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Непредвидфнными обстоятельствами остановлено было продолже- 
ше печатанія матеріаловъ для древнфйшей славянской исторш, и 
тъмъ прерванъ былъ предназначавнийся имъ періодическій ихъ вы- 
пускъ. Въ оправдане наше предъ т5ми благосклонными читателя - 
ми, которые неоднократно возбуждали насъ къ продолженію нашего 
труда. свидфтельствуя тБмъ свое внимаше къ нему, мы скажемъ 
только, что отвращеше препятствия превышало тогда и силы и 
средства наши; нынъ же мы спфшимъ восполнить утраченное вре- 
енемъ и печатаемъ за-разъ два выпуска. 


Въ З-мъ выпускЪ мы помӛстили извлечеше изъ руководства 90- 
poactpa, написанваго имъ для колонія Венедовь, переселявшихся 
въ то время изъ Бактрш на Балтійское поморье, служащаго въ 
пастоящее время старшимъ и лучшимъ указателемъ па источникъ 
славянской истори. Оказанія этого древняго мудреца и обстоятель- 
ства, имъ изложенныя, мы сличали съ другими поздибйшими дан- 
ными и общий выводъ нашъ представляемъ здЪсь ученому ліру на 
разсмотрӛніе. Благодаря профессора восточныхъ языковъ въ Бер- 
линь, Г-на Петрашевскаго, ближе ознакомившаго Hach съ Зороа- 
стромъ, нежели какъ это сд5лаль Анкетиль дю Перронь, мы уже 
можемъ пользоваться этимъ важнымъ и древнъйшимъ сочиненіемъ, 
какъ вполнЪ доступнымъ для насъ. и должны при TOM сказать, что 
съ переводомъ его на европейскіе языки прибыль значительный 
уголь въ Славянской исторш, а BMbCTb съ тЬмъ обозначилиеь и 
предки Славянъ по крайней mbps за 2000 льтъ до Рождества Хри- 


стова. 
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Кром% этого вывода и примфчашй нашихъ къ нему. мы помЪщаемъ 
въ З-мъ выпуск иЪкоторыя пополненія и поправки статей первыхъ 
двухъ выпусковъ. 

Въ четвертомъ выпускЪ мы изложили критическій разборъ Скан- 
динавкой исторш и ея источпиковъ съ той точки зръшя. какую даетт 
намъ на то славянская жизнь. Pb3IKO проявляющаяся подъ мнимо 
чуждыми ей наименовашями. Въ особенности мы старались распре- 
дЪлить къ мфетамъ Нормановь, о которыхъ скандинавская исторія 
имфетъ наименьшее число ланныхъ. и которые причислены къ Скан- 
динавамъ не самими Скандинавами, а притязательными шлецеріан- 
цами; ибо сами (Скандишавы называютъ ихъ народомъ съ СЪвер- 
пой Двины. за 

Желаемъ, чтобы эти изслЪдованія наши послужили съ пользою 
для историковъ славянскаго быта; мы же вмЪнили Ce0 въ обязан- 
ность собирать только матеріалы и по окончаніи трудовъ нашихъ, 
т. е. прослЬдивъ Beh главивішія древиія племена Европы и ма- 
лой Азш. накинуть, по обстоятельствамъ, возможный, и потому 
только поверхностный очеркъ древней Олагянской Руси. а разно 
п начала въ ней христіанства и перваго епископства съ 4-го. 
а не съ 11-го вћка. 

ВивстЬ съ симъ мы считаемъ обязаниостію принесть нашу глу- 
бочайшую благодарность нъкоторымъ Духовнымъ Начальствамь, 
поощрявшимъ пасъ къ продолженю труда пашего; и въ особен- 
ности Казанскому, введшему издаваемые нами матеріалы въ учеб- 
ный курсъ Семинар. 


Августа 15-го, 
1560 г. 


Егорв Классенв. 








ВВЕДЕШЕ. 


Мы ищемъ истины и топчемъ ее ногами! — Әта мысль ведетъ 
къ слБдующему заключенію: исторія должна быть зеркаломъ ми- 
нувшихь дфяній человБческихь; но это зеркало должно быть 
плоскимъ и отнюдь не впуклымъ и не выпуклымъ, дабы оно не 
могло ни уменьшать, ни увеличивать отражающіеся въ немъ пред- 
меты, а передавало бы ихъ съ тою же отчетливостью, съ какою 
совпадали въ него лучи событій. — На основани этого положе- 
нія исторія безъ критики есть сказка; но критика —этотъ стражъ 
нашего мышленія — должна имфть основаніемъ здравый смысл», 
или логику, безъ которой она заслуживаеть назване пустосло- 
вія. — У прямые мыслители, желающіе заставить говорить Факты 
по своему предубъжденю, употребляютъ или диктаторскій тон, 
провозглашая все то, что имъ ненравится, подложнымъ или 
ошибочнымъ; или дилеммами стараются опутать истину. Но ди- 
лемма есть увертка соФиста, а соФисть есть Фокусникъ, отводя- 
пий глаза зрителей и показывающій черное б®лымъ, а б$лое 
чернымъ, а потому дилемма въ исторш есть посягательство на 
истину! 

Эта мысль руководила нась постоянно при собиранш и очи- 
щеніи матеріаловъ для древнъйшей славянской исторіи. Marepia- 
ловъ этихъ много, но чтобы собрать ихь и употребить въ дБло 
нужень трудъ 一 этоть трудъ состоитъ въ критическомь обзор% 
всей древней истори и выдфлЪ изъ нее законной и неотъемле- 
мой ничбмь части, выпадаюшей на долю Славянь. Путь, избран- 
ный мною для этого многотруднаго Abia, я считаю обязанностію 
изложить здБсь въ легкомъ очерк%. 

Славянское племя въ Европ, считая въ числБ его и чистыхъ 
и онбмеченныхь Славянъ, заключаетъ въ себ больше душъ, не- 
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жели сколько ихъ во всЪхъ прочихъ чужеродныхъ племенахъ, 
вмфстЪ взятыхъ. Мы He станемъ приводить зд®сь доказательствъ 
на это, ибо они давно уже изложены Венелинымъ, ШаФттари- 
комь, Савельевымъ-Ростиславичемъ и другими. 

Основываясь, до времени, на этомъ показани и не приводя 
никакихъ другихъ, болфе убБдительныхъ доказательствъ, мы 
должны заключить, что Славянски родъ и старше вс®хъ прочихъ 
родовъ въ Европ$; ибо услдвіемъ для размножешя племени слу- 
жить время, и чфмъ многочисленнфе племя, тБмъ оно должно 
быть и crapbe. Но древность Славянъ въ Европ подтверждается 
еше Фактически и давнимъ пребываніемъ ихъ, подъ именемъ Ве- 
недовъ, на Балтійскомъ поморьи, на которое они выселились еще 
при ЗороастрЂ, какъ говорить о TOME Зендъ-Авеста; что по вы- 
численио, сдБланному Германцами, случилось за 2000 л%тъ до 
нашей эры. Объ Руссахъ мы имфемъ хотя позднфе свбъдБнъе, од- 
нако уже при ПтолемаБ, т. е. во 2-мъ столБпи была Великая 
Россія, ибо онъ пишеть о Велико-Руссахъ (Vuillerozzi), и зналь 
также Хазаръ-Русскихъ, называя ихъ Chasirozzi. Племя Руссовъ 


Саввейскихъ мы встрфчаемъ при СоломонЪ, цар% Іудейскомъ; Рус- 
совъ же мы находимъ при защит% Трои. Это обстоятельство ста- 
витъ ихъ современными первоначальнымъ греческимъ владӛніямь, 


образовавшимся изъ Финикійскихь, лидійскихь и пеласгїйскихъ 
колоній въ Европв. Кинувъ на эти обстоятельства Философски 
взглядъ, мы можемъ заключить, что какъ Римляне живутъ нын 
второю политическою и нравственною жизшю, подъ именемъ 
Италіанцевь, какъ Греки, въ томъ же отношени разсматривая, 
даже третьею жизнію; почему же Славянамь не приписать той же 
судьбы народовъ? таковаго же паденія и возстан1я?—А если это, 
по естественному ходу житейскаго быта, допускаемо, то можемъ 
предполагать, что и Славяне стояли нЪкогда на высокой степени 
образованія и, можеть быть, на высшей въ сравнени съ дру- 
гими, современными имъ тогда народами. Но конечно такое пред- 
положене составляеть покамфсть теорему, требующую своихъ 
непреложныхъ доказательствъ. Теперь мы можемъ указать только 
на немногія обстоятельства, могупия вести къ такому заключе- 
нію, какъ наприм$ръ на свидфтельство Геродота о высокомъ до- 
стоинств% Славянъ, названных у него Скиоами; потомъ на Ана- 
харсиса--родомъ Скиөа, причисленнаго Греками къ числу семи 
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мудрецовъ; потомъ на греческій огонь, извБстный, по сказанію 
Адама Бременскаго, Прибалтійскимь Славянамъ; на литейное и 
рфзное искусства, найденныя въ Славянской Ретр5; на горныя 
работы у Славянъ въ Карпатахъ; на существующий донын® древ- 
пи Славянски туннель между Пестомъ и Буддиномъ; на выдб®л- 
ку дубленыхь и сыромятныхъ кожъ въ древнія времена только 
въ Россіи (у Скиөовь и Сарматовъ); Ha изобр®теше первой стали 
и огнива въ Паннонш; на Славянсків турниры въ Иташи, въ 
Прибалтійской Росси и въ Кіев, при ВладимрЪ Святомъ; на 
„ древнбйшую писменность Славянь, сохранившуюся доселЪ въ н - 
которыхъ памятникахъ, и въ особенности въ самой Зендъ-АвестЪ 
и въ нъкоторыхъ рунахь; на древнфйшую и обширную торговлю 
Славянъ со всБми народами, въ TOMB числ® и съ Финикіянами — 
на әтоть источник благосостоянія и просвБіценія, но вмфстЪ съ 
тфмъ и развращенія народнаго, какъ порождающій роскошь, н®гу 
и развратъ. 

На вопросъ, котораго намъ ожидать можно: отъ чего же не 
пишуть о Славянахъ ни Греки, ни Римляне? мы отвБчаемъ: они 
пишуть, и даже весьма много; почти на каждой страниц% ихъ 
истори стоитъ какое либо Славянское племя, какъ враждующее 
съ ними, или какъ покоренное и потому по неволв союзное HMB: 
но мы не узнаемъ праотцовъ свопхъ-потому, что прозвища ихъ 
изуродованъг. Къ этому уродованію давали поводъ часпю сами 
Славяне, но преимущественно произошло оно отъ дфеписателей. 
Разсмотримъ подробнфе обстоятельства того и другаго поводовъ. 

Славяне имфли обычай, который и доселб большею частію со- 
храняется, называть своихь сосБдей по мБстоположенію ихь жи- 
тельства; такъ образовались прозвища загорцевъ, подгорцевъ, · 
нагорцевъ, порфчанъ, зарфчанъ, брежань, поморянъ, залфсянъ, 
древлянъ, озерянъ, лукоморцевъ, украинцевь и пр. Греки пере- 
дали эти названія словами: Zagori, Pogori, Pagarici, Pagyritae, 
Gorali, Rizenu, Prusani, Pomerani, Silesi, Drewani, Eseritae, Lugo- 
mira, Ukrani, Krani, Кагпі и пр. — Hbrs сомнбнія, что въ этихъ 
прозвищахъ, составляющихъ на Славянскомъ язык® имена нари- 
цательныя, а Греками выданныхъ въ значенш собственныхъ, не 
было никакой возможности признать Славянъ, не сдБлавъ пред- 
варительно розысканій о томъ. 

Kpomb того существуетъ у Славянь другой обычай: называть 
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своихъ собрат по ихь промысламъ, или по носимой ими одежд% 
и обуви, какъ на пр. сыромятниками, мурманниками (1), кимря- 
ками (2), щегинниками, лунтайниками (3), курпинниками (4), ки- 
сынниками (5), какатцами (6), зипунниками, малахайниками (7), 
махланниками (8), курпянами (9), нярынянами (10), струснями (11), 
харапайниками (12), чепанцами (13) шабурою (14). Греки пере- 
дали и эти названія подъ видомъ отдфльныхъ народовъ, какъ-то: 
Sauromatae, Murmani, и Normani (но не Nordmanni, ибо это наз- 
ваше имфетъь совершенно другое отношеніе), Kimri, Cymbri, Се- 
tinae, Lantani, Carpiani, Kissini, Zaccati, Zipani, Malachita, Melan- 
chlani, Carpi, Neuri, Strusi, Carpagi, Cepini, Sabiri. — Bors почему 
всБ эти названія представлялись позднБишимъ розыскателямъ 
Славяншины во-первыхъ за отдБльные народы, а во-вторыхъ за 
народы, чуждые Славянамъ. А отъ этого нарушилась и связь въ 
дБйствіяхъ Славянъ въ Европ. 


Такъ точно, въ BHA особыхъ племенъ, явились у Грековъ Сла- 
вянскіе конюхи, подь именемъ: Coniochos; рабы или лямники (15) 
подъ именемъ: Sauromatae limigantes, (Sarmatae, вегуі); вольные 
люди подъ именами: Gelones, Valoini, Vulini, Vulni; поганые, т. е. 
отступники оть общихъ обрядовь, подъ именемъ: Pagani; отступ- 


(1) Мурмою называется у nach на сБверБ бБлка, а бБличья шапка — мурманкою; 
ловчіе бБлокь--мурмане (у Нестора Оурмане); м®сто лова-- Мурманск! берегъ. 

2) Кимрякъ значитъ торгующіи сапогами; по малороссійски: швецъ. -- Кимвры 
переселились съ Киммерійскаго полуострова въ Данію, а оттуда въ Швецію. 

(3) Готовящіе сапоги изъ оленьей шкуры съ шерстью, а равно и носліңів эту 
обувь, называемую «лунтай». 


(4) Курпины -- лапти изъ охлопьевъ. 
(5) Кисы — сапоги изъ оленьей кожи. 
(6) Какаты — башмаки изъ бересты. 
(7) Малахаи — лбтие широкіе кафтаны. 
(8) Махланка — зимняя шапка съ ушами. 
(9) Курпы — башмаки съ пряжками. 

0) Няры — валеные сапоги. 


1) Crpyen — башмаки съ ушками. 
2) Харапай — сБрый кахтанъ. 

3) Чепань 一 казакинъ. 
4) 
5) 


Шабура — балахонь изъ толстаго холста. 
Лямка 一 иго, рабство, 
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ники отъ общаго культа, или хази, хазари (1), подъ именемъ: 
Chazirozzi (2), а потомъ Kezeri. Это посл%$днее названіе вошло и 
у НБмцевъ въ употребленіе, какъ заимствованное у сос®днихъ 
Славянъ, и сушествуеть донынв подъ словомъ: Ketzer, означаю- 
щемъ еретика. Такъ образовалось на бумагБ особое племя: Budini 
(будинцы), тогда какъ это названіе произошло отъ малороссій- 
скаго слова «будина» (по велико-русски: хоромина), и означаеть 
только живущаго въ хорошемъ дом. 


Скиөы признаны уже нов$йшими учеными всфхъ народовъ за 
Славянъ (3). Греки показывають дБлене Скиөовь на три касты: 
военныхъ или меченосцевъ, земледфльцевъ и пастуховъ; но эти 
три касты являются въ истори подъ именами трехъ различныхь 
народовь, а именно: Гетовъ, Руговь и Алань. Разсмотримь н%- 
сколько поближе этотъ предметъ: Геты были воины; Греки и опи- 
сываютъ ихь какъ болБе вс®хъ другихь племенъ воинственными 
и называютъ, въ дополненіе: Gethae metanastae. Подъ словомъ: 
<Grethae” мы признаемъ козаковъ, сохранившихъ это названіе въ 
словахъ: «гетман» и «гель» или «ей-ты» послфдня два слова со- 
ставляютъ сторожевой окликъ и значатъ: «смотри ти!» (4). А какъ 
Греки не имфютъ въ своемь алтавит% буквь, соотвЪтствующихъ 
славянскимъ ч, и ц, то подь «теѓапаѕіае» мы читаемъ: «меченосцы»; 
что равно относится какъ къ кастБ воиновь, носящихъ, по необ- 
ходимости, мечь, такь и кь описанной Греками большей воинствен- 
ности Гетовъ. ДалЪе: Гетовь мы встр$фчаемъ у Грековъ BE раз- 
ныхь м%стахь, подъ именами: Массагетовъ, признанныхъ самими 
Греками за Скиөовь заволжскихь; Тирагетовъ, на Tapac или 
ДибстрБ; Шенгитовъ, или гетовъ 一 П%нянъ, на рък® П%н%; Ге- 
товъ въ Дани; Танагитовь или Танаитовъ, Гетовъ на Танаис®, 
или Дону; Рсигетовъ (Arsietae) на pbxb Рси, или Роси, и гетовъ- 
Руссовъ (Тело, Роос) въ Итали. — Воть когда мы находимъ Ге- 


товъ Донскихъ, или, что все равно, Донскихъ казаковъ. Но пой- 

демъ еще далфе; у Грековъ мы находимъ, что Әтруски прежде 

(1) Хазить, хазарить: дЪлать не такъ; еретничать. 

(2) Хазары - Руссы. 

(3) Смотр. Bergmann. Halle. 1858. Les scythes, les ancétres des peuples germaniques 
et slaves. 

(4) См. Вып. Ш. статью: «Парси». 
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были называемы ими, какъ мы выше показали, Teta Росо; здБеһ 

мы признаемъ уже несомнвнно Русскихъ Гетовъ, или козаковъ, 

о которыхъ говорятъ Стефанъ Византійскій и Ливій, какъ о чис- 
тыхъ Славянахъ, сохранившихъ, при переселеніи своемъ изъ Итали 

въ Рецію, свой родовой славянски языкъ. Друпе же Геты, жив- 
ше на с®вер& Европы, названы историками: Gethini, боі, 
Gothunni; въ этихь мы видимъ Гетовъ-Унновъ, коихъ жительство | 
должно было быть въ той стран, rab есть и донынф признаки 
пхь тамъ пребыванія, это ABB рки Унны, озеро Унно, Уннской 
заливъ, Уннская губа; м®стность эта въ нынфшней Архангельской 
губерши. О жительств5 Унновъ въ этой стран намъ свидфтель- 
ствуютъ и скандинавская преданія, разсказывающія о войнахъ Скан- 
динавовъ на сфверф съ Уннами и Руссами, постоянными союзни- 
ками между собою. 


Но кромЪ того мы встр$чаемъ Гетовь также и въ Малой Asin, | | 
расположенныхъ пятью княжествами вокругъ Славянскихъ племенъ, | | 
rab они названы Геөами или Геөью. Что эти Teen означаютъ 
TXB же гетовъ, о которыхъ мы говорили выше, свидвтельствуетъ 
латинское правописане въ слов Gethae, вмфсто Getae. 


Въ писповыхъ книгахъ Новогородскихъ погостовь мы находимъ 
конныхъ гоФейскихь казаковъ, неизвфстно откуда переселивших- 
ся въ БЪжецкую пятину, на опустфлыя земли. Казаки конные 
означаютъ непрембнно войсковыхъ людей, но подъ гофейскими 
мы подразумбваемъ Готовъ или Гетовь — Унновь (Gothunni), | 
‚ жившихъ, по вБроятію соображеній, въ Архангельской губернии, | 
и оставившихъ тамъ до сихь порь сл®ды своего пребыванія въ 
назван бездомныхъ батраковъ казаками; каковаго названія не 
существуетъ въ тБхъ губерніяхъ, въ которыхъ не живали въ ста- 
рину казаки. Это обстоятельство свидЪтельствуетъ, кажется, что 
казаки — Унны, или сфверные Готөы, а по Нестору Гоөь или 
Гъте, состояли въ родствъ съ Руссами. 


Что назване «руги» или «ружане» не есть собственное имя, яв- 
ствуетъ изъ того, что эти руги, напр. на островв Рюгенф, назы- 
вались вмфстф съ тфмъ и Руссами: Ruzzi, Russe, Rutheni, Ruthae. 
Должно полагать, что это были Руссы ружные, т. е. земледФль- 
ческіе. Въ русскомъ язък в сохранилось до сихъ поръ слово «ру- 
га», означающее отпускъ зерноваго хлЪба кому-либо на содер- | 
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жаше. Kpomb того мы встрфчаемъ въ нБкоторыхь л%тописяхъ ру- 
жанъ у придунайскихь Сербовь, подъ назвашемъ: Rugi, Rugiani 
u Бисіопі.-- ПослФӛдніе должны быть, по нашимъ соображенямъ, 
руги -- Унны, т. е. ружные Унны. 

Что пастухи назывались древле аланами, то явствуетъ изъ упо- 
требляемаго до сихъ поръ въ Тверской, Новгородской, Смоленской 
и нбкоторыхъ другихь губерніяхь слова «алан», означающаго у 
тумБетныхь жителей пастбище. И дЪйствительно мы встрвчаемъ 
это слово, какъ нарицательное и слитое съ собственнымъ, озна- 
чающимъ племя, въ Алано-Уннахь (Alanounni, Alauni) и Алано- 
Руссахь (Alanorsi, Alano-Rsi), а также въ Руссахъ-аланахъ (Ко- 
xolani, Roxi-Alan1). 

Воть сколько мнимо разнородныхъ племень оказываются, по 
критическомъ разсмотръни ихь названій, Славянами, принадле- 
жащими только къ двумъ сильнфИшимъ племенамъ ихь: Руссамъ 
и Уннамъ. Но, можетъ быть, по дальн®йшимъ изслБдовашямъ и 
окажется, что Руссы и Унны составляютъ одно и то же племя, 
и что названіе «Унны» есть также нарицательное, какъ и назва- 
ніс «Славяне». 

КромБ того надлежить замбтить, что Греки и Римляне имфли 
обыкновение переводить на свой языкъ славянская знаменатель- 
ныя прозвища, и потому вмвсто Загорцевъ являются у нихъ Тгапо- 
montam; вмЪсто Кривичей, которыхъ они принимали за одноокихъ, 
Апитазр:; вмфсто кожевенниковь 一 Scythae, производя это слово 
отъ Жхбтос (1); такъ вмвсто Украинцевъ явились у нихь Gypedi. 

Приведемъ теперь одни названя Руссовъ, встр®чаемыя нами у 
Греческихъ и Римскихъ писателей, они называютъ ихь: Rossi, Roz- 
zi, Kuzzi, Aorsi, Attorozi, Chazirozzi, Sebbirozi, Vuillerozzi, Ruthi, 
Rutheni, Alanorsi, Roxolani, Aorsi, Arsietae, Gethae Russi, Arimaspi, 
Thervingi, Iviones, Kujavi, Gelones, Valoini, Vulini, Vulni, Agathyrsi, 
Ostrogothi (Острогожцы, какъ ихъ и досел8 называютъ герман- 
скіе географы), Wisigothi (2) (Весьегонцы), Thyragethae, Thanaiti, 
Volski, Wolsi, Etruski, Gardariki, Nemogarda, Suselzi, Galli (Гали- 
чане или Галичи), Nischani, (Низовцы), Okobi, (Оковцы), Mursi- 


(1) Уадрїатическихъ Грековь “х5тос означаетъ дубленую кожу, а у понтійскихъ 
сыромять, т. е. сыромятную кожу. 
(2) Смотри выпуекь IV матеріал. д. Слав. Рус. истор. 
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ani (Моршанцы), Buzani (Бужане), Diviones, (Двинцы), Linnones, 
(Глиняне, на рфкЪ Глинной) бурей, Krani, Ukrani, Karni. (укра- 
инцы) и проч.; а также Lantani, Carpiani, Kissini, Zipani, Mala- 
chita, Melanchlani, Carpi, Neuri, Sturni, Strusi, Carpagi, Cepini, Sa- 
bira, Scythae, Sauromathae и пр. 一 (только же различныхъ Ha- 
званій встрЪъчаемъ мы, относящихся и къ другимъ Славянскимъ 
племенамъ. у 

Этимъ множествомъ именъ приводится каждый слЪдователь въ 
такое стфснительное положене, что невольно оставляетъ трудъ 
свой, какъ безуспфшный въ этомъ неисходномъ лабиринтЪ. Но, 
по приведени всЪхъ этихъ названій къ одному знаменателю, т. е. 
къ одному роду Руссовъ, внезапно проливается ясный свЪтъ на 
всю древнюю исторію, и уже ненужно предполагать, что Скиеы 
извели Сарматовъ, что Сарматы перерфзали Скиөовъ; ненужно 
мгновенно передвигать народы, и сами собою уничтожаются BCS 
мнимыя переселенія ихъ; однимъ словомъ: вся путаница разр%- 
шается объясненемъ, что для одного и того же племени употреб- 
лялись разныя названія, которыя при всемъ томъ еще тақ” изу- 
родованы, что не только трудно признать въ нихъ славянскіе 
корни, но что они утратили даже всякое созвучіе и сходство съ 
славянскими именами. | 

Но когда мы признаемъ вс®хъ этихь мнимыхъ иностранцевъ, 
зашедшихъ, по мнфню позднфишихъ толкователей, изъ Азій, но 
не оставившихъ нигдБ слБда о своемъ переходЪ, за Руссовъ, то 
все написанное объ нихъ содБлается уже собственностію Русской 
истори. — А это будетъ не малый запаст! 

И такъ чтобы найдти несомнфнные слБды Славянства во все- 
общей истори, надлежитъ выкинуть изъ нее BCL изуродованныя 
прозвища народовъ, употребивъ, вмЪсто ихь, одно, всфмъ имъ 
общее, племенное назване. 一 СдБлавъ это, уже не представится 
въ лфтописяхь толкотни народной, не нужно будеть выводить 
племена откуда либо, и опять туда спроваживать, какъ сдЂлано 
съ Гуннами; не нужно предавать, ихъ, посреди Европы, вБчному 
успЪнтю, безъ всякой видимой побудителъной причины къ тому, какъ 
нреданы Визиготы и Остроготы, которыхьмы отнюдьне смъшиваемъ 
съ Вестъ-Готеами и Остъ-Готеами, идущими своимъ чередомъ въ 
истори. Тогда мы получимъ тфже самые народы и ихъ племена, ка- 

| кія и нын на лицо въ ЕвропВ, исключая только Османновъ, какъ 
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позднБйшихъ пришельцевъ. А сообразивъ мфстности какихъ либо 
Меланхленовъ или Каршановъ, указанныя въ исторіи, съ мЪстно- 
стями махланниковъ или курпинниковъ въ Росси, опредфлимъ, 
можеть быть, и настоящія жилища этихъ племенъ; а на подоб- 
номъ пути размвстимъ и BC племена этнограФически и геогра- 


—-— 
一 一 一 一 -一 


Фически. 

Сдвлавъ все это по указанному пути, надлежитъ совершить дру- 
roe очищеше лЪтописей: это отъ желчи и клеветы Грековъ и 
Римлянъ. Ибо seb TB дБиствя Славянъ, которыя въ настоящее 
время, по праву народному, были бы признаны не только спра- 
‚ведливыми, но даже необходимыми, очернены до того нашими 
учителями, что представляють Славянъ извергами; тогда какъ по- 
будительныя причины къ тому заключались отнюдь не въ ихъ ви- 
новности, а единственно въ әгоизмБ Грековъ и Римлянъ, желав- 
шихъ быть повелителями вселенной, и стремившихся достигнуть 
этой цбли путями обмана, коварства и насилія, и употреблявшихъ 
тамъ низкую клевету, гдБ имь встрбчалось сопротивлене, или 
плата насилемь за насиле. 一 Замфтьте при зтомъ, что больше 
клеветы падало обыкновенно на сильнбишія племена--на Унновъ 
и Руссовь, предь которыми трепетали сами клеветники, платив- 
ше имь постыдную дань. 一 На әтомь пути можно вЪрно вы- 
весть и силу славянскихъ племенъ, имбвшихъ столкновене съ 
Византіею и Римомъ. | 

Чтобы представить полное убЪждеше въ клеветБ Грековь на 
Славянъ разсмотримъ это обстоятельство поближе: Греки назы- 
вають Славянъ варварами за ихъ лютость при нападеніяхь на гре- 
ческія селенія; и мы привыкли вфрить имъ на слово, не слфдя въ 
этомъ обвинеши всфхъ обстоятельствъ Abia. Но разсмотрите без- 
пристрастно, которая изъ двухъ сторонъ ближе къ варварству: 
обвиненные или обвинители? — Греки и Римляне, стараясь без- 
престанно разширять свои владБнія, нападали на мирно-жившихъ 
Славянъ и порабощали ихь; но если Славяне сопротивлялись имъ, 
защищая свою свободу, то всБхь, взятыхъ въ плфнъ съ оружіемъ 
въ рукахъ, Греки казнили, а изъ остальныхь покоренныхъ вы- 
бирали силачей для образовашя гладаторовъ или бойцовъ, об- 
реченныхъ драться между собою на жизнь и смерть. Эти побоища 
служили для увеселешя мнимыхъ добронравственныхъ просвфтите- 
лей, которые радовались и ликовали, смотря на умираюшаго бой- 
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ца избитаго своимъ противникомъ. Вглядитесь въ этомъ дБистви 
въ политику и характеръ Грековъ и Римлянъ. По политик ихъ 
имъ нужно было истреблять отважныхъ и сильныхъ противниковъ; 
они достигали этого казнію пл$нныхъ; но чтобъ истреблять въ 
покоренномь племени и сильныхь людей, не бравшихъ хотя ору- 
жія въ руки, но при тогдашнихъ способахъ войны могшихъ быть 
для нихь опасными при первомъ возстани народа, они посл%фд- 
нихь истребляли подь видомъ единоборства. Әто Римско-Грече- 
ская, просвъщенная политика, служившая для уменшенія силы 
враговь. Взгляните теперь на ихь характерь: Греко-Римляне со- 
бирались въ амфитеатры смотрфть на травлю людей: они ликова- 
ли, когда одинъ боецъ выбиваль другому глазъ, или раздроблялъ 
ему черепъ; ихь утБшали и восхищали предсмертные стоны и су- 
дороги умирающаго насильственною смертію! 一 Әто характерь 
просвфщенныхъ Римлянъ! ученыхъ тирановъ! 

Славяне имБли конечно свБдӛнше о судьбЪ своихъ братій и по- 
тому, для освобожденія себя отъ гнёта римскаго, часто дБлали 
возсташя и, вторгаясь во владӛнія своихъ враговъ и тирановъ, 
истребляли вс®хъ мучителей своихъ, попадавшихся къ нимъ въ 
руки, не щадя даже малолБтныхъ дБтей ихь. Но спрашиваемъ: 
rab болБе варварства? у Грековъ ли и Римлянъ, обрекавшихъ на 
казнь Славянь, зашишавшихь свое отечество, свою свободу, свой 
культь? у Грековъли и Римлянь, съ кровожаднымъ восторгомъ 
взиравшихь на мучительную смерть своихь противниковь? у Гре- 
ковъ ли и Римлянь, назначавшихь такія истязанія для народнаго 
увеселешя и развлеченія?--Или у Славянь, совершавшихъ хотя не 
менфе жестокіл казни, но дБлавшихъ это въ ожесточени противъ 
притвснителей своихь?--Мы видимъ, что у первыхь истекало вар- 
варство изъ народнаго характера и сообразной ему обдуманной 
политики; у послБднихъ же оно было только местпо за насиліе! 
Первые совершали зло хладнокровно и съ обдуманиостію, посл$д- 
Hie же только въ минуты остервененія, вызванные къ тому про- 
должительнымъ страданіемъ. Кто же тугъ истинный варварь: Ви- 
зантіецъ или Славянинъ? 

Ясно, что Греки и Римляне желали, чтобъ Славяне покорялись 
имъ безусловно, жертвовали имъ не только своимъ достояшемъ, 
но и свободою дФйствій, даже самою жизнію, и потому воору- 
жали ихъ противъ единоземцевъ — единомышленниковь своихъ и 
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сопротивлявшихся этому называли варварами. Әто даеть поводъ 
не в®рить на слово ни греческимъ, ни римскимъ историкамъ, со 
времени духа преобладанія этихъ двухь народовъ; а потому BCs 
сказанія, составленныя ими о Славянахь должно соображать съ 
обстоятельствами притФснителей и притвсненныхъ и, согласно ра- 
зумной критикЪ, очищать ихъ отъ клеветы, желчи и насмфшки. 

Исполнивъ совЪстливо это д5ло мы получимъ вБрный взглядъ на 
нравственную сторону Славянъ, особенно принимая при зтомъ въ со- 
ображеніе, что Геродотъ называетъ ихь достойнБишими людьми, 
что Прокоши приписываеть имъ откровенность и добродушие; что 
Маврикій и Гельмольдь называють ихь благонамБренными и за- 
ботливыми даже о иноплеменныхъ странникахъ; и соображая на- 
конець, что у Славянъ быль законь, по которому каждый плФн- 
никъ, въ чьихьбы рукахъ онъ ни находился, пользовался неза- 
висимостью, ступивъ на славянскую землю. Но считая недоста- 
точнътмъ, одно это сказаніе, мы можемъ сдБлать повЪрку славян- 
скаго характера сличеніемъ съ характерами нфкоторыхъ царствен- 
нътхъ лицъ у Славянъ, могшихъ со всею свободою выставлять 
свою волю на видъ людямъ и тБмъ обнаруживать BC малБйше 
изгибы и оттБнки сердца своего. 

Собравъ такими доводами всЪ возможныя свЪдЪшя, достижимыя 
прямымъ путемъ, мы въ каждомъ такомъ дБйстви получаемъ актъ 





ДЛЯ исторш Славянъ до-Рюриковскихъ. — Если подобные акты не. 


будутъ еще прямо вязаться между собою, то попытаемся соеди- 
нить ихъ логическими, законно дозволенными сближеніями, упо- 
требляя для того әтногратию, древнюю географію, Филологію и 
разные договоры, грамоты и памятники; вь случаяхь же необхо- 
димости, возпользуемся историческими пФснями и преданіями, ста- 
раясь отдБлить въ нихь истину отъ вымысла и шитическаго Hpe- 
увеличенія. — Не посавднимъ бы средствомъ было и испытане 
приложить алфавитъ бактрійскій, или Зендъ-Авесты, къ чтению 
Славянскихь рунь; ибо Венеды принесли на Балтійское поморье 
грамотность свою за 2000 л%ть до Рожд. Хр. и потому онъ мо- 
жетъ быть ближе къ писменамъ руническимъ, нежели паши ки- 
рилловская и глаголитская азбуки. 

Источниковъ, для свода славянской жизни должно искать въ 
истори веБхь народовь Европы и Asin; ибо Славяне, занимая 
своими племенами такое громадное пространство, были сосБдями 
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многихъ народовъ, а потому и могли войдти въ исторію каждаго 
сопредфльнаго имъ народа на путяхь войны, или мирной торгов- 
ли, союзовъ и договоровъ. 

Все это вмфстЪ дастъ возможность составить, если не полную 
исторію Славянь, то ясный очеркь ихь исторш, или эскизъ жиз- 
ни и дБятельности народной, съ указашемъ нравственныхъ двига- 
телей ихь; эскизъ, очищенный уже отъ всякаго произвольнаго 
вплетенія въ него басень, миөовь и преувеличеній, но и ограж- 
денный оть лжи и клеветы Грековь и Римлянь. 

Для сей цБли я предприняль выработку, предварительно, ма- 
тераловъ, для Славянской истори, коихь два выпуска уже от- 
печатаны и два готовы для тисненія. Когда я успвю прослФдить 
всБ племена этого величайшаго народа въ мрЪ, и вмЪвстБ съ тБмъ 
и исторю прочихь Европейскихь народовъ, то попытаюсь при- 
ступить къ очерку истори Славянь отъ Зароастра, ихъ несомн%н- 
наго предка, или, по крайней mbpb, отъ Геродота до призванія 
Рюрика, съ братьями, въ Новгородъ на княжеше. Тогда удастся, 
‘можетъ быть, доказать, что не тщетно называеть Нтолемай одно 
изъ сБверныхъ племень Европы Великоруссами (Vuillerozzi) и что 
Великая Россія существовала уже по крайней м®р% за нфсколько 
вБковъ до призванія варяговъ. А что по поводу названія ея «Ве- 
ликой» должна была существовать современною ей и другая, от- 
дфльная отъ нее Росс1я— малая, въ томъ едва ли кто, съ здравымъ 
смысломъ въ голов, усомнится, усматривая племена Руссовъ во 

` BCBXB концахь земли. 

Да не подумаетъ кто либо изъ читателей этихъ строкъ, что мы 
дозволимъ себЪ, въ трудБ нашемъ, какое либо безотчетное дФй- 
ствіе. НЪтъ! мы ищемъ одной истины и путь нашъ къ ней — без- 
пристрастіе, а руководитель —логика. Неувлечемся мы образцомъ 
мышленія нбкоторыхь германцевъ надъ доказательствами герма- 
низма Готөовъ, rah они по славяно-гетскому алфавиту читаютъ 
на нбмецкій ладь Гетскія слова, давъ буквамъ его произвольное 
значеніе, отъ чего у нихь гетскій, или, какь они называютъ, 
готски языкъ двлается и для нихъ самихъ непонятнымъ, и тщетно 
подъискиваютъ они въ своемъ язык® корни для него, составляя 
сравнительные словари, въ которыхъ ни одно слово не вяжется сь 
нБмецкими корнями. Шаткость основной мысли, схваченной не 
по доводамъ, а на пути воображенія, произвела у нихъ на свфтъ 
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гипотезу, не выдерживаюшую улики доказательствь вь против- 
ном. АлФавить гетскій, или гоөскій, приложенъ нами къ ІУ вы- 
пуску матеріаловъ и доказываеть какъ числомъ буквь своих, 
такъ и ихь Формою свое Славянство. Не употребимъ также и 
увертливыхъ дилеммъ, для насильственнаго доказательства того, 
что противно здравому смыслу и по строгому логическому раз- 
бору обращается въ безсмыслицу, подобную теоріи Байера и 
Пілецера о скандинавскихъ Руссахь-Варягахь, которую безсозна- 
тельно защищаютъ и нъкоторые изъ нашихъ соотечественниковъ, 
принадлежащихъ къ слфпой школБ историческаго предубфждения! 
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ДРЕВШЕ HAPCH. 


(Извлеченіе изъ Sends 一 Авесты, «Зороастра, съ дополнительными за- 
мъчанїялш)). 


Прежде, нежели представимъ мы читателямъ своимъ краткое 
извлечеше изъ сочиненїя парсскаго законодателя, нравоучителя 
и врача 一 Зороастра, окинемъ бЪглымъ взоромъ то, что намъ 
говорить объ этомъ народБ древняя исторія, что намъ представ- 
ляетъ критическое обозрБніе әтнограФическихь признаков и что 
оказалось при сравнени мертваго языка Asin, изв®стнаго подъ 
именемъ Санскрита, съ мертвымъ же языкомь /арсскило или такъ 
называемымъ Зендскимв. 

Въ высокой части Азш, въ особенности по южному склону 
горнаго хребта, Индукуша, жиль сильный и воинственный Ha- 
родъ подъ древнимъ именемъ Парсовъ. Культура его была доста- 
точно высокая; онъ занимался хлВбопашествомь, скотоводствомъ 
и торговлею; предметы посл$дней преимущественно состояли изъ 
пряныхъ кореньевъ. 一 Әтоть народъ каждый разъ, по умноженіи 
люда своего, производилъ выселки. Исторія сохранила намъ, по 
одному сказанію, три такихъ выселка: въ Бактрію, Мидїю и Пер- 
сію; въ послБднюю подъ предводительствомъ Кира. По другому 
сказанію первое переселеніе съ Индукуша было въ плодоносную 
долину Евфрата, второе образовало Лидю, Финикію и Кареа- 
генъ, третье Эо1ошю, а за нею Нубію и Абиссиню. Ихь коло- 
ни образовали Египетъ и Өивы. Изъ этого мы усматриваемъ, 
что Парси прародители знаменитбишихь въ древности народовъ, 
каковътми были Финикіяне, Карөагенцы, Эе1опляне, Египтяне и 
Оиванцы, имбвіше, вс®, свою грамотность, науки, искусства и 
торговлю. Кром того извБстно, что народъ на ИндукушФ, въ 
PagTp и Әөїоши д$лился на четыре касты, а жрецы у Бакт- 
ровъ назывались магами, или волхвами. ИзвЪстно также, что и 
Скиөы дБлились на четыре касты: на Скиөовь царскихъ, въ числФ 
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которыхъ были и жрецы, Скиөовъ-меченосцевъ (у Грековъ Meta- 
уавта!), Скиоовъ-ружанъ (Rugii) и Скиеовъ-Аланъ (Alani). 

Оставляя совершенно BE сторонф созвучность словъ: Инди, 
Индостана и Индукуша должно полагать, что подобный высе- 
локь сдфланъ былъ и въ страну нынфшней Инди, ибо тамъ по 
сіе время сохранился небольшой народецъ, состояний изъ 150,000 
душъ, называющійся Парсами и соблюдшій много родовыхъ обы- 
чаевъ и обрядовъ, а главное — удержавшій вБрованье древнихъ 
Парсовь, или саввеизмь, т. е. поклоненіе планетамь, или каби- 
рамъ, за которое cocbanie магометане презираютъ его и нена- 
видять (1). Что зтотъ выселокъ былъ гораздо значительнфе той 
числительности, въ которой мы его теперь обр$таемъ, свид®тель- 
ствуютъ намъ санскритскія сочиненія, сохранившияся у того же пле- 
мени, но дале отъ Парсовъ отселившагося и принявшаго въ 
послБдствіи другое вБрованье. 

Какъ видпо изъ сказаннаго, исторія весьма мало сохранила для 
насъ данныхъ объ этомь древнемъ, родовом народБ и возможно 
было разъяснять Ce0 эту глубь старины только этнограхически 
и Филологически; но обрБтенте санскритскихъ писменъ и изуче- 
ше этого древняго языка не только открыло всю внутреннюю 
жизнь индійскаго народа, столь богатую развипемъ человЪчества, 
но и заставило, по сходству этого языка преимущественно съ 
славянскимъ, полагать, что Славяне откочевали изъ Инди въ 
Европу. Второй источникъ, которымъ, впрочемъ, почти вовсе 
не пользовались, состоялъ въ саБдующемъ: еше до короткаго 
ознакомленія нашего съ литературою санскритскою Французский 
оріенталистъ, Анкетиль дю Перронъ, добылъ въ Гузурат® списокъ 
съ книги, извЪстной нынф подъ назвашемъ Зендъ-Авесты, сочи- 
нения Зороастра. Языкъ, на которомъ она написана, оказался 
также, какъ и санскритскій, мертвымъ и сохраняется только Me- 
жду жрецовъ. Дю Перронъ назваль его зендскимо, по поводу къ 
тому самаго заглавія книги «Зендо-Авета». Трудъ его долго ос- 
тавался безъ особеннаго вниманія къ нему, ибо ошибочное на- 
зване языка бросило сильную тБнь на просв%тл%вшую точку ис- 
торш, и многе ученые тщетно искали, куда географически по- 


—————_———_———————————ы—»—=—=——— 


(1) Эти идеп распространены магами по всему востоку и дошли даже до Грещи; 
па нихъ осисвался Пиөзгорь и всЪ новопаатоники. 
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м®стить Әендовь. Әто обстоятельство весьма похоже на спорныхъ 
Руссовъ Шлецера, за опредӛленіе родины которыхъ бились столь 
долгое время Германцы и Славяне не только одни противъ дру- 
гихъ, но даже Th и друпе взаимно между собою. 

НынЪ профессору восточныхъ языковъ въ БерлинЪ, г-ну Петра- 
шевскому мы обязаны новымъ переводомъ первыхъ пяти книгъ 
Зендъ-Авесты на польскій языкъ. Его основательныя доказатель- 
ства и постановка подлинника съ переводомъ въ параллель, на 
одной страниц, ясно убфждаютъ насъ, что мнимый зендскій 
языкъ есть родовой или исходный и для санскритскаго и для 
славянскаго, но самое большее его сходство съ польскимъ, пре- 
имушественно предъ всфми другими славянскими нарБчіями, что 
замфчаеть и самъ переводчикъ. Этотъ источникъ есть теперь бо- 
гатый родникъ для славянской истори. 

“По правилу чтешя Г. Петрашевскаго заглаве книги «‹7ендә- 
Авеста» должно читать «Эендашта», ибо это слово состоитъ изъ 
существительнаго «зена», означающаго «жизн», и глагола «дадь», 
значащаго «давать, и въ слитіи своемъ въ одно слово означаетъ 
«жизнедателя» или «жизнедавца», т. е. Творца вселенной. Все это 
сочиненіе состоитъ изъ разговора Зороастра, или, по чтенію Г. 
Петрашевскаго, Зердеста (1), съ Богомъ о законахъ, долженству- 

| юшихь служить руководствомъ для людей вообще. КромФ того 

въ немъ заключаются правила для новой колони. Видимо, что 
цБлію этого сочиненія было желаніе Зердеста выслать изъ своей. 
страны колонію къ прибрежью Балпискаго моря, поруча ее пред- 
водительству сына своего; о каковомь назначеній, по словамъ 
его, заповБдаль ему самъ Born. По этому поводу и первыя пять 
книгъ Әендашты носятъ назване «Вендидад5», сохранившееся какъ 
въ прозваши самихъ колонистовъ «Вендами» или «Венедами», такъ 
и въ ихъ знаменитомъ нЪкогда городв «Винетп» или «Венедп». — 
Весь зтотъ разговорь состоить изъ вопросовъ Зердеста и отвЪ- 
товъ на нихъ- Бога. 

Свойства этого мнимо зендскаго, или, правильнфе сказать, 
парсскаго языка, а равно и первоначальные выселки Парсовъ 
съ Индукуша въ Бактрію, а потомь уже далве на югъ и западъ, 
свидБтельствуютъ въ свою очередь, что зендекій языкъ старше 





(1) А по чтенїю лругихъ «Зердуште», 
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санскритскаго и потому должно почитать его родовымъ, а не 
племяннымъ въ числБ славянскихъ идіомовъ. Мы должны сказать, 
что Аристотель полагаеть Зердеста жившимъ за 6000 л%тъ до 
Платона, по другимъ писателямъ онъ жиль за 5000 л®тъ до раз- 
зоренія Трои, а по изслФдованіямһ Роде за 2000 аБтъ до Рож- 
дества Христова.--Әердесть родился въ городб Гдани или Геда- 
ни, въ Бактри, невольно напоминающемъ намъ славянски городъ 
Гданскь, нынӛшній Данцигъ. Отца его звали Старошастомъ, а 
мать Догдою. | 

Зороастръ приводить въ своемъ сочинения шестнадцать высел- 
ковь парсскихъ, Kpomb предположеннаго HMB самимъ къ Балтій- 
скому поморью; но куда отправился первый выселокъ, того онъ 
не опредфляетъ, а только упоминаеть о его совершения. 

«Второй выселоко, говорить онъ, построил городо Согду,. бога- 
тую домашнимв скотомб.> 
Въ настоящее время есть городъ Содія, въ королевств Ассам- 
скомъ, въ Индш. Если это тотъ самый городъ Согда, то въ Ин- 
дію послЪдовалъ второй выселокъ Парсовъ, изъ числа вс®хъ твхъ,. 
о которыхъ, по преданіямъ или писменно, дошли свЪдБшя до 
Зороастра. 

«Үретій выселоко основало 20р005 Мервь. » НИЙ 

Мервь и теперь существуетъ между Персей и Аравей. 

Четвертый выселоко осповало городъ Балав.» 

Cab быль этотъ городъ — неизвБстно; теперь мы имБемъ, . ка- 
жется, только двБ мЪстности, посящія названія, какъ бы произ- 
водныя отъ слова «Балав»; это озеро Балхашъ или Балкашъ въ 
Зюнгорш и горная цъть Балканская, или, по древней географии, · 
Балханъ въ Македоши. : ae 

«Плтый выселоко основалъ городу Huccy, по, прибавляетъ доро- 
астрь, ламы гло духо научиль людей считать Бога преходящимо.» 

Древняя Нисса, а нынъ Ницца, находится въ Неаполитанскомъ 
королевствБ; вторая Нисса, или Низа, находившаяся въ Кари, 


какъ младшая, сюда относится не можетъ. — Нисса миталіанская 


есть первое историческое свидфтельство того, что славянское |. 


племя жило нФкогда и въ Итали, а именно въ. Огрурш. Это са- |: 


мое подтверждается обилемъ славянскихъ памятниковъ, разбро- 
санныхъ по всей Итали, преимущественно же по Капув%,: разъ- 
яспенныхъ въ недавнее время г. Воланскимъ, частно уже пом - 
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щенныхъ нами въ первыхъ двухъ выпускахъ предлежащаго изда- 
нія. Из этого же намъ объясняегся откуда зашель славянски 
языкъ въ Италію, сохранившійся тамъ, по се время во всей 
чистотБ своей и безъ смфшеня съ итал1анскимъ, въ цБломъ OK- 
pyrb, близь Венеціи, считающемъ до 12000 душъ. Это же самое 
наводитъ на мысль, что Венеды итал1анск1е соплеменны Венедамъ 
прибалтійскимь. 

«Шестой въселокъ основалъ 20D005 Герат или Эрато.» 

Гдъ находится ототъ городъ 一 неизввстно; только догадки на- 
водятъ на мысль: не древній ли это Арадъ, что въ Малой Asin? 

«Седьмой выселокв основаль городь Веекередъ, т. е. 207 работают» 
вертящимися орудіями.» 

«Осъмой выселокь осиовалФ 20D005 Урву, но тамо злой духь ввело 
богинь любви (вакасаноко).» 
`ГдЪ быль әтоть городъ, опредфлить трудно. Въ средней исто- 
piu остались только какъ бы производныя отъ этого слова: Уру- 
гунни, Уругунди, Уругундини, Уругундіони, названные въ нЪко- 
торыхъ лЂтописяхъ также и Бургундіонами, Бургундами, Бургун- 
тами и Бургундъ-Уннами (у Плинія: Burgundiones, y другихъ: Вш- 
giones, Burgunduni, а у Птолемая: Burgunti); а также у восточныхъ 
писателей: Уруги; Уроги, Уругунны (1). 

Въ великороссійскихъ нарфчяхь сохранилось еще въ разныхъ 
мБстахь слово «урвано», а Tab это слово существуетъ, тамъ и 
улана и озорника называютъ урваномъ; произошло ли это назва- 
ше и подразумфваемый. подъ нимъ смыслъ отъ поведенія быв- 
шихъ татарскихъ улань, или оно коренное русское, то пеизвЪстно; 
но подобный тому примфръ есть у нась передь глазами, rab ко- 
ренное славянское слово «озор» приняло у насъ иностранный 
THUS подъ именемъ гусара. Ho это нужно объяснить нЂсколько 
подробифе. Озоры принадлежали у Славянъ къ легкому войску; 
ихъ обязанностію было отправляться, по назначению начальства, 


малыми отрядами, или одиночно, въ непріятельскій стань, для 


осмотра его расположенія, силы, засадъ, засБковъ и т. п. Озоры 
составляли легкую конницу, дабы, въ случаЪ встрфчи на пути 
своемъ непріятеля, скорБе могли удалиться. Хотя нЪкоторьте ис- 
торики и утверждають, что вся Европа заимствовала назваше 


(1) Уруги, Руги или Ружане означаютъ земледЪльцевъ. 
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«гусара» у Венгровь, но мы утверждаемъ, что это мнӛніе невЪрно, 
во первых» потому, что европейскіе Славяне имбли своихъ озоровъ 
еше до прихода Венгровь; во вторыхъ, что въ венгерскомъ языкФ 
слово «гусар» не имБетъ никакого корня и слвдовательно ника- 
каго значенія; а въ третьихь, что Венгерцы могли заимствовать это 
слово у Славянь потому бол Бе, что они и въ Европу приведены 
Славянами, какъ племя, покоренное послБдними, что означается 
и изъ названія әтихь Угровь «черными». Когда же Славяне оста- 
вили берега Волги, уведя съ собою и покоренныхь Угровъ, то 
ихъ мбста заняли Болгаре; но свободные Угры вытеснили Бол- 
гаръ и, войдя въ союзъ съ Иракліемъ, противъ Хозроя, что было 
въ начал5 7-го вфка, воевали оттуда съ Персами, и названы 
были отъ Славянъ бфлыми, т. е. свободными; ибо никто же дру- 
гой изъ народовъ не могъ дать имъ этого славянскаго прозванія. 
Здесь, кстати, разсмотримъ значеніе у Славянъ словъ: черный, 
Obani и красный или червонный въ иносказательномъ смысл%. 
Словомъ «черный» означалась у всвхъ славянскихъ племенъ невзго- | 
да, подчиненность, рабство, непріязнь, crbcuenie, относившихся | 
какъ къ религіознымь, политическимъ и гражданскимъ поняпямъ, 
такъ и ко BChMb естественнымъ явленіямь, и потому это слово 
противуполагалось словамъ «бљлый» или «красный», означавшимъ 
подъ словомъ «бълый» свободу, подъ словомъ «красный» благопр!- 
ятство; какъ на прим. «чернобого» (злой, карательный), «0400г» 
(добрый, благосклонный); «черный князь» (платяшій кому-либо дань, 
или подъ невзгодою находящийся; на прим. Георгь черный; «Бљ- 
льщ Царь» (свободный Царь. — Русскіе Цари начали называться 
«бълыли» со времени побфды Донскаго и свержения ига татар- 
скаго; въ послБдствіи времени стали уже употреблять слово «бљ- 
лый» Царь, какъ эпитетъ добраго); «черная смерть» (чума), крас- 
ная смерть» (тихая, спокойная); «дљвки-чернавки» (состоящія въ 
черной и трудной работ%), ›красныя» или «сънныл дъвушки» (ком- 
натныя или собесбдницы); «черное море» (невзгодное, вЪфроятно Ha- 
званное такъ или по бурливости своей, или по существовавшимъ 
на немъ морскимъ разбоямъ) и «Бълое море» (привбтливое для 
мореплаванія; «черносошиикв» (рабъ) и (бтьлопашецо» (свободный 
земледӛлець). Такъ «бълою» землею называлась, да и донын® еще 
называется очищенная отъ всякизъ недоимокь, пней, исковъ и 
притязаній на нее, введенная во владӛніе собственника; «не обљ- 
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ленною» же она называлась и называется, когда она еще He очи- | 
щена отъ исковъ на ней и собственникъ не введенъ BO владбніе Ya- | 
ковою, а потому долженъ платить за пользованіе ею дань или подать. 

Такъ принимали и разныя славянскія племена, бывшія свобод- 
дыми отъ чуждаго ига, прозванте «бтълъ12:6» и мы находимъ въ лЪ- 
тописяхъ «Бљлоруссово», «Бљлосербово, «Бтлохорватово» «Бплыл»» 
Волгарей» (4), или Болгаръ «Бљлыг5 Угрово», «Бълыхь Уиновг» (по- 
слфдше сидБли близь Люнебурга, подъ именемъ: Linnones). Назва- 
ше «черные» славянск1я племена не давали сами себЪ, но полу- 
чали это прозваніе отъ сосфднихъ соплеменниковъ своихъ. Такт 
покоренные Римлянами Руссы у Чернаго : моря, покоренные Хаза- 
рами Волгари (Болгары) и Угры названы были »черными». Въ 
этомъ же значен1й сохранились у Чехов» слова; «belopewer и «са!- 
nopewer; у нась говорятъ также: «бтьлое» и «черное» дБло; «красная» 
весна и «черный» годъ; свЪглая или «красная» мысль и «черная»; 
«красная» Русь или «червонная (счастливая); «бљлое» духовенство и 
«черное» (подверженное многимъ лишеніямъ). Да кажется и самый 
Черниговъ носитъ на Ce0 отпечатокъ покорешя его; по объ этомъ 
мы будемъ говорить, когда коснемся подробностей о Хазарахъ. 
He по подобной ли же причин названы были острова на Чер- 
номъ морф, близь устья Днфпра лежащіе, Бфлобережьемъ, ибо 
ими владфли свободные Руссы, бывше морскими разбойниками (2)! 

Ho возвратимся къ Уграмъ: подчиненность Венгровъ или чер- 
ныхъ Угровъ Славянамъ явствуетъ вопервыхъ изъ славянскаго 
прозванія ихь «черными»; вовторыхъ изъ того, что нӛмецкіе ана- 
листы назътваютъ военачальниковь, приведшихь Угровъ, именемъ 
Bojebods; ясно, что въ этомъ словЪ исковеркано славян ское: «вое- 
воды». Мы часто встрБчаемь у нБмецкихь писателей такое извра- 
шен1е буквы в въ букву 0; приведемь иБсколько примФровь: 


(1) По Никихору Грегора они получили свое пазване отъ Волги, cabs, и настол- 
щее ихъ прозваніе должно быть: Волгаре или Волгари, НЪкоторые изя нашихъ 
историковъ ошибочпо принимають однихъ Болгарь за Славянъ, а другихъ за 
не-Славянъ, 


(2) Буле, въ Litteratur 4. Russisch. Geschichte, 1,197, полагаетъ, что бБлыми и 
черными Славяне назывались по случаю изм®ненїя цвЪта волосъ въ разные воз- 
расты. Какъ ни смбшно и неосновательно’ это миБще, но подобныхъ ему вти- 
спуто множество въ критическое изслЪдован!е славянской истори. 
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Konskje Bodi (Конскія воды), Abraham (Авраамъ), Jacob (Яковъ), 
Bethlehem (Виөлеемъ), Nebucadnezar (Навуходоносоръ), Baltasar 
(Валтазаръ), Basilius (Василій), Barbara (Варвара), Baldur (Воло- 
дарь), Chrobati (Хорваты), Bulgari (Волгари) ит. п. А если у Уг- 
ровъ воеводы были славянскіе, то они сами должны были быть 
подвластными Славянамъ; ибо побфдители не изберутъ побБжден- 
ныхъ въ военачальники или предводители (воеводы) себЪ. Въ треть- 


-ихь и этнограхическое изслЪдоваше о размъщеніи Венгровъ съ 


Славянами доказываетъ, что они занимають землю въ перебив- 
ку между собою, а это свидБтельствуетъ тоже самое; ибо побФ%- 
дители столь дике, какими были тогда Угры, не оставили бы 
посреди себя побъжденныхъ Славянъ, а согнали бы ихь на один 
край. А какъ этого не было, то, соображая вмЪстБ съ сим и 
все вышеприведенное, не могло быть и Венгровъ 一 побфдителей 
Славянъ, а были только покоренные Угры, прозванные по этому 
поводу черными. Въ послдствіи времени одна часть этихь Угровъ 
освободилась изъ подъ ига своего и: составила свое угорское го- 
сударство; посл чего и эти свободные Угры, какъ и восточные 
ихъ братья, названы были бљлыми; проче же придунайске Угры 
числились подъ именемъ черныхъ до слитїя ихъ въ одно госу- 
дарство съ б5лыми. Должно при этомъ замфтить, что и самое 
назван1е Венгерцовь Уграми есть славянское, сами же они назы- 
ваютъ себя Маджарами. Угри, Въ единственномь чисаБ угарь, 
означаетъ на нъкоторыхъ великороссійскихъ нар®чїяхъ удальца, 
ембльчака, сорви-голову, или буяна (1), что совершенно соотвЪт- 
ствовало характеру Венгровъ во время появленія ихъ въ Европ%. 


И такъ отъ отихъ Славянъ, приведшихъ Угровъ BE Европу, по- 
слБдніе легко могли заимствовать и слово «02006» и переладить 
его въ «гусаро. Это слово сохранилось и по сіе время въ про- 
винціальномь великорусскомъ нарфчи и означаетъ шпіона (9); 
что весьма соотвЪтствуетъ сущности дфла. 


Говоря о девятомъ выселк%, Зороастръ не упоминаеть города, 
имъ основаннаго, но показываетъ, что «зло 0/5 ввело тамо грпьасв, 
неимљющіи прощешя — лужелож ство». 


cov 





(1) Смотр. Словарь Великор. Областн. нарбчи. 


_(2) Смотр. Словарь Великор. Областн. нарБчій. 
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«Десятый въгселоко основал. город» Гережеть, полный чистоты. (no- 
тож на стань, окруженный полевыми знаками), но тамо злой дуа 
ввел5 сожиганіе труповь.» 


a 


Әто обычай славянскихъ племенъ. Есть также и городъ, похо- 
жи Ha әтоть названіемь — это Гередъ, въ Азлатской Турци; 
древле въ немъ жили Славяне. 


«Одиннадцатый выселокь основало город5 Геймеонтъ или Гевмеонтб, 
но народы предался. там колдовству и у него было четыре ложны225 
мудреца, увлекшихь многить ко превратнымь NOHAMIRMO.» 


«Двһнадцатый выселокь основало город» Рагу (Ragha) co тремя 
пригородами, но пародь сдљлался тамо упрямь и лживб.» 


«Тринадцатый выселок5 основало городь Чехру, но тамо ввели люди 
сожигане трутовв.» 


Это названіе подходитъ весьма близко къ Чехи и Чехамъ, на- 
поминаетъ вмвстБ съ т5мь ихъ обычай сожигашя труповъ и быв- 
шій у нихь обрядъ огнепоклоненія, свид%тельствуемый чешскими 
и лужицкими соботками, то есть, огнями, разводимътми на горахъ, 
сохранившимися даже и въ христіанскія времена въ видБ обычая, 
а, можеть быть, для нЪкоторъхъ и въ видБ повЪрья, подобно 
тому, какъ у насъ на Руси сохранились изъ языческихь обычаевъ 
семикв и колядованье. 


«Четырнадцатый выселоко осповаль Bepeny, городь четверозугольнъиї. 
Tams родился человњко со тройною силою, убивиай Дегака. Онъ же 
ввелв вольные домы женщине, которыл выманивали у мущино деньги.» 


Трудно рфшить: азіатскій ли это городъ Варанаши, или илли- 
рійскій Варанашъ, нын} Чиркницъ, въ Лайбахскомъ округ, или 
можетъ быть, нашъ древши Воронежъ, на рфкЪ того же имени, 
или наконець ломбардо-венещанская Верона, принадлежавшая 
славяно-италійскимъ Венедамъ, которые впрочемъ, по Страбону, 
составляли уже выселокъ прибалтійскихъ Венедовъ. Хотя по л%- 
тописямъ и видно, что Верона основана Кельтами, но какъ языкъ 
Кельтовь весьма близокъ къ славянскому, слфдовательно и къ бак - 
трійскому и не только что заключаеть въ себ® множество словъ 
чистыхъ славянскихъ, какъ на примъръ обръ, скала, баня, па- 
веза, хотарь, гулъ, брзда, тынъ и пр., но и конструкцію имфетъ 
славянскую, такъ что Appendini, еще въ прошломъ столфтіи, 
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утверждалъ, что Кельты и Геты говорили славянскимъ языкомъ, 
то памекъ Зороастра, сказаніе лфтописи, критическія изсл®дова- 
нія иностранныхъ ученыхъ и наша догадка не составляють между. 
собою противур$ чая. Славянство Кельтовъ подтверждается и самою 
Формою обоихъ прозвищъ ихъ у Римлянь и Грековъ, какъ на пр. | 
Сеш, Celtici и Galli, баШсі (Кельты, Кельтычи и Галли, Галличи). 
Отсюда произходитъ Галиція испанская и, по всей вБроятности 
и Галичи русскіе. Окончаше существительныхь именъ на чи (Ci) 
относится единственно къ однимъ славянскимъ нарфчямъ, какъ 
на пр. Русичи, Галичи, Бодричи, Лютичи, Лужичи, Гломачи и пр. 
Прозваніе Кельтовь и Келътичами, или, можетъ быть, гораздо 
правильнфе: ко.илымали (сварливыми), въ нбмецкихь лбтописяхъ 
Со14ісі; Kolditzi, Kolditzer и Koliditzer, существовало въ 7-мъ в®к' 
за Сорбами или Сорабами лужицкими и за Сорбами въ город% 
СоравБ, нынъ Sorau. У насъ въ Россш сушествуютъ мФстами и 
по cle время подобныя тому прозвища, какъ на пр. Хлыноецы и 
кулаки въ Московской губерши, варяжки — въ Тверской, Ново- 
городской, Псковской, Смоленской, Тамбовской и многихъ ; другихъ; 
козаки въ Малороссји, “Архангельск%, Bo. torah и въ другихь мЪс- 
тахъ; а бурлаки во всей Россіи. 

Что Кельты были Славяне подтверждается еще и тЪмъ, что 
въ ифкоторыхъ аБтописяхъ, какъ на пр. въ Origenes philosoph. 25. 
Замолксисъ или Замолкъ (если отнять римское придаточное окон- 
чаніе) названъ основателемъ Друидовъ. У Лукана, Skytha. 4, 
клянется Скиоъ высочайшими богами своего отечества: акинакомъ | 
(мечемъ) и Замолксисомъ (Замолкомъ); въ Тохагїз того же автора, 
38 и 56, клянется онъ мечемъ и вБтромъ, слфдовательно Замолкъ 
есть богъ втра у Скиеовъ. Замолкъ же часто и утвердительно 
называется у историковъ главнымъ божествомъ придунайскихъ 
Гетовъ, по мннію которыхъ люди безсмертны, и посл® земной | 
жизни переходятъ въ небесное царство Замолка. 一 Что Замолкъ 
былъ главнымъ божествомъ у Гетовъ, то говорить также Jambli- 
chus sect. 173. Его сравнивали съ греческимъ хроносомъ Діогенъ | 
Лаэрцій (УП. 1, 2.) и Өотій (ех. 5. у.). Свидасъ (5. у. 7блоХ%2) | 
показывасть, что Геты почитали Замолка за хроноса. Платонь | 
вь Charmides, 9, упоминаетъ о Замолковомъ ученіп относительно 
безсмертїя души. -- Кром% того Кельтовь называли Римляне 
Кельто-Скиөами (Celto-Scythae), а Скивы были предки Славянъ, | 
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что доказывають нын% и новБишіе германскіе историки, сл®до- 
вательно и Кельты были Славяне. Да и самое имя: «замолкб» есть 
славянское и означаеть доброе расположене божества, когда оно 
перестало дуть свирђпо. 

ЗдБсь должно еше замфтить, что историки причисляютъ къ ита- 
лійскимь Кельтамъ Гломачей (Glomaci), которые, по Шатарику, 
Славяне; Вольцевъ (Мос), по Шафарику то же славянское пле- 
мя; Ретовъ, по Ливію и Нестору (Славянъ) Украинцевъ (Ukrani), 
Тихошаговъ, Боевь и Готиновъ (Gothini — т. е. Геты--Унны), о 
которыхъ будемъ говорить ниже. — Пиктеть (Pictet. De Гайшие 
des langues Celtiques aves le Sanscrit 1837), утверждаетъ также 
сродство ихъ съ Славянами. Въ заключен1е скажемь, что боль- 
тая часть городовъ и урочишь Кельтійскихь носятъ у Нитара 
(Nitard) названія славянскія, какъ на прим. Чепяна, Руда, Тула, 
Летава, озеро Плессо, гора Шаръ, Бранитынъ, Брянскь, Брис- 
лавль и друг., нынъ Cepia, Rouin, Toulon, Bretagne, РаЦепзее, 
Scards, Brenne, Brions, Вге е. У него же мы находимъ и многія 
другія кельтославянскія названія городовъ и pbs. нъшБ совер- 
шенно измфнивипяся; какъ на прим. ръка Моза (HPIHY Мааз), 
Ковель (Chalon), Пиктава (Poitiers), Мета (Metz), Битурица (Bour- 
ges), рБка Секвана (Seine), Лува (Loing), Трикасино (Troyes), Ма- 
гопція (Mainz), ръка Лигерь (Loire), Лингонь (Langre), Вормація 
(Worms) Милидо (вБроятно Молоди, Мешап), Туронь (Tours), Ели- 
зачь (Ellsass), Саберна (в$роятно Сборная, баһегп) ръка Родань 
(вБроятно Родень, Rhone, у Римлянь Rhodanus), Ременцы (Rheims), 
Веридунь (Verdum), Коньтвигь (Quentawich, вфроятно Конедвигъ) 
на рЪъчкЪ и нын% называемой Конь (Соппе), Миличакь на Сен 
(нынф Mussy), p bka Савгана (Ѕаоппе), pbxa Рень (Кп, у Римлянъ 
Rhenus) и проч.--Келътовъ звали также и Голядами (Galati, Ga- 
ladi，Golu，Golthae)，a Голяды оказались также въ числ® племенъ 
Кривичей, на Протв5, и ихъ же слды въ с. Гольтье, во Франціи. 

«Пятнадцатый выселокь основался на Семи Hudaxe (ръкахљ), обра- 
зующихе сильный Индус, но злой духо ввело тамо похотливы2% 
женщине, OMS которыа® произошли воспалительныл болтњзни.» 

«Шестнадцатый выселоко основале Рангу, или Рангху, весьма 60- 
гатый городъ, который мого бы содълаться лучшимь обиталищемо 
для людей; но злой OyxXd навель па жителей его сильнаго властителя. 
обиравшаго только у всьо деньги. Tams. должны однакоже нахо- 
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дитосл еще нљкоторые, независимые 65 своихо владљнія2%, люди, 
праведной жизни, C5 первобитиими добродътелями, сь истинными 
ръчами, надежными дьйствями, св любовио ко ближнему и госте- 
примствомб.» 

Не относится ли 9TO къ славянскому племени — Ранамъ, быв- 
шему чрезвычайно богатымъ, сильнымъ и страшнымъ на водахъ 
для всЪхъ окрестныхь жителей; предъ которыми трепетали и 
Саксы, и Даны и Свевы? У насъ на руси остались только He- 
большія морскя суда, чрезвычайно быстрыя, сохранившія въ на- 
аваніи своемъ «раншина» какъ бы древнее племенное названіе дав- 
но онембченнато славянскаго племени. . 

И такъ предположенный Зердестомъ выселокъ, изъ Бактріи на 
Балтійское поморье, есть уже семнадцатый разсадникь славян- 
скаго племени. МЪстность поселенія Зороастръ означаетъ седь- 
мымъ климатомъ, близко соотвБбтствующимъ, по дӛленію Грека- 
ми земли на климаты, южному Балтійскому поморью. 

Такъ какъ мы теперь знаемъ, что древше Парси говорили сла- 
вянскимъ языкомъ, то мы уже CMbIO можемъ искать въ славян- 
скомъ языкФ созвузчныхь съ парскими словъ, для опредбленія 
собственныхъ имень, встрбчаемыхһь въ послфднемъ, въ Формахъ, 
болБе къ намъ приближенныхъ исторіею, и потому болЪе знако- 
мыхъ. По этому разложивь слово «Парси» на два «Па-Рси» или 
По-Рси», намъ остается только искать около Индукуша, или въ 
Бактріи рБку Рось, Рась или Русь и, найдя ее, сказать, что аз!- 
атскіе Марси явились колонистами, близь №Мева, подъ именем 
По-Россянъ, въ Сербіи По-Рассей, въ Старой РуссЪ По-Руссянъ, 
у Мемеля По-Руссовъ, въ мнимой Зтрурш Рессанъ и подъ подоб- 
ными названіями въ разныхъ другихь м%стахь Европы и Ма- 
лой Asin. 

Но обратимся къ Зердесту: сочинене ёго заслуживаетъ глубо- 
кой разработки, могущей внесть много свфта въ древиюю исто- 
рію всей Европы, сбитую въ настоящее время въ какой-то кон- 
гломерать нераздБлимый, обращенную въ лабиринтъ неисходный, 
въ которомъ намъ Парси и древше славянске памятники могутъ 
дать аріаднину-нить. Хотя это трудъ не одного человфка и, мо- 
жеть быть, не одной генераціи, но уже въ TOMB большая выго- 
да, что начало приступа къ этому дфлу значительно облегчено: 
открытіе славянства Парсовъ и ихъ колоній въ Европ$ состав- 
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ляетъ весьма важную исходную и опорную точку для славянской 
истори въ Европ, даеть намъ эпохи славянской жизни въ раз- 
ныхь мЪстахъ всфхъ трехъ частей cBbra, составляющихъ старый 
материкъ; а въ заключеше — показывая огромность всего сла- 
вянскаго племени — торжественно евидбтельствуеть, что Греки и 
Римляне заимствовали все свое образоваше и учились грамот- 
ности у Славянъ. 

Зердестъ жилъ между Бактровь; нъкоторые историки называ- 
ютъ его царемъ, другіе верховнымъ жрецомъ своего народа и 
преобразователемъ маги, въ слЪдствіе чего и называютъ его 
<Archimagos». Книга его «Зендо-ДАвесто или «Зендашта» есть 00- 
шее поучеще и вм®стБ съ т®мъ совфтъ предположенному высел- 
ку. Во всемъ своемъ сочиненіи Зердесть старается изложить и 
доказать существо единаго, чистБишаго, незримаго, вездБсущаго, 
безнлотнаго, всемогущаго, справедливаго и безначальнаго Бога, 
познаваемаго только въ дух5, надБляющаго всБми благами лю- 
дей, просящихъ его и заслуживающихъ того своею жизнію. По- 
томъ онъ говорить о безсмертіи души, о будущей загробной 
жизни и объ адскихь наказашяхъ въ чистилишф, или адБ (по 
зендски «2адес>»), въ которомъ, вмБсто воздуха, будуть дышать 
грБшные, въ продолженіе столбтій. пламенемъ. Индусы въ по- 
нятіяхъ о познанш и опредБбленши Бога приближаются къ Нарсамъ. 
Ученый британецъ Cups Уильямь Джонъ свидфтельствуетъ, что 
съ именемъ Брамы Индусы признаютъ надъ собою владычество 
Всевышняго, Единаго, Непостижимаго; а въ священныхъ кпигахъ 
ихъ объясняется, что сей Единый ни отъ кого не рожденъ; онъ 
Богъ безначальный, безконечный, преждебывшій, всевбдупии! 
Онъ быль, есть и будеть Величайний Cobre въ ‘свфтф; онъ Бра- 
ма! т. е. Творець! — Названіе «Брама» утратилось у европеискихъ 
славянскихь племенъ въ отношенш наименованія Творца; по оно 
отчасти сохранилось подъ понлпемъ подъ нимъ верховнаго или 
царя, такъ па пр. приволжцы до сихъ поръ называютъ самый 
| | верхній мачтовой чарусь «брамо-топз» т. е. царь-парусъ, высшій 

‚ парусъ. 

Но когда у Индусовъ говорится о Бог, какь о Непостижи- 
момъ, какъ о Ayxb безначальномъ, безконечномъ и предвЪбчно- 
| вЪчномъ, тогда его называют» Вишну (Вышній, Всевышній), т. е. 
| Духъ выспий, для твореній непостижимый! — Вишну и Вышній 
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составляетъ, по подразумБваемому подъ нимъ предмету, одно и 
тоже слово у Индусовъ и у Слзвянь; вся разница только въ окон- 
чани; и это измБненіе произошло, разумфется, отъ отдаленія 
индійскаго славянскаго племени отъ европейскаго такъ, что ме- 
жду ними не было никакихъ сношеній, и Kpomb того встрБчены 
ими различния вифшнія обстоятельства, вліявшія на изгибы словъ 
и самыхъ выраженій. | 

-ДалБе Зердестъ говорить о высочайшей степени разврата Бак- 
трійцевъ, о ихъ содомскихъ и другихъ гр5хахь, о ихь недвижно- 
сти, или застоБ, и о введенш у нихъ раскола, похожаго на на- 
шу хлыстовщину. Әтоть культь, какь расколь браминства, на- 
зывается у Индусовь буддизмомъ; въ главномь существ® своемъ 
онъ общш Парсамь, Индусамь и европейскимъ Славянамъ и со- 
стоитъ въ свальномъ rpbxb. Зердестъ пишетъ объ нем доволь- 
но подробно; Несторъ упоминаетъ о существованш его между 
Древлянъ, Рлдимичей, Вятичей и СБверянъ. Въ новЪйния времена 
онъ снова и неоднократно возникаль въ Россш; преподобный 
Тихонъ Әадонекін проклиналъ какого-то Ярило, введшаго въ его 
время ототъ расколъ съ обрядомъ буддистовъ. 

За всфмъ тБмъ парсскій мудрецъ даетъ поучешя въ нравствен- 
ности, въ любви къ ближнему, въ пріемахъ къ медицинскому 
пособю и, наконецъ, высчитавь, сколько до него произведено 
было выселковъ въ разныя времена и страны, совтуетъ снова 
сдфлать выселокъ къ берегамъ Балтійскаго поморья, въ седьмой · 
климатъ, при чемъ, описывая этотъ климатъ, предостерегаетъ, 
что. тамъ холодныя зимы и бываетъ много снфга, вода и земля 
въ это время замерзаютъ; что по этой причин нужно строить 
не только домы для жилья, но и зимшя помбщешя для живот- 
ныхь и заготовлять для нихъ сфно. При этомъ Зердестъ опред%- 
ляетъ какія лица въ нравственномъ и Физическомъ отношении 
должны быть избраны для этой колон, какихъ слфдуетъ имъ 
взять съ собою животныхь и совфтуетъ, чтобы избранныя жи- 
вотныя были благородной крови; онъ не забылъ даже и о He? 
обходимыхъ для разведешя въ той стран растешяхъ. 

Объясняя все вышесказанное онъ, между прочимъ, ясно опре- 
дБляетъ, что не всБ Бактрійцы были земледіӛльцами, но что ме- 
жду нихъ были и занимающіяся скотоводствомъ, кочующія пле- 
мена, которыхъ, какъ мы доводимъ, въ древнія времена называ- 
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ли Аланами, а въ средніе, вфроятно, по-Аланами, а потомъ уже 
Полянами. По нашему мнӛнію слово «Поляне произошло не отъ 
полей, какъ предполагаютъ нфкоторые лфтописцы, и как гово- 
рятъ за ними наши историки, и потому это названіе не есть соб- 
ственное имя народа, ибо и Несторъ говорить: Поляне Ляхове 
сБдять по ВислБ, а Поляне Руссове по ДнЪстру; а изъ этого 
ясно, что слово «Поляне» есть нарицательное имя и состоитъ, по- 
добно слову «по-Руси» изъ двухь словъ «ло-ачани», т. е. сидящие 
по пастбищамъ, или пастухи; да и самое слово «алань« сохрани- 
лось у нась и по сіе время въ н5которыхъ великорусскихъ обла- 
стныхъ нарБчіяхъ и означаетъ пастбище (1); притомь и алаунская 
возвышенность, столъ богатая пастбищами, прозывалась прежде 
аланскою; это мы видимъ изъ всфхь почти древнихъ историковъ, 
говорящихъ, что изъ Аланскихь горъ (Alani montes) вытекають 
рки: Донъ, Днфпръ, Волга и Двина; слфдовательно Аланскія 
горы и Алаунскія составляютъ синонимы. Mss истори мы видимъ, 
что подлБ каждаго отдфльнаго Славянскаго племени сид%ли и 
Алане, и напрасно полагали нФкоторые изсаБдователи, что это 
все одни и TY же Алане, постоянно передвигавшіеся съ м®ста на 
м®сто. Алань, Ружанъ и Гетовъ хотя мы и находимъ въ разныхь 
мфстностяхь Европы, но замфчательно при этомъ обстоятельство, 
что въ каждой такой мФстности мы встрБчаемъ непрем$нно всЪ 
эти три касты одну подлъ другой. | 

Предположивъ же, что Кіевляне были Поляне въ Tomb смысл 
слова, какъ мы его теперь принимаемь, намъ дфлается ясно, отъ 
чего такое многочисленное племя подчинилось сперва малому чи- 
слу Хазаръ и платило имъ дань, а потомъ Оскольду и Диру, не 
могшимъ привесть съ собою большой дружины. Пастухамъ ли сопро- 
тивляться даже и самой незначительной, но образованной въ воин- 
скихь дБлахъ сил%? 

И такъ явствуетъ, что каждое славянское племя имфло и сво- 
ихь Гетовъ, или Геөовь, именемъ которыхъ обозначались вой- 
ны. -- А какь Геты, Алане и Руги, вь принимаемомь нами смы- 
cab слова, суть имена нарицательныя, то-мы и встр$чаемъ ихь 
въ истори слитыми CE племенными именами, какъ на пр. Алани- 
Рси (Alanorsi), или Руссы-Алане Rox-Alani, Roxolani, Roxalani), 


(1) Смотри словарь Великор. области нарђчій. 
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Венды-Алане (Wendi-Alani, перелаженные въ послФдствій въ Wan- 
dalini и наконецъ въ Wandali). A что мнимые Wandali племени 
славянскаго, насъ уб®ждаетъ еще и Адамъ Брем. говоря, что 
Склавонія (т. е. славянская земля) обитаема Винулями, которыхъ 
прежде называли Вандалами. Онъ же говорить, что если вклю- 
чить въ нее Богемію и за Олрою живущихь Полянъ (Поляков), 
которые не отличаются отъ Винулей ни наружнымъ видомъ, ни 
язъкомъ, то вся эта Склавонія будетъ въ десять разь болФе Сак- 
сони. Изъ этого же явствуеть несомнфнно, что Вандалы были 
Славяне, и что настоящее ихъ прозвище: Венды-Алане. Да и въ 
Вессебрунской лЂтописи они описаны BMBCTB съ Венедами, какъ 
съ родичами ихъ, въ одной стать, подь заглавемъ: Windi е! 
Windili. 

Такъ точно мы читаемъ у древнъйшихъ греческихь писателей, 
что въ верхней Италіи сидфли Геты-Руссы (Гета: Р:сост), которыхъ 
позднБишіе историки передблали сперва въ Гетрусковъ, а потомъ 
въ Этрусковъ. Стефанъ Византійскій говорить въ своемъ геогра- 
Фическомь словар®: «Рита: Tuddnvixov Е9уос», т. е. Реты (Славяне) 
племя этрусское. Ливий, родившійся въ Паду5, между Славянъ, 
говоритъ: горные Славяне (т. е. Геты) ничего не удержали изъ : 
прежняго этрусскаго величія, кромф языка своего. КромФ зтихъ 
писателей подтверждаютъ славянство Этрусковъ: Плиній, Юстинъ, 
Діодорь Сицилійскій, Страбонь и мнопе другіе, а ӨеоФилактъ 
Византійскій называеть Славянъ древними Гетами. Arsietae Пто- 
лемая также никто другой какь Рсы-Геты или Руссы-Геты. Такъ 
Геты-ПоднФетряне названы у историковъ Тирагетами, отъ того, 
что ДнФстрь назывался Тирасомъ; такъ точно Г еты-ПФняне, си- 
дБвшіе на рБкЪъ ПФнЪ, впадающей въ Балтійское море, названы 
въ хроникахь Шенгетами и потомъ Шіенгитами; племенныя ихъ 
названія въ обоихъ случаяхъ опущены, а показаны одн® только 
географическія, подобно тому какъ у нась говорятъ о казакахъ, 
называя ихъ по мъстностямъ донскими, черноморскими, запорож- 
скими и пр. — Впрочемъ Маркіанъ указываетъ намъ ясно, какое 
славянское племя называлось Шенгетами; онъ говоритъ о пле- 
мени Лютичей, извфстныхъ въ истор1и нодъ названіемъ Ретарей, 
добавляя, что ихъ называли и Гетами на Пенф. Не отсюда ли 
перешло къ полудикимъ въ то время Германцамъ и слово Ritter 
(отъ Ретарь), когда они помогали Славянамъ громить западную 
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Римскую имперію? — Также точно въ Скандинави, названной Ге- 


ролотомь древней Скиөјей, сл Бдовательно славянскою землею, 


были Геты — Унны, которыхъ нфмецк!е хронисты передблали въ 
Gettunni, Gettini, Gothunni, Gothini и Gothi, а скандинавы въ То! 
иши; Торнандъ же, принадлежавшій самъ къ мнимому готскому 
народу, называеть соплеменниковъ своихъ Гетами въ сочиненіи 
своемъ: «(е rebus Geticis»; но какъ онъ самъ обълвляетъ, что онъ 
происходить отъ Алань, слфдовательно онъ сдфлался гетомъ, 
вступивъ только въ касту ихъ; ибо не могь же онъ происходить 
отъ Гетовъ и Алань вмвстБ. Также точно и Геты придунайскіе 
носили племенное имя Даковъ. — Туберони ясно говорить: Atque 
indo conjicio Slavenos et Gothos eandem esse nationem (что отно- 
сится до Славянъ и Готеовъ, то они составляютъ одинъ народъ). 
дома, архидаконъ, говорить о Далматахъ такъ: бойы pluribus 
dicebantur, et nihilimisis Sclavi sunt secundam proprietatem nominis 
(т. е. хотя мнопе зовутъ ихъ Готөами, однакоже ихъ собствен- 
ное имя Славяне). По этому обыкновенію называть Славянъ Гот- 
оами и Салонскій соборъ (1060 г.) назваль азбуку Кирилла Готө- 
скою (litterae Gothicae). 

Геты составляли всегда пограничное или сторожевое славян- 
ское населеніе, вь род® нашего казачества, или военной сторо- 
жевой лини; въ этомъ мы еще болфе уб®ждаемся особенною 
ихъ противъ другихъ племенъ воинственностію. Надобно пола- 
гать, что и самое казачество есть остатокъ Гетовъ, ибо оно со- 
хранило и должностное зваше для своего начальника «Гетмано», 
произведенное отъ Гета и въ пЁсняхъ своихъ слово «ems или 
«ейто», соотвфтствующее нашему «/ей-ты» или «смотри-ты» и 03- 
начающее сторожкость, входящую въ ихъ непрембнную обязан- 
ность. Такъ мы видимъ цапр. изъ малороссійской пфсни, что ка- 
закъ, поджегшій дворы ляховъ, говорить своему хлопцу: 

ў А 
«Солнышко уже, геть, припекае, 
Геть! покатыть дымъ и поломья!» 


( 


- 


ЗдБсь въ обоихь случаяхь слово «геть» означаетъ: «смотри». 

Хотя наши нов%йше историки и утверждаютъ, что будто каза- 
чество сушествуетъ только съ XV вђка, но мы докажемъ въ под- 
робномъ обзорБ этого предмета въ слфдующихь выпускахъ, что 
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это названіе существовало у Славянъ многими вфками ранфе и 
проявлялось въ среднія времена подъ различными наименованіями 
и въ TOMB числ подъ именемъ Украинцевъ (т. е. сидящихъ у 
края государства), переложенномъ нБмецкими аналистами въ Укра- 
новь (Ukraner), Крайновъ (Кгатег) и Крайнцовъ (Krainzer), а гре- 
ческими въ Гепидовъ. 

Сюда же должно отнести и прозвате земледбльческихь Сла- 
вянъ «Руженали» (Rugi) или ружниками; значеше этого наимено- 
ванія сохранилось у насъ въ словБ «ру/а», означающемъ условную 
выдачу зерновымъ хл5бомь; а равно и названия, производнътя отъ 
него: Rugiani, т. е. Руги-Унны и Уруги (Urugi), слитое съ пле- 
мяннымъ названіемъ, «Унны», въ Уруги-Унны (Urugiunnl)，Iepe- 
лаженное хронистами въ Urugunni, Urugundi, Urugundini, Urugun- 
dioni и наконецъ, какъ мы говорили выше, въ Burgundioni и Bur- 
gundi. АгаФи ин%которые другїе писатели называютъ Волжскихъ 
Славянъ или Болгарь: Burgundi и Burgundioni; но НикиФоръ и 
Константинъ Багрянородный называютъ ихъ Гунногундурами. Во- 
лохами прозвали ихь Далматы, на нарбчи которых Волохъ озна- 
чаеть кочуюшаго, или пастуха. Хотя Несторь и указываеть Во- 
лоховь Ha TOMB м%ст%, гдЪ сидбли Бургунды, но ифтъ еше доста- 
точныхь данныхъ для свода этихъ двухъ названій къ одному зна- 
менателю, He смотря на имфюпияся сввъдЪтя о tomb, что Бур- 
гунды были Гунно-Славяне, Булгары же Г унно-Волгари и также 
Славяне; ибо Греки вообще пазывають Унновъ Болгарами 
(Ошууо, BovAyaou); ӨеоФанъ и Кедринъ называютъ ихъ Славяна- 
ми, говоря: 6 Ооууо, о хо) УхЛоафуо; Беда, Іорнандъ и Викторъ 
Тунунскій (560) называють Бодгарами тоть народъ, который 
слылъ у другихъ писатетей подь именемъ Гунновъ. Остается по 
этому только доказать сближеніями, что Гундури и Ургунди, въ 
послЪдстви Burgundi, означаютъ одно и тоже племя. Переселенте 
части Бургундовъ съ НЪмецкаго моря къ Дунаю могло совершиться 
во время царствованія Атиллы, который и самъ изшель изъ той 
же страны и увлекъ съ собою BCB славянскія “племена. Если эти 
догадки о Болгарахъ подтвердятся еще друтими, болЪе близкими до- 
водами, то откроется весьма важный Фактъ для славянской истори. 

Что Руги-Унны (Косі, Rugiani), живппе на островф, называе- 
момъ нынЪ Rugen (Рюгенъ), были Славяне, явствуетъ и изъ того, 
что главное божество ихъ называлось Святовидомъ, а князья ихъ 
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носили славанскія имена, какъ напримъръ Теслава (Teslaw въ 1260), 
Яроміра (Eromar, Тагтог, въ 1268), Стойслава (Stoislaw, въ 1274), 
Вышеслава (Wisislaw, въ 1315) и проч. Руги или Ружане, въ 
Венгріи, принадлежать также къ славянскому племени и сохра- 
нили родовой славянскій языкъ свой. МЪсто исхода Бургундовъ, 
сопредбльныха въ послъдствіи Франкамъ, есть островъ Борнголъмъ, 
называвшійся въ то время Burgundaholm (холмъ Бургундовь). 
Здфсь не излишлимъ будетъ замфтить, что у древнихъ Славянъ 
острова назывались морскими холмами. Бургунды вышли изъ этого 
острова подъ предводительствомъ своего князя Гонтогара. Әто 
имя (Гонто-гаръ) должно быть эпитетное, означающее истреби- 
тельныя д®йствїя огнемъ въ непріятельской стран; ибо гоптомъ 
называется и теперь въ нФкоторыхь странахь Россіи верхъ кры- 
ши. Подобное эпитетное назване мы встрЪчаемъ у придунайскихъ 
Славянь, которые прозвали князя своего Громихаты (Громи-хаты), 
въ свидфтельство того, что онъ нападалъ преимущественно не на 
войска, выставленныя въ поле, а на жилища враговь своихъ. 

Но объ зтомъ объяснимся въ своемъ мбстБ подробнфе, а те- 
перь скажемъ только, что народъ, иодъ именемъ Руссовъ и кас- 
ты его: Гетовъ, Ружанъ и Алань мы найдемъ тамъ же, въ Азіи, 
разсбянными около Индукуша, въ стран, носившей назване 
Гедросіи, или правильнђе сказать, Гето-Россіи, что составлястъ 
нынбшній Белуджистанъ; тамъ мы, вфроятно, узнаемъ, какъ изъ. 
Арахозовъ (Ари-хази) сдблались Хазары или Хазари, какь и отъ 
чего образовалось назваше Унновь и проч. Упомяпемъ здЪсь 
бЪгло, что Хазарь, есть нарицательное имя, а не собственное и 
означаетъ еретика. Христанске Славлне замфнили это названіе 
словом «поанш; у германцевъ же оно сохранилось въ словЪ 
«Ketzer> (еретикъ) съ полнымъ значенемъ древняго славянскаго 
смысла, подъ отимъ словомъ подразумФвавшагося. Запорожскіе и 
Малороссійскіе Казаки до 18-го вБка сами себя называли Ко- 
зарами. | 

Что нЪкоторъте Руссы были Хазары, мы видимъ изъ сохранив- 
шихся въ лБтописяхъ названій: Hasirrozzi, Hasirozzi, и Hasarozzi, 
означающихъ ничто иное какъ Хазаръ-Руссовъ, или еретиковъ- 
Руссовъ «(хази» и «хазари)»; Несторъ называеть ихъ Козари Русь- 
скіе. И теперь еще существуютъ въ великороссійскихь област- 
ныхь нарБчіяхъ слова, имфюпия общи корень съ словомъ «ха- 
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заро» и одинаковый смысль, какъ напр. въ Архангельской губер- 
ши; «2298», или «каз» (нечистота, поганство); въ пермекой: «vase 
(нахалецъ, похабникъ, нечистый); въ Вологодской: «хозяй» (дра- 
чупъ, забіяка, упорный), въ Воронежской: «жазить» (дБлать не 
такъ, какъ другіе дБлаютъ). 

Но. вернемся къ Зердесту: далфе онъ предлагаеть будущимъ 
колонистамъ взять съ собою пастуховъ, или упомянутыхъ нами 
выше Аланъ. При вступлении на предуказанную землю онъ со- 
вфтуетъ построить городъ, опредфляя его планъ и пространство, 
и ввести правленіе демократическое, дабы никто не был боль- 
ше другихъ, но вс, въ правахъ своихъ равны между собою. 

Это, въроятно и послужило поводомъ къ основатю Венедами 
вольнаго торода на поморьи, извфстнаго у нбмецкихь аналистовъ 
подъ именемъ Винеты на Волыни, перелаженной германцами въ 
Wollin, а по другимь спискамъ въ Wolni, Waloin, Wulini, озна- 
чавшей у древнихъ Славянъ «вольную область», которую мы назы- 
ваемъ сфверною, для отличія отъ югозападной Волыни, назван- 
ной Геродотомь Гелонью (ГеЛоуеб), существующей и теперь на 
Руси, по названію своему, и бывшей, вБроятно, также вольной 
славянской областью во времена до-Рюриковскія; ибо откуда же 
взять подобное назваше, когда н5ть ни города, ни рфки,; сои- 
менныхь ему? а между тъмъ Владимірь названь Волынскимъ, Ка- 
менецъ также; притомъ по Нестору извфстно, что Дулебы и Бу- 
жане, присоединившись къ этой области, приняли названіе Волы- 
нянъ. Этимъ сверхъ того доказывается, что Волынь была 06- 
ширна, ибо включала въ себЪ’ не одно славянское племя. То же 
можно сказать и о сфверной Волыни, ибо населявше ее Лютичи 
дфлились на нфсколько племенъ, въ числБ которыхъ называетъ 
намъ Адамъ Бремепскій Хижанъ, Черешпань, Туложанъ и Рета- 
рей. Они же назывались, по Маркіану, Гетами на Инф. По Ви- 
дукинлу (Ш. 69) Лутичи назывались также и Волынянами. Этимъ 
свидЪтельствуется, что названіе «Волыняне», не есть племенное 
или собственное имя, а нарицательное, свидӛтельствуюшее поли- 
тическій быть народа. Маркіанъ называеть сЪфверныхъ Волын- 
цевъ «Gelones», у Геродота же такъ названы южные Волынцы. 

Югозападная Волынь могла быть такою же вольною областью, 


какими были до Рюрика Поморская, Новогородская, Псковская 


и Низовская, что въ нынфшней Германи, а можетъ быть и дру- 
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пя, коихъ названія не дошли до Hach ни въ лБтописяхъ, ни въ 
мБстныхь урочищахъ, сохрапившихъ, подобно Волынскому, въ 
имени своемъ признакъ образа управлешя своего; ибо по слобо- 
дамъ, разсБяннымъ по всему Русскому государству, можно пред- 
полагать о многихъ вольныхъ если не областяхъ, то покрайней 
mbpb м$стечкахъ, потому что подъ слободою разумБлась свобода 
въ дБиствяхъ; да и теперь сохранились въ великорусскихъ нар“ 
чіяхъ слова «слобода» и «ослобождато. Эти слободы назывались 
на Волыни и въ ПолЪсьи волицами. е 

О низовской Волыни мы можемъ сказать слбдующее: изъ Сла- 
вянъ, сидфвшихъ въ нынфшней Германи, составляли также воль- 
ную область Гломачи (они же и Далеминцы) и Нижане. Они за- 
нимали все пространство отъ Лабы (Elbe) до Каменцы (Chemnitz). 
ВЪчевой городъ ихъ былъ Звоничи, къ которому принадлежали по со- 
юзу, Каменецъ (Chemnitz), Черлы (Zschorlau) и Шеки (Zschokau). 

Должно полагать, что Галичь костромской былъ также воль- 
ным городомъ; ибо двБ народныя пени сохранили его назва- 
ше «Волюнцемо», rab, при описаши богатырей русскихъ, выфзжав- 
шихъ во времена Владиміра на Шевсків своего рода турниры, 
упоминается въ одной псн, о ДюкЪ Степанович, такъ: «Изо 
славна Волынка, красна Галича, изо Корелы боғатыл»; а въ другой, 
о Михаил% Козариновв, говорится такъ: «Нико издалече (ло, изъ 
Галича, изъ Волынца града, изо краснаго.» Ҡарелы дФЙетвительно 
жили, кромф другихь мвстъ, также и въ ныифшнемъ галицкомъ 
у®зд®, rab до начала текущаго столБпя сохранялись ихъ, отли- 
чительные отъ русскихъ, головные уборы. Названіе же Галича 
«Волынцеме» свидБтельствуетъ о бывшемъ нЪкогда род® правленія 
въ немъ. 

Мы сомнфваемся въ том», что веб вольныя области славянсюя 
имБли постоянно князей своихъ, какъ Новогородекая до временъ 
Іоанна, или какъ греческія, въ начал развитія своего, но управ- 
лялись народнымъ вБчемъ, какъ во вс%хь первобытныхъ респуб- 
ликахь, и даже греческихъ, не лишенныхь князей своихъ. 

Но обратимся опять къ Зендъ-АвестБ, или Зендашт$. — При 
окончаніи своихъ поученій Әердесть предсказываеть будущимъ 
выселенцамь или Венедамь, что если они приложать заботы къ 
земледӛлію, то скоро обогатятся чрезъ посредство прибзжаюшихь 
туда, для скупа произведений земли, купцовъ, и что имя ихъ 
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будеть далеко извфстно и знаменито. Это ободреше онъ заклю- 
чаеть словами; «сте есть святая истина». 

Принимая Винету, по ея древности, за старшій венедскій ғо- 
роль, а по смыслу назвашя области, въ которой онъ находился 
«вольною», за тоть самый, который предназначенъ былъ Зердес- 
томъ къ построенію колонистами, мы должны сказать, что пред- 
положеніе парсскаго мудреца дБйствительно сбылось; ибо нембц- 
кїе историки пишутъ, что Винета, на Волыни, была въ пятомъ 
вЪкЪ величайшимъ и богат%ишимъ городомъ, въ которомъ все, 
чего ни пожелаешъ, можно было найдти; что былъ тамъ даже 
вулкановь горшокъ, называемый туземцами греческимъ огнемъ, 
что въ пристаняхъ ея паходилось всегда безчисленное множество 
кораблей всвхъ народовъ, а въ самомъ городБ полная вфротер- 
пимость, и что иностранцы не допускались только въ святилище 
Волътнцевъ; что въ ней жили Венеды, Венеды--Алане, Саксы и 
мнопе Греки. Подробное описаше этого города у аналистовъ 
свидЂтельствуетъ, что торговля и промышленность были въ этой 
странБ на высочайшей степени развитія, а искусства затмбвали 
совершенствомъ своимъ все, въ TOMB род® извЪстное у другихь 
народовъ. Ее называютъ н$которые историки Финикійскою ко- 
лоніею, BMbCTO бактрійской; но теперь оказывается, что Фини- 
кїяне также изъ Бактри. Адамъ Бременскій называетъ Винету въ 
одномъ мЪстБ склавонскимъ (славянскимъ), а въ другомъ Скиө- 
скимъ городомъ; Скандинавскій писатель Sweno Agonis гуннскимъ 
(Hunnisburg). Пространство, Винетою занимавшееся, составляло 
около двадцати квадратныхъ верстъ. Ея мФсто, говорить Адамъ 
Бременскій, отъ насъ за рБкою Отдарою (Oder). 

И такъ языкъ, названный Дю Неррономъ зендскимъ, есть соб- 
ственно бактрійскій, или, если возводить его до первообраза 
своего, парсскій, и Парси, жившіе въ Бактріи, суть предки Сла- 
вянь — Венедовь и ихъ сосфдей — Алань, коихъ названіе сохра- 
нилось въ мЪстности, тучной пажитями, а именно на Аланскихъ 
островахъ. Алане постоянно сидБли о-бокъ какихь либо сопле- 
менныхь Славянъ. Галльсків Алане сидфли подаБ Славянъ 一 
Бургундовь, которыхъ мы называемъ Славянами потому, что кром% 
настояшихь доводовъ нашихъ, имфющихь быть помбшенными въ 
особомъ выпускЪ, всф Франкскіе историки называютъ ихъ Скида- 
ми и Сарматами; византійскіе же историки называють Скиөами 
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Руссовъ и Венедовъ; германекіе историки называютъ Сарматовъ: 
Мау: Sarmati, а скандипавскіс пазываютъ Руссовъ и Венедовь 一 
Гупнами; са Бдовательно всЪ эти назвашя составляютъ синонимы 
и относятся единственно къ славанскимъ племепамъ. 

Когда Алане галльсків начали оставлять пастушескую жизнь, 
то построили себ% ма рБк% СамарБ, ныифшней Somme, городъ 
Самаробреги (т. е. Самарскіе берега), называющійся иын Амі- 
ономъ (Amiens), и прозваше ихь Алапами само собою должно 
было прекратиться, что и дфиствительно послЪдовало во времена 
войнъ ихъ съ Брегонцами. При утратБ общаго заняшя цфлыхъ 
селеній, дававшаго имъ номинальность, должно было изчезнуть 
и самое назваше, служившее только опитетомъ образа жизни и 
трудовъ ихъ. Воть почему изчезаютъ у нась въ истори такъ 
часто мнимыя племенныя имена, которыя въ свое время были ни 
что иное, какъ прозвища, данныя сосфдями по занятіямъ, обы- 
чаямь, одеждБ, образу жизни и по другимь подобнымъ отноше- 
шямъ. ДЪйствительно должно сознаться, что въ исторію не только 
Славянъ, по и вс5хь народовъ Европейскихъ, виесено, вмфстЬ съ 
истиною, такъ много невЪрнаго, превратнаго, баснословнаго, 
пошлаго, смБшиаго и эгоистическаго, что давно бы пора выко- 
лотить изъ нее всю пыль и соръ, вкравшеся частію отъ нев5д%- 
пія, частю отъ властительнаго характера и гордаго образа мыс- 
лей Римлянъ и Грековь, желавшихъ повелфвать всбмъ мромъ, и 
потому считавшихь прочихь людей или рабами своими, или вар- 
варами, недостойными свободной гражданской жизни! — А сколь- 
ко, послБ Грековъ и Римлянь, являлось на сцену исторіограФіи 
ослбпленныхь послфдователей, считавшихъ за святотатство по- 
вБрку древнихъ сказаній, и, кром того, сколько подражателей 
во вновь составлявшихся дБеписашяхъ, и паконецъ сколько спе- 
куляторовь, которымһ дороги были не Факты науки, а выручае- 
мыя деньги; эти меркантилисты исказили еще болЪе исторію, не 
заботясь нисколько о ел чистотБ и достоинствф. — Такова ли 
должна быть исторія? Әта святая истина! Әта наставница для 
правителей и наука жизни для вс5хь? Таковы ли должиы быть 
жрецы ея, какихъ мы HEP BAKO встрЪчаемъ въ ея святилищ®? Тамъ 
толпились и бездарные компиляторы, и гнусные льстецы, и злые 
клеветники, и упрямые раскольники въ наукЪ, и хитрые торгаши 
ею, посреди не многихъ чадъ истины, жившихъ собственно для 


ше 


(Є? ААА 
т рг лг зан т, м 








науки, и занимавшихся ею по призванию, а не по обязанностямъ 
и разсчетамъ. 


Но мы снова увлеклись общностью предмета и удалились отъ 
Парсовъ. Обратимъ посл дни взглядъ на народъ, посреди кото- 
раго жилъ Зороастръ или Әердесть. Книги его свидфтельствуютъ, 
что Парси или По-Рси имфли свои писмена и находились на вы- 
сокой степени образованности, занимались хл5бопашествомъ, ско- 
товодствомъ и торговлею. Хотя большинство ихъ было развра- 
щено въ его время, какъ онъ самъ на то ясно указываетъ, но 
это судьба всБхъ народовъ, отжившихъ золотой в%къ свой. Мы 
видимъ изъ истори, что и Греки и Римляне предались, по мино- 
ваши золотаго вфка своего, также разврату и тфмъ не только 
погубили свою самобытность, но и упали нравственно и умствен- 
но ниже многихь окружавшихь ихь народовъ. 

Самаго Зороастра мы считаемь глубокимъ мудрецомь и поли- 
тикомъ своего времени. Онъ не надфялся произвесть своими по- 
ученіями вліяніе на всю массу народную, а потому рӛшился дЪй- 
ствовать только на избранныхъ, дабы извлечь ихь изъ среды 
соблазна особою колоніею, на мЪсто, отдаленное отъ родины, 
чтобы отдаленностью именно прервать всякое сношене между 
избранными имъ, чисгыми, съ оставшимися, раста$нными въ 
страстяхъ и порокахъ. 

Еслибъ кто вздумаль сказать на это, что Зороастръ былъ одинъ 
па такой высокой степени образовашя, какъ блуждающій огонь 
на болотБ, то мы возражаемъ: ифтъ! его глубокіл, чистыя, здра- 
выя и разумныя мысли должна была понять вся его новая ко- 
лошя, ибо безъ этого она не могла бы и состояться. А притомъ 
довольно упомянуть, что Венеды, современные Зердесту, имбли 
уже въ числ предковъ своихъ Финикіянь, Эөіоплянъ, Египтянъ, 
Кароагенцевъ, Өиванцевъ, и вынесли съ собою на Балтийское 
поморье грамотность, понятія о единомъ БогБ, о безсмерпи души 
и о высокой добродфтели гостепріимства, услаждающаго быте 
каждаго человфка, даже чуждаго, забредшаго странника! И все 
это было за 2000 abrs до Рождества Христова, слЪдовательно 
прежде, нежели Греки научились у Финикіянь, Лидійцевъ и Әө1- 
оплянъ, грамотности; даже прежде, нежели получили условную 
осфдлость между этихъ славянскихъ племенъ! 

Любопытно было бы взглянуть и на врачебныя знашя Парсовъ, 
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ихь глубокое уважеше къ жизни человбческой, выясняющееся 
изъ ихъ понятій не только о болящихъ и въ особенности о мнимо- 
умершихъ, но и объ окружающихъ т®хъ больныхь здоровыхъ 
людяхъ, могущихъ подвергаться заразамъ; однимъ словомъ: на 
ихь гипену; діэтетику, семіотику и терашю, не носящихъ хотя 
пышныхъ заглавій отдбльныхь медицинскихъ наукъ, но въ общей 
массБ своей, подъ простою Фирмою знанія, обязывающихъ чита- 
теля къ полному уваженію CB BA BHI, основанныхъ на тонкихъ 
наблюденіяхь и разумныхъ опытахь.--Но этотъ трудъ составилъ 
бы уже отдБльный взглядъ, не қасающійся политической жизни 
народа, а потому мы и предоставляемъ его историкамъ врачеб- 
ной науки.“ 
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бБЕИӨЫ И САРМАТЫ. 


(ДОПОЛНЕНІЕ КЪ ПРЕЖНЕЙ СТАТЬЪ). 


Во второмъ выпуск мы старались уяснить, что прозванія Сла- 
вянь-Скивами и Сарматами отнюдь не составляли родовыхъ или 
племенныхъ названій, ибо въ противномъ случа нельзя бы было 
сказать, что Сарматы Скиоскаго племени, или Кельтоскиеы 
Кельтскаго племени; кром$ того Скиөы и Сарматы не совпадали 
бы у древнихъ историковь и геограФовъ на одномъ и томъ же 
мфстф. — Мы доводили, что назване Сарматовъ произошло отъ 
сыромятниковь; и дБйствительно выдБлка сыромятныхь кожъ до 
новБйишихь времень извфстна была однимъ Славянамъ, подобно 
тому, какъ и выдфлка юфти. Въ Tomb же выпуск% мы объяснили 
обстоятельство, по которому Греки могли прозвать Славянъ Ски- 
дами. Но есть еще другой доводъ, который, кажется, гораздо 
ближе подходитъ къ сущности Abia и доказываетъ, что названія: 
Скидъ и Сарматы составляютъ синонимъ, но только на разныхъ 
языкахъ, ибо означаютъ одинъ и тотъ же предметъ. На гречес- 
комъ язык Хитов (скутосъ) означаеть у адріатическихъ грековъ 
«кожу» (cutis), а у понтійскихъ Грековъ «сыромять» или сыромят- 
ную кожу (Смотр. 04155. 14, 34). А какъ Греки называли Сла- 
вянь также и именами: Ухбтос, Ўхтфос̧ и Ххттос̧, то значить. что 
они называли ихъ на своемъ языкЪ кожевенниками, а это назва- 
Hie вполнЪ соотвЪтствуетъ и сыромятникамъ, ибо они также вы- 
дфлываютъ кожи, слфдовательно т® же кожевенники. 

Зная же, что Руссовъ называли Скивами, Троянами и Славяна- 
ми, мы переносимъ на первых», т. е. на Руссовь всф Tb отличи- 
тельныя черты, которыя засвил$тельствованы порознь за вс®ми 
тремя относительными ихъ названіями историками Фригійскими, 
греческими, римскими и нЪмецкими, и изъ сего сгрупированія 
свойствъ и развитя одного и того же народа оказывается, что 
просвъщете древнихъ Руссовъ и старше и выше греческаго. 
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Предполагая подробное изложеніе этого предмета помФстить 
въ слфлующихь выпускахъ, съ статьв о Руссахъ, мы приведемъ 
здвсь только нфкоторые Факты, къ этому предмету относяшщіеся. 

Геродоть говорить, что самые умнъйшіе люди, которых» онъ 

‚| аналь, были Скиеы. 

Страбонъ защищаетъ Скиеовъ, говоря, что если они приняли 
что либо дурное въ свой обычай, то заимствовали это у Грековъ 
и Римллиъ. 

Дитъ и Дареть говорятъ, что Руссамъ Троянскимъ извбстны 
были музыка, живопись, механика, комедія и трагедія. 

Римски посланникь къ Атиллу говорить, что Скиөы (Унны) 
самый правдивый народъ и лжи не терпятъ. 

Адамъ Бременскій утверждаеть, что Скиоамъ извЪфстенъ гре- 
чески огонь, называемый у них» вулкановымъ горшкомъ. 

Be историки единогласно подтверждають, что Скиөы лучшіе 
воины, а Свидасъ свидБтельствуетъ, что они издревле употреб- 
ляли знамена въ войскБ5, чБмъ доказывается регулярность въ UX 
ополченіях>. 

По Jeopy Анахарсись — бкиоъ, причисленъ былъ къ числу 
семи мудрецовъ. У 

По сказанію многихь писателей въ 670 году до Р. Х. н$кто 
Скиөъ или гиперборей 一 Аварись творилъ чудеса въ Грещи. 

Промышленность Скидовъ также опережала таковую же у вс®хъ 
прочихь народовъ; ибо извЪстно и приведено нами въ первыхъ 
выпускахъ нашихъ матеріаловъ, что Скиеы изобрБли сталь, огниво, 
нелинючія краски, выдфлку кожъ сыромятныхъ и юФти; имъ 
изввстно было бальзамированіе труповъ, что они и исполняли 
надь трупами царей своихъ; имъ же принадлежать и первыя гор- 
ныя работы и разныя друпя открытія и изобрБтенія. Астрономія 

| Скиоовъ (Халдеевъ) есть, сколько извфстно, старшая у всЪхъ 
| народовъ. | 
| 


Скиөскія писмена, сохранившіяся въ нбкоторыхь скандинавскихъ 
| и всфхъ поморскихъ рупахъ, а также и по лБвому берегу Енисея, 
| повыше Саянскаго отрога, свидЂтельствуютъ, что служили образ- 
цомъ для древнихъ греческихь письменъ, равно для Келътскихъ 
и Готөскихь алФавитовъ. 

Скиөы вфрили въ безсмерпе души и въ будущую загробную 
жизнь, а равно и въ наказанія загробныя. Ихь onpeabaenie и 
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идея о Творц® вселенной несдфлаетъ стыда и христіанамъ (Смотр. 
ст. Парси.). 

Но все приведенное нами составляетъ только отрывки изъ раз- 
битой по разнымъ сказашямъ истори развитя и просвбщеня 
Скиөовъ; главные ихь аргументы безъ comubuia утрачены Bch во 
время политическихь волненій на восток5, пожиравшихъ и истреб- 
лявшихь все огнемь и мечемь, и Греки только потому такъ вы- 
дались впередь, на первый плань народовь просвбіценныхь, что 
извӛстія о нихъ болБе сохранились. | 

Мы считаемъ обязанностію сказать при зтомъ, что мы далеко 


еще не истощили всвхъ данныхъ, найденныхь нами въ разных». 


сказашяхъ о Славинскомъ народЪ подъ разнообразными его на- 
именован!ими. 
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_АЁЛӨШРбЫ ИЛИ АХТЫРДЫ. 


(ДОПОЛНЕШЕ КЪ ПРЕЖНЕЙ СТАТЬЪ). 


Греки и Римляне называютъ Агаөирсовь Скиөами; у первыхъ 
они показаны сидящими на рБкБ Х-угві, у Пливія же и у ге. 
ограта Zannoni на рӛк% Chesinus. Млин называеть ихъ также 
Аланами и Роксоланами. Туть мы видимь четыре названія для 
олного и того же племени. Но какъ мы уже доказали прежде, 
что Скиоы есть названіе, придуманное Понтійскими Греками; 
Алане — есть HasBaHie касты, Роксолане есть названіе, слитое 
изъ названій племени и касты, т. е. Руссовъ и Алань (Roxi- 
Alani), слфдовательно Руссы (Кох, Rossi, Rozzi) есть племенное 
имя ихь. Чтобы яснфе опредфлить значеніе названія этого пле- 
мени Агаоирсами и показать соотношеніе Агаөирсовь KE Руссамв, 
разсмотримъ слбдуюшее обстоятельство: Руссы или Агаөирсы си- 
дфли на рфкЪ Xeveoıç или Chesinus; но какъ по KapT Zannonl и 
и по указанію историковъ м$стность упоминаемыхъ ими Агаеир- 
COBB совпадаеть съ Ахтыркою, греческое же названіе р®ки «Ac- 
уєсіс̧ означаетъ «гусиную», по производству отъ Хеу (гусь), слБ- 
довательно Греки перевели только на свой языкъ русское слово 
«усиную», т. е. назваше рЪки, при которой лежитъ Ахтырка; а 
Римляне переладили греческое слово Xeveotrg по своему въ Chesi- 
nus. И такъ Агаөирсы сидфли на рфкф Гусиной, въ той м5стно- 
сти, rab находится наша древнфйшая Ахтырка; родовое ихъ на- 


зване Россы, по кастБ они принадлежали къ Аланамъ или пас- 


тухамъ, т. е. скотоводамъ, а видовое ихъ назване по городу 
ихь, Ахтырк®, Ахтырцы. 

И такъ описываемые Греками Агаөирсы, сидфвиие на ръкъ 
Хеугсіс, суть Ахтырцы, на рӛк% Гусиной, которые, по указанию 
Плинія, суть Русев, занимавшіеся скотоводствомъ. 
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(ДОПОЛНЕШЕ Kb ПРЕЖНЕЙ СТАТЬЪ). 


Во 2-мъ выпуск матеріаловь для Славяно-Русской ucropiu мы 
уже говорили о варягахъ. РазсмотрБвъ этотъ предметъ съ разныхъ 
точекь воззрБнія намъ представляются еше СлЪдуюшре новые 
доводы. 

1. Старая Руса на pbeb Русф существовала еше до пришествія 
варяговь, принадлежа къ Новогородской области; слЪд. Руссы 
уже были вь этой вольной области до призванія князей варяж- 
скихъ. Әти Руссы могли точно также участвовать въ призван!я 
варяговъ, какъ и прочіе племена Новогородской области. 

2. Они. Руссы, и дБйствительно участвовали въ этомъ призва- 
ни, ибо въ Лаврентьевскомъ или старшемъ списк% Несторовой 
а Бтописи сказано: «и pbma Русь, Чудь, Словене и Кривичи: (ва- 
рягамъ-Руси) вся земля наша и пр.» То есть варяговъ-Руссовъ 
призывали къ Ce0 четыре племени Новогородской области, въ 
числБ которыхь, во главБ, стоятъ Руссы. На основании этого мы 
можемъ слова лфтописи выразить такъ: Руссы вольные, или Но- 
вогородск!е, жившие въ старой Рус призывали изъ-за моря 
Руссовъ, княжившихъ въ томъ краю и бывшихъ варягами. Но 
Тимковскій, обаянный шлецеріанизномь, находя въ этихъ приве- 
денныхъ нами словахь лфтописи совершенное низпроверженіе 
идеи скандинавомановъ, придумаль, для соглашенія лЂтописи съ 
мн5шемъ Шлецера, извратитъ текстъ, подъ видомъ исправления, 
такъ: «рБша Руси Чудь, Словене и Кривичи». 一 Әтимь онъ на- 
дБялся совершенно устранить Руссовь Новогородскихъ и тБмъ 
доказать, что будто Руссовъ въ это время вовсе не было въ 
Россш. Не станемъ укорять его въ злоумышленіи противъ Рус- 
ской исторш, и допустимъ, что онъ не смӛкнуль о древности су- 
ществующаго и по сіе время города, Старой Русы, построеннаго 
на PBK того же имени, принадлежавшаго къ той же Новогород- 
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ской области; но и въ зтомъ послБднемъ случа онъ явно обна- 
руживаеть не призваніе свое къ подобному труду, ибо можно ли 
съ такою слБпотою, съ такимъ одностороннимъ взглядомъ прини- 
маться за историческую критику, требующую обсужденія пред- 
мета своего со всЪхъ возможныхъ точекъ воззрБня. Можно бы 
было допустить попытку исправленія текста въ такихъ мБстахъ, 
rab онъ теменъ и не выражаеть ничего смысленнаго; но извра- 
тить мысль ясную, здравую и логически изложенную и дать ей чрезъ 
то совершенно превратный смыслъ есть или безграничное оса - 
пленіе, или недобросовФстность — татьба историческихъ Фактовъ. 

3. ДалБе скандинавоманы говорятъ, что будто отъ варяговъ 
прозвалась страна восточныхъ славянъ Русью. Но, что подобное 
утвержденіе совершенно ложно, то явствуетъ изъ текста л%то- 
писи, въ которой сказано: «OTB тфхъ (варяговъ) прозвася Руская 
земля, Новугородьци, та суть люде Новугородьци отъ рода ва- 
ряжска преже бо бЪша словфни. Изь этого мы усматриваемъ: 
что отъ варяговъ прозвалась Русская земля не Русью, и He Сла- 
вянскою землею, а Новогородцами, т. е. BCE племена Русскія, 
составлявшія Новогородскую область, приняли, по пришествіи ва: 
ряговъ, общее назване Новогородцевъ, и перестали употреблять 
раздфльныя названія свои по племенамъ: Руси, Чуди, Славянъ 
и Кривичей; но что до Toro всБ эти племена назывались вообще 
Русью; ибо на вопросъ: кто прозвался Новогородцами? лЪтопись 
отввчаетъ: Русская земля. 一 Мы къ этому прибавляемъ: а rab 
Русская земля, тамъ и народъ долженъ былъ называться Рус- 
скимъ. ДалБе лЪтопись поясняетъ, что Новогородцы прозвались 
такъ, (т. е. Новогородцами) отъ варяговъ, а прежде они назы- 
вались Славянами; это подтверждается двумя мвстами текста: 1-е 
приведено выше: «то суть людіе Новугородьци отъ рода варяж- 
ска, преже бо бБша Словбни; и 2-е, когда онъ говорить объ 
апостолБ АндреБ, «и. приде въ Словени, идеже нын% Новгородъ»; 
Kpomb того онъ и въ самомъ введеніи говорить еще, что въ Нов- 
город жили Славяне и управлялись сами собою. 

Изъ этого выводится само собою логическое заключеше, что 
Руссы, жившие въ Новгород$, назывались, до прихода варяговъ, 
Славянами, въ Старой Рус Руссами, въ Смоленскф Кривичами, у 
БЪлаго озера Чудью, а земля, или страна ихъ именовалась рус- 
скою или Русью; ибо, судя по тексту: «отъ твхъ прозвася Рус- 
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ская земля Новугородьци» земля, занятая всЪми четырьмя упомя- 
нутыми племенами, называлась вообще, и до пришествія варя- 
говь, Русскою. 

4. Были-ль Варяги-Руссы соплеменны Руссамь Новгородской 
области, участвовавшимъ въ призваній первыхъ на княженіе? 一 
Чтобы убБдиться въ этомъ несомнФнно, разсмотримъ нашъ воп- 
росъ съ другой точки возарӛнія. — При построени Старой Рус- 
сы, которой эпоха гораздо древнъе варяговъ, заставшихъ ее су- 
ществующую уже подъ этимъ именемъ, навфрное она названа 
была просто Русою; ибо строя нөвый городъ н$тъ никакаго по- 
вода назвать его старымъ. Что же могло заставить Руссовъ Ha- 
звать свой городъ старою Руссою? Bess всякаго сомнбнія то, что | 
ими же rah либо построена была другая Руса, получившая, по 
поздифйшему своему произхожденію, назване «Новой», а потому 
для различя и нужно было прежнюю Русу отмфтить прилагатель- 
ным «старая». Но такое обстоятельство могло встрЪтиться только 
тогда, когда обв Русы построены были однимъ и тфмъ же пле- 
менемъ; ибо разныя племена не имфютъ въ томъ надобности. 
Такъ мы имфемъ два Ярославля, три Владиміра, двЪ Москвы, но 
ни одинъ изъ этихъ городовъ не названъ ни старымъ, ни но- 
вымъ, потому что они построены разными племенами. О Влади- 
мїр® и ЯрославлБ западныхъ Славянь, и о ВладимрЪ Волынскомъ, 
построенномъ Бужанами (называвшимися и Волынянами) уже пи- 
сано довольно, а потому мы скажемъ только нЪсколько словъ 0 
второй МосквЪ, построенной, вЪроятно въ 3-мъ или 4-мъ вЪкЪ на- 
шей эры, Славянами — Лужичанами, принадлежащими къ пле- 
мени Слезанъ (нынБшнихъ Силезцевь). Западная Москва сущест- 
вуегь и теперь, въ вынфшнемъ Лаузицв, и составляетъ столицу 
бътвшаго графства, а нын% княжества Пюклеръ-Мускау. Н$мцы 
называют» ee Muscau, а нашу Москву 一 Moscau; Лужичи зовутъ 
се: Мусква. Эта Мусква отличается въ назвапіи своемъ отъ Москвы 
TMD же, чБмъ Русь отъ Роси и указываеть только на два раз- 
личныя славянскія нарбчя, коихъ народы жили каждый про себя 
отдфльнымъ мромъ; но ни та, ни другая Москва не нззывается 
ни старою, ни новою. 

Это ведетъ къ заключенію, что посл старой Русы была по- 
строена 1$мь же самымъ племенемъ и Новая Руса; ибо если бы 
назване Старой Русь: состояло изъ одного сл итнаго слова, какъ 
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на пр. Староруса, тогда можно бы было предположить, что ее 
построили Kakie либо раскольники русскіе и названіемъ ея «С”а- 
рой» хотфли усвоить ей значеніе причины ностроенія и вмст съ 
тфмъ свою отдфльность отъ прочихъ Руссовъ; но слово «Старая» 
въ видЪ прилагательнаго имени, есть явный знакъ придаточнаго 
въ послвдстви названія, для необходимаго различя двухъ 
одноименнътхъ городовъ у одного и того же племени, имбвшихъ 
постоянное сообщеніе между собою. 

Но rab же искать намъ Новую Русу? На этотъ вопросъ мы 
отвБчаемъ слБдующее: такъ какь Новая Руса уже своимъ назва- 
ніемъ свидфтельствуеть о позднвишемъ своемъ построени, то, 
сл дуя историческимъ показаніямъ о движеши Славянь съ вос- 
тока на западъ, должно и Новую Русу искать на западБ отъ 
Старой. Мы дБйствительно находимъ ее тамъ между устьями Me- 
меля или НЪмана, раздблившагося къ морю на два рукава, изъ 
которыхъ правый называется и донынЪ Русою, и впадаетъ въ 
Куришъ-ГаФъ. Между этихъ двухъ рукавовъ намъ указыватютъ 
Скимнъ Хіосскій и Халкокондила городъ Новую Русу, подъ име- 
немъ Novorutha, обратившійся нын% въ мфстечко, но сохранившій 
прежнее свое названіе Русы (Russe). Историки среднихъ временъ 
называли Руссовъ Скиөами и Сарматами, но также и Ruthi, Ви 
heni, а Poccito-—Ruthenia, cuba. Novorutha означало дБиствителъно 
Новую Русу; къ этому дополнимъ, что на пути отъ Старой Русы 
къ Новой и весьма недалеко отъ послфдней, но еше за рБкою, 
есть мЪстечко, называемое и донынФ% Novomesto (Ново-мФсто), 
явно свидфтельствующее о своемь русскомъ названш и о позд- 
н$йшемъ переселени сюда Славяноруссовъ. | | 

Что эта найденная нынъ нами Новая Руса была городомъ 
Славянорусскимъ, въ томъ Hach убБждаютъ слбдуюшия обстоя- 
тельства: все пространство между Куришь-Гатомь и Фришъ-Га- 
Фомъ усБяно городами, мЪстечками и рБками, сохранившими по 
сіе время свои Славянорусскія названія; ибо тамъ находятся рЪки: 
Вокса, М®лка 一 рка и Руча; продолженіе МБлкой--рЪки назы- 
вается -Родничи, туть же есть плотина, называвшаяся еще въ 
начал этого столЪпя русскою. Города и мфстечки, въ окрест- 
ностяхъ Новой Русы лежащіе, называются и донътнъ: Веприцы, 
Камень, Клушино, Власово, Горицы, Зябчикъ, Пробрань, Чер- 
ново, Горино, Бараково, Лопово, Пыряны, Гладово поле, Малый 
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Камень, Варники, БЪлицъг, Гомель, Стаповище, Древачи, Грало- 
во, Зихово и пр. При устьБ Русы, пе далеко отъ Новой Русы, 
находится городокъ, видный со взморья и посящій нын$ иЪмец- 
кое назване Widenburg, называвшійся древле «Видбнь». Нынфш- 
ній ФришгаФъ называютъ Вульфстанъ и Пиоей Руснею и утверж- 
даютъ, что въ ихъ время былъ тутъ торговый городъ Руса. По 
видимому Фришъ-Гафъ составлялъ границу Славянорусской земли; 
ибо Руснею называютъ прочія Славянскія племена землю Руссовъ, 
а за Фришъ-ГаФомъ дфйствительно сидфли тогда разные славяне 
не русскаго племени, какъ то Вильцы, Мазовшане и др. Въ кон- 
цБ владбній этого Славянорусскаго племени заложенъ былъ го- 
роль подъ названіемъ «Русислава», нын® Rosslau, на .Лаб% (Elbe), 
свидфтельствуюций второю половиною своего названя какъ о 
СлавянствЪ Руссовъ, такъ и о счастливой ихъ битв$ на этомъ mberb. 

Этими доводами свидфтельствуется, что Новая Руса совсфмъ 
своимъ округомъ, до Фришъ-ГаФа была заселена славянорусскимъ 
племенемъ, и туда именно отправились Руссы Новогородскіе, изъ 
Старой Русы, и основали тамъ эту Новую Русу. 

5. Но приведемъ здфсь еще одно доказательство, найденное 
Г. Морошкинымъ, и дополнимъ его обстановкою нашихъ дово- 
довъ, для убъжденія въ TOMS, что эта часть прибалтійская назы- 
валась также Россею и составляла нБкогда отдфльное государ- 
ство. Онъ говорить: въ 936-мъ году, въ уставБ о привиллегій 
турнировъ, въ Магдебург, Императора Генриха-Птицелова упо- 
минается о римско-католическихъ Руссахъ, состоявшихъ, по списку 
чиновъ имперій, въ войскахь Саксонскаго Герцога. А именно 
Belimarus princeps Russiae и Radebotto, dux Russiae (Велеміръ, 
князь Русскій и Радибрать, воевода Русски (1). Въ восточной 
Росси былъ тогда великій князь Игорь — одинъ. Да и вообше 
должно заключить, говорить онъ далфе, что эти Руссы были 
близкіе сосфди Саксонцамъ; ибо германсків императоры подчи- 
няли обыкновенно покоренныхь ими славянъ ближайшимъ къ 


(2) Что Belimarus есть Велемръ, въ TOMB нЪтъ сомнфн1я; мы въ статьЪ, о Зоро- 
астрБ, привели нЪеколько примЂровъ, FAB нбмцы славянскую букву В, зам - 
няютъ ни Ъмецкою В. Можеть быте это случилось и по сходству зтихъ буквъ 
между собою; ибо славлиски алфавитъ старше нФмецкаго и потому это могло 
произойдти и на свазанномъ пути. 
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По его, Морошкина, розысканію, изъ грамоты епископа Люб- 
скаго, Петра I, о перенесени епископской каөедры изъ Любе- 
ка (Lubus — Любечка) въ Фюрстенвальдь 1773 года, съ под- 
твержкденіемъ о TOMB любскаго епископа Іоанна, 1385 года, вид- 
но, что соборная церковь этого епископа была нБкогда въ Рос- 
сли (olim in Russia sedem habebat Cathedralem); далђе изъ грамо- 
ты видно, что эта церковь была въ Горицахъ, близь Фрапкеур- 
та, что на ОдрЪ (славянской Отдар%). 

Әтоть городъ, Горицы, существуетъ и теперь подъ тБмъ же 
именемъ, какъ мы указали выше. А изъ этого явствуетъ и про- 
тяженіе западной, или прибалтійскои Росси внутрь Германи до 
самыхъ предЪловъ тогдашней Саксоши или до Бранибора (брап- 
наго бора) нынфшняго Бранденбурга, и до береговъ Эльбы, или 
Лабы, при которой лежить городъ Русислава, (Rosslau); caba. 
почти вся нынфшняя восточная Пруссія составляла въ то время 
поморскую Россию, что намъ свидфтельствуеть и тогдашнее ея 
назван!е Borussia (Порусь 一 порусы, въ которомъ только славян- 
ская буква ШІ замфнена латинскою В. И такъ древше Пруссы 
были Поруси, или Руссы поморскіе. 

Этими доводами легко объясняется: къ какой княгинФ Руссовъ 
(Рутеновъ) посылаль Оттонъ въ 961 году монаха Адальберта, для 
введенія латинскаго христанства; ибо мы ясно указали TAB жи- 
ли эти Рутени, составлявпие вторую, западную, или приморскую 
Россію. Но сверхъ того видно изъ трирскихъ монастырскихь лЪто- 
писей, чго Адальбертъ отправился къ этой КнягинЪ чрезъ сЪвер- 
ную Германію, тогда какъ къ Великой КнягипЪ ,Ольг% нужно бы 
было Ъхать чрезь южную часть ея; а вовторыхъ: когда народъ- 
Руссы прогнали его, то онъ ОБжалъ въ ближайшее нФмецкое 
государство и именно сказано, что въ Саксонію, которая грани- 
чила съ этою приморскою Русью: изъ К1ева же ему ближайний 
путь къ хриспанамъ былъ въ Польшу, Моравїю и маркграФсто. 
Австрийское; называвшееся тогда еще Ostmark. Только ‘позднЪй- 
mie нБмецкте писатели Шлецеровской школы вздумали вклеить, 
безъ доказательствъ, въ своихъ запискахъ, въ видф поясненія 
темнаго м®ста (потому что Русская княгиня не названа въ лфто- 
писяхъ трирскихь по имени), что Адальбертъ отправлялся будто 
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бы къ Великой КнягинЪ ОльгБ, матери Святослава; Они не об- 
ратили вниманія на то, что ихь показаше составляет анахро- 
низмъ. Да и самъ трирскій современный лбтописепъ говоритъ, 
что въ эту побздку Адальберта они въ первый еше равъ узнали 
кой-что о сфверныхъ славянахъ; а изъ этого явствуетъ, что на- 
мекь идетъ не на Кіевь, лежащи подь одною широтою съ Три- 
ромъ, а на Русь Поморскую, которая сид$ла на пять градусовь 
сБвернФе Трира. 

6. Әтихъ же самыхъ поморскихъ Руссовъ мы находимъ на томъ 
же мбстБ и въ Датской исторш, изъ которой видно, что вблизи 
отъ Скандинавій были двБ Росси; ибо въ ней сказано, что 
Иворъ, въ началф 7-го вБка, овладфлъ всею Скандинавіею и с%- 
вернымъ берегомъ до самой восточной Росси. 一 Воть первая 
Россія, ибо здФсь подразум$Ъ вается, безъ всякаго comubuia Велико- 
россійская область, коей сБверпыя границы составляли и тогда 
Архангельская и Олонецкая губерніи, или Новогородская Русь, 
существовавшая до призвашя варяговъ. 

ДалБе мы находимъ въ этой исторш, что дочь этого же Ивора, 
Овда, бъжавши отъ отца своего съ сыномъ Гаральдомъ, укры- 


лась у Русскаго поморскаго князя Радибрата, коего княженіе ` 


было около Финскаго залива; слБдовательно у Куришъ-Г aba. 
Әтотъ Радибратъ даль, въ послЪъдствш пасынку своему Гаральду, 
сыну Овды, Флотъ свой для завоеванія Данш. Точно также Рус- 
скій поморскій князь Ратиборь давалъ свой Флотъ датскому ко- 
ролю, Гильдестанду, для истребленія- морскихь разбойниковь. 
Вотъ вторая, или поморская, и, въ отношенш къ первой, запад- 
ная Россія. 

7. Во времена уже христіанскія ath двБ Poccim различались 
ТБмь, что восточная принадлежала къ греческой церкв%, и запад- 
ная къ латинской. Въ латанской жили именно варяги, это яв- 
ствуетъ изъ жизнеописанія Міевопечерскихь иноковъ, TAB сказа- 
но, что въ чисаЪ варятовъ латинорусскихь были два брата 一 
князья, Якунъ, слфпой, и Африканъ, у послБдняго было два сына 
Франдъ и Шимонь или Симонъ. По смерти Атрикана Якунъ 
изгналъ своихь племянниковь и Симонь жиль посл8 того при 
великокняжескомъ двор, въ Кіев5, rab принесь въ даръ печер- 
скому монастырю золотое растятіе, а потомъ постригся. Его съшъ 
изввстенъ въ исторш подъ именемъ Георгія. 
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НЪтъ сомнфшя, что латинская Россія была отдЪльнымь госу- 
дарствомъ отъ восточной или греческой Россіи, и вс доводы 
указътваютъ, что изъ этой Росси призваны были Варяги-Руссы. 
И такъ Руссы поморскіе, соплеменные Руссамь Новогородской 
области или Старой Русы, были призваны на княженіе. 

8. Остается попытать HBTE ли возможности опредЪлить время 
переселенія Руссовъ восточныхь къ Балтійскому поморью. Точ- 
ности въ подобномъ опредбленім незьзя оббшать, но есть много 
Фактовъ, указываюшихь но давнее ихь тамъ пребываніе, совер- 
шившееся до переселенія Венедовъ — Славянъ на Ильмень и Ло- 
вать, или въ Новогородскую и Псковскую области, названныхь 
у ТіудольФа, по этому поводу, восточными Венедами. Ибо хотя 
Вульъстанъ пишеть о городб РусБ на поморьи и въ девятомъ 
только вЪкБ, но Пиоей упоминаеть объ этомъ самомъ ropoa за 
920 лЪтъ до Рождества Христова. Если станемъ подробно разби- 
рать древнихъ писателей, то найдемъ что и мнопе другіе указы- 
ваютъ въ этомъ мст на Руссовь. Такъ теограть Равенскш ука- 
зываетъ тутъ на Роксоланъ; 1Їлинїй приводитъ тутъ же живущими 
синеволосыхъ Роксоланъ; по Птолемаю они жили подлБ Пруссовъ 
(Borussi, Prusi); Страбонъ и друпе говорятъ, что отъ Вислы до 
| Н%мана сидятъ Роксолане, принадлежащіе къ Сарматскому пле- 
| мени, и что унихъ много городовъ. Славянство Сарматовъ мы уже 

доказали въ предылущемъ выпускф, Kpomb того вс германцы 
согласны въ настоящее время, что сарматы были славяне, хотя 
прежде и оспоривали зтотъ Факть. Въ скандинавской рукописи: 
«картина свъта» въ большей части списковъ названо это племя, 
у поморья, Ruto-Kolani т. е. Руссы-Алане Fornmanna Sogur. 1. 
166. с. 76.). Однимъ словомъ: BC древнъйшіе историки показы- 
ваютъ слишкомъ за 800 лБтъ до Р. Х. Роксоланъ живущими на 
этомъ м5ст%. 

Что seb эти названія означають Руссовъ-Аланъ или Алаунскихъ 
Руссовъ, отъ которыхъ происходятъ и Руссы Новогородскіе и 
прибалтійскіе, явствуетъ, кромБ приведенныхь прежде доказа- 
тельствъ и изъ того, что Птолемай называеть uxt Алабуоу 0006; у 
Маркіана они слывуть подь AAdvov 0006 въ грузинской исторш 
Алане, союзники ихъ въ войнФ противъ Персовъ, называются 
| Россями; Страбонъ, Тацитъ и Плиній называютъ Алань сопле- 
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одпомъ изъ развбтвлеши алаунской возвышенпоєти, cabs. ея 
жители были причислены къ Аланамъ и могли называться алан- 
оскими или алауискими Руссами. Что Алаунская возвышенность 
есть та самая, которую древше называли Alani montes, и кото- 
рую одинъ изъ нашихь историковь тщетно искаль въ отрогахв 
кавказскихъ, явствуетъ изъ того, что изъ нее дБиствительно вы- 
текають rb четыре рБки: Донъ, Aubups, Двина и Волга, кото- 
рыя показаны вытекаюшими изъ горъ Аланскихъ. 

Изъ всего сказаннаго явствуетъ: | 

а) Что во время призванія варяговъ въ Новгородь Старая Руса 
уже существовала, слБд. въ призвани варяговь дЪйствительно 
участвовали, согласно Лаврентьевской лБтописи Нестора, и Русы, 

какъ стоящіе во FaB народонаселенія Новогородской области. 

р) Что изъ Старой Русы послФдовало переселеше къ Балтій- | | 
скому морю, и эти переселенцы построили тамъ новую Руссу; | 
цБлію переселешя которыхъ было, вЪроятно, желаше приблизить- | 
ся къ центру торговли; ибо въ этой стран были знаменитые въ 
то время торговлею своею города Винета, Юмна, Аркона, Ретра, 
Кролевецъ, Любечки, а можеть быть и другіе. Древность этой 
торговли свидБтельствуется участіемъ въ ней Финикіянъ, а послЪ 

| нихь уже Грековъ, съ которыми Фздиль Пиөей для описанія | 

| этой страны. 

| с) Что торговля Славянь прибалтійскихь старше всякой другой 
европейской торговли; ибо она восходить къ временамь Финикі- 
янь, имбвшихъ непосредственныя Abia съ Русью, что явствуетъ 
изъ названія Финиковъ, одного изъ предметовъ Финикшской тор- 
говли славянскимь именемъ народа, ихъ привозившаго. Ибо еслибъ 

этотъ товаръ шелъ къ славянамъ чрезъ скандинавовъ или нБмцевъ, 
то его называли бы не Финиками, а датлями и дадлями (отъ Dat- 
tel Раде, Daddel). 

4) Что именно Русы участвовали въ этой торговл5; ибо Пи- 
| вей, за 320 л5ть до Pom. Хр., называетъ прибалтійскую Русу 
торговымъ городомъ. 

е) Что торговымъ городамъ прежде всего понадобились охран- 
ныя войска дль товарныхъ кораблей ихь, для защиты таковыхъ 
отъ морскихь разбойниковь, существовавшихъ и въ самыя древ-. 
нія времена; и что эти охранныя войска образовали особыя дру- 
жины, которыя по цбли варянія (плаванія) по морямь, назвались 
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варягами, составя собою особую кабту, въ которую принимались 
люди разныхъ племенъ и народовъ; ибо мы видимъ изъ л%топи- 
сей, что въ числ варяговъ были Англяне, Урмане, Гьте, (вея. 
и Руссы. Изъ этого явствуетъ, что варяги долженствовали жить 
близъ торговыхь городовъ, а потому и не могло быть никакой 
страны, называвшейся варяпею, какъ утверждаютъ нБкоторые 
изъ нашихъ изслфдователей; ибо и самое слово «варяги» есть имя 
нарицательное, а не собственное, а потому оно и поставлено въ 
лфтописи вмЪстБ съ племеннымъ или собственнымъ именемъ тБхъ 
варяговъ, которые призваны были на княжене и названы варя- 

гами — Русскими. 

Г) Хотя варяги и могли принадлежать къ разнымъ народамъ, 
согласно лфтописи, но какъ слово «варяги» есть Славянское, сл - 
довательно должно заключить, что варяжничество или устроеніе 
этой касты получило свое начало въ славянской землф, а потомъ 
могло перейдти и къ другимъ народамъ; или же, что славянскіе 
варяги принимали въ свою касту и иноплеменниковъ, какъу Рю- 
рика бътли Оскольдь и Диръ съ своею дружиной, принадлежав- 
ше, по видимому, къ литовскому племени. 

о) Что варяги-Руссы были изъ страны Новой Руси, или изъ 
прибалтійской Руси; ибо тамъ образовалась первая торговля, 
слЪдственно и первая надобность въ варягахъ. 

һ) Что Руссы, какъ въ Старой, такъ и въ Новой Рус%, были 
Славяне; ибо это свидвӛтельетвують намъ историки, называя въ 
числБ славянскихъ племенъ: Slavi-Sorabi, Slavi-Vinidi, Slavi-Bohe- 
mani, Slavi-Ruthi или Slavi-Rnzzi. А поэтому и варяги-Руссы бы- 
ли Славяне. 

i) Что переселеніе Славянъ изъ Старой Русы къ Балтійскому 
морю послфдовало покрайней м®р% лфтъ за 400 до Р. Х.; ибо за 
320 л®тъ до того времени пишеть уже Пиөей о существовани 
тамъ торговаго города Новорусы. 

Примъчане 1. Все вышесказанное относится только въ варягамъ- 
Руссамъ; ибо мы признали уже прежде, что они разноплеменны, 
какъ указываетъ Несторъ и какъ узора аю въ 5 BLK Олим- 
піодоръ и въ 11-мъ Скилиций. 

Примьч. П. Что же относится до слитія нфкоторыми писате- 
лями варяговъ и норманновъ воедино, то мы уже прежде дово- 
дили о ихь различіи между собою, а въ 4-мъ выпуск Норманны 
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опредБлены отдфльно. Здфсь приведемъ только, что ихъ разли- 
чали также въ сагахъ. Ире такъ пишетъ объ нихь: That ег sidr 

| Vaeringa oc Nordmanna, at vera at leikom um (оса, ec gangazt а! 

| fangbroegdom. h. e. Barangorum et Normanorum mos est, luctis et 
exercitis luducris in dies exerci. 564. 

Примъч. Ш. Варяжское море названо такъ не по народу варя- 
гамь, ибо къ этому морю присфдятъ, говорить Несторъ, Любь, 
СЪтьгола, Ляхове, Пруси и Чюдь; а потому мы и выводили это 
названіе изъ торговли, какъ приведено се во второмъ выпуск%. 
И такъ варяжское море означало «обереженное», на которомъ ва- 
ряги имфли много дБла для огражденія пристаней и отходящихъ 
изъ нихъ кораблей на всемъ пути своемъ, отъ грабительства мор- 
скихь разбойниковъ. 

Это изслфдоване могло бы войдти въ исторію до-Рюриковской 
Руси слБдуюшими словами: 

ЛЪтъ за 400, или и болфе, до Рождества Христова. жители 

‚ Русы алаунской сдфлали выселокъ къ Балтийскому морю, осно- 
вали тамъ много городовъ, между которыми одинъ названъ былъ 
Новою Русою; посл чего Руса алаунская стала называться уже 
«Старою», а Руса поморская «Новою». Поводомъ къ этому пересе- 
ленію было, вБроятно, желаше придвинуться къ центру славян- 
ской торговли Венедовъ на поморьи, которая древностью своей 
восходитъ до торговли Финикянъ въ этомъ Mops. Въ этой Новой 

| Pycb образовалась каста вольныхъ воиновъ, нанимавшихся, въ 
| видБ древней славянорусской повольницы, для охраненія торго- 
| выхъ кораблей отъ морскихъ разбойииковъ, называвшихся на 
Руси поляницею. По обязанности ихъ варять (плавать) по всфмъ 
водамъ, по которымъ шли торговые пути, они прозваны были 
варягами. Въ посл%дств1їи и другіе народы, по мфрЪ развипя ихь 
торговли, обзавелись своими варягами, заимствуя у славянь и 
| названіе для нихъ; такъ Шведы называли своихъ варяговь: АГ 
variagr. Әти варяги славянскіе имфли своихъ князей (каковыхъ 
у прочихъ народовъ не существовало и они замфнялись копунгами) 
изъ числа которыхъ призваны были три брата для удЪльпаго 
княженія въ Новогородской области, въ то время когда въ ея 
народномъ правленіи стали появляться безпорядки, доходившіе до 
того, что нФкогда сильные Новогородцы вынуждены были за- 
платить дань напавшимъ на нихь варягамъ, не имбвшимъ, вфроят- 
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но, достаточнаго заняпя при торговыхъ дБлахъ. Эти Новоруссы 
приняли христіанство около временъ императора-Оттона, между 
891 и 900 годахъ, но въ первую попытку Оттона обратить ux 
къ хриспанству прогнали изъ своихъ владбній присланнаго къ 
нимъ изъ Трирскаго монастыря монаха Адальберта. 

Со времени образованя Ганзейскаго союза, и заведени имъ соб- 
ственнаго своего войска для охраненія кораблей, вольнонаемные 
варяги оказались уже излишними и вмвстБ съ тфмъ изчезло и 
ихъ прозваше варягами. Варяги, при стоянкъ охраняемыхъ ими 
кораблей, вБроятно, пользовались также выгодами торговли, зани- 
маясь разноскою товаровъ по домамъ, ибо во мпогихъ мФстнос- 
тяхъ великороссійскихъ осталось по сіе время названіе варяговъ 
за разносчиками товаровъ по домамъ. 
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ТРОЯНЕ. 


(ДОПОЛНЕНІЕ КЪ ПРЕЖНЕЙ СТАТЬ). 


Въ первомъ, выпускЪ нашемъ мы говорили о Троянахь, какъ 0 
славянскомъ племени; мы основывали доводы свои на народныхъ 


‚ сближеніяхь, параллеляхъ и отношеніяхъ, и нфть сомибня, что 


при строжайшемъ критическомъ изслбдованій всей старины, на 
что потребны, можетъ быть, десятки лЪтъ, найдется столько уяс- 
неній этого д5ла, что старая схоластическая школа истори со- 
вершенно падетъ и начнутъ вфрить не въ мертвую букву Грековъ 
и Римлянъ, а въ здравый смыслъ и основанный па немъ крити- 
чески разборъ. Тогда преданія Итали, Скандинави и Франци 
уяснятъ намъ многое о Троянахъ. Но приведемь напередь н®ко- 
торые Факты помимо этихъ доводовъ. 

1. Исторію покоренія Трои писалъ Дить, грекъ, и Дар, a по 
другимъ Даретт, Фригіецъ. Оба они были личными свидБтелями 
этой битвы и оба утверждаютъ, что Трояче не знали греческа- 
го языка во время пристанія къ берегамъ ихъ Язона. Этимъ яс- 
но опредБляется, что Трояне не греческаго племени. По сказа- 
нію т5хь же л®тописцевъ Трояне называли Грековь звФронрав- 
ными; этимъ свидЪтельствуется, что просвъщеше Троянъ было 
выше таковаго-жь у Грековь. Впрочемъ это послЪднее mubuie 
подтверждается еще и TMB, что Троянамъ извфстны уже были 
живопись, механика, музыка, комедія и трагедія, когда Греки 
знали одну только грабительную войну, ея звЪрство и хитрости. 

2. По новбишимъ изслбдованіямъ языка, на которомъ наниса- 
на иллада, онъ не составляеть одного чистаго греческаго нар%- 
чія, а распадается на семь разных» говоровъ (1). Ужели же ми- 


(1) Подробное сличене этихъ нарбчш въ илмадЪ дБлается теперь въ Спб. однимъ 
весьма глубокимъ эллинистомъ и скоро выйдетъ въ свЪтъ. 
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өйческій Омір» нисалт свою илападу на семи нар®ч1яхъ? Можно 
допустить, что авторъ пишучи на одномъ какомъ либо нар®%ч1и, 


избраннаго имъ языка, выхватываетъ изъ другихъ нар%чій Т 


ого 


же языка нФсколько словъ; всБ мы поступаемъ подобно этому, 
и въ русскомъ слов нерфдко употребляемъ славянскія, малорос- 
сїйскїя, польскія и другихь нарбчій слова; но это отдфльныя 
слова, а не отдфльныя Фразы, не отдфльные куплеты, и неот- 
дфльныя пени или главы цфлаго сочиненія. Представьте себ%, 


отдфльныя главы на великорусскомъ, на бЪлорусскомъ, на мало- 
россійскомъ, на польскомъ и н$фкоторыя еще и на другихъ сла- 


вянскихъ нарфчяхъ? Не сказали-ль бы вы, что это отнюдь 


не 


одного липа сочинен!е, а переводъ отрывками, по главамъ, ино- 


страннаго сочиненя на славянские языки? Находя. это явленіе 


ВЪ 


илладБ и мы вынуждены сказать, что оригиналъ ея написанъ 
былъ не на греческомъ язык®, a переведенъ оглфльными глава- 


ми на семь греческихъ парфчй; и что Ликургь, собравъ эти 


пе. 


реводнъте отрътвки въ семи разнътхъ городахъ греческихъ, соста- 


вилъ изъ нихъ, какъ только возможно было, одно цБлое. Въ 


по- 


сл Бдстве времени, когда уже забыты были имена переводчиковъ, 
каждое парБше въ сборной иллладЪ нашло своихь партизановъ 


въ какомъ либо городБ, оспоривавшихъ мБсторожденіе творца 


ея, 


тогда какъ въ сушности тотъ городъ бътлъ только м$сторожде- 


ніемь перевода одного отрывка изъ всего творенія. Да и не 
дрено было забыть не только имена переводчиковъ, но ито, 


му- 


что 


эти главы были переводныя; ибо по прошествти уже трехъ еоть 


AGTH отъ собъгпя собранът были эти отрътвки. Отнести зтого 


CO- 


чиненія къ позднфИшему времени также нельзя, ибо изложенте 
въ немъ подробностей: событія свидфтельствуеть и о современно- 
сти его самому событїю. — А что отпосится до спора семи горо- 
довъ о м%сторождеши автора, то онъ, при изложенныхъ нами 
обстоятельстрахъ, весьма естественъ; ибо каждый изъ претенду. 
ющихъ городовъ читалъ въ иллїад одну или двЁ главы, напи: 
санныхъ на чистомъ его нарБчіи, и потому возбуждавшихъ при- 


каково было бы русское сочиненіе, въ которомъ бы вы нашли 


тязан1е на собственность. 


3. Упомянутые историки пишутъ, что въ Троф были отдБль- 


ныя улицы для каждаго мастерства, какъ на пр. бронная, 
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тельная, таганная, кожевенная, рогожная, кошельная, усмарьная 
(что значить на малороссійскомъ язык: сапожная) и пр. То же 


самое мы встрЪъчаемъ въ древнихь большихъ городахъ русскихъ; 
возмемъ для образца Москву; въ ней мы находимъ улицы, или 
бывшія отдБльныя слободки промышленниковъ, съ подобными 
названіями: такъ вы видите бронную, котельники, таганку, ко- 
жевники, рогожскую, кошели; сапожки, а также сыромятники, 
звонари и проч. 


' 
| 
| 
| 
| 
| 


4. Дїана была богинею охоты у Троянъ, что подтверждаетъ 
троянскій жрецъ, Колхась, сов®товавипи грекамъ принесть ей 
жертву для полученія побъды. У современныхь Троянамъ Ски- 
өовъ и у позднъЂИишихъ ихъ потомковъ — Славянъ богиня охоты 
была подъ тБмъ же именемъ. Греки же называли ее Артемидою; 
Әней перенесъ славянское ея названіе въ Италію. Но если Грекъ 
писалъ илліаду, то отъ чего же онъ пе назваль свою богиню 
греческимъ ея именемъ? Отъ гого, что во время паденія Трои 
не было у Грековъ ни Діаны, ни Артемиды. 


кромБ Египтянъ, только у Скиөовъ и Троянъ. У Скиеовъ ц®лый 
годъ возили по всему государству набальзамированный трупъ ихъ 
царя; у послБднихъ тБло Гектора также было набальзамировано 
и помфщено въ сидячемъ положеши на все время печальной цере- 
MOHIM, до совершенія по немъ славянской тризны. 


6. Историки Фригш и илліада повЪствуютъ, что у Троянъ быль | 
обычай рыданій по усопшимъ, и за ғробомь шли обыкновенно 
плакальщицы съ распущенныии волосами, сопровождая покой- 
ника рыданіемъ и причитаніями. Этотъ обрядъ существуетъ у насъ 
на Руси и по сіе время между чернымъ народомъ, всегда долБе 


| 

| 

| 

| 

Э. Бальзамированіе труповъ было извБстно и употреблялось, 
| 

| 

| горожанъ сохраняющимъ обычаи предковъ своихъ. 

| 


7. Мы писали, въ 1-мъ выпуск®, что въ числЪ сыновей Пріама 
двое носили славянскія имена; это Троплъи Дїй; но оказывается, 
что его же сыновья: Самборь и Парисъ носили также славянскія 
имена; ибо Самборъ повторяется неоднократно въ числБ князей 
венедскихъ, моравскихъ и хорватскихъ, а Парисъ долженъ быть 
Борисъ; ибо древніе Славяне хотя и им5ли особую букву б, но 
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и буква п была двоякая, твердая и мягкая, ибо древнее сла- 
вянское б выражалось знакомъ |, а древнее п знаками Г и, 
какъ видно изъ памятниковъ, не мудрено было грекамъ перем%- 
шать и знаки эти и по сходству произношенія ихъ, принять одну 
вмБсто другой. Кром того греки не имфютъ въ своемь алФа- 
BHT буквы, соотвфтствующей въ произношени славянскому б. 
При всемь томъ Борись (борись) было, вЪфроятно, эпитетное 
прозваше сына Пріямова, ибо его звали и Александромъ, 
какъ пишуть о томь историки. А что греки написали Пофрс 
вмЪсто 110015, то весьма естественно; ибо и самые Руссы писали 
прежде вм®сто: Россїя -- Рассія (1600 г.). Должно думать, что 
это эпитетное прозваше дано Александру въ то время, когда гре- 
ки требовали возвращенія похищенной имъ Елены, Трояне же 
совфтовази ему бороться въ этомъ Abas, т. е. не соглашаясь на 
словахъ съ Греками. 

8. Прямъ назывался прежде Лаомедонтомъ; Трояне, по вы- 
куп его изъ плБна у Геркулеса и принявъ снова въ цари свои, 
назвали его «/ріллә» (приемленный, пріятый). 

. 9. Руссы во время осаждешя Трои, были союзниками Троянъ; 
ибо АнтиФь (Антипъ Antyphos) привель Русь къ Троянамъ; онъ 
начальствовалъ 30-ю кораблями, съ народами изъ Nisyros, Kar- 
pathos, Ќаѕоѕ, и Ros, т. е. Нижанами - Руссами, Хорватами, Ка. 
зями (Казарами) и Русью. По теорш вфроямя, при соображеніи 
всъхъ вышепрописанныхъ обстоятельствъ, не должно ли счесть ихъ 
за соплеменниковъ Троянъ? 

10. Дополнимъ къ этому, что италійскій надгробный памят- 
никъ Әнея ясно говоритъ, что Трояне были Руссы. Скандинавскія 
преданія, разобранныя нами въ 4 выпускъ, также утверждаютъ 
связь славянорусскаго сфвера съ Троянами; кромф того мнопе 
Франки доказывали, что они выселенцы изъ Трои; въ числБ ихъ 
Франкскій герцогъ Оттонъ и брать его, Бруно, въ послЪдстви 
папа, Григори Ү, утверждали произхождене свое изъ Трои. А 
какъ Франки же построили и городъ Руссиліонъ, то самое назва- 
Hie города свидфтельствуеть, что онъ построень былъ Руссью 
Илонскою. Но кром этого ВЪ предблахь нынфшней Франции, 
на прежнихь м5стахь жительства Франковъ вы найдете еще очень 
много мЪстностей и городовъ, носящихъ славянорусскія назнания, 
какъ напр. монастырь, извфотный въ 10 въкБ подъ именемъ 
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«Родиякъ» нынф Renaix оп Rousse, и много тому подобныхъ, при- 
веденныхь нами въ 4 выпускф. Съ чего взято въ названіи мона- 
стыря придаточное «Rousse» мы предоставляемъ обсудить самому 
читателю, наши же дальнфипия объ этомъ предмет поясненія по- 
мӛтцены будутъ въ слбдуюшихь выпускахъ. . 

Замфтимъ здфсь, что не одни мы признаемь Троянь за Славя- 
норуссовъ, еще въ прошломъ стол%т1и Р. Ch. Levesque (род. 1736) 
доказывалъ, что Латины обязаны Славянамъ корнями своихъ 
словъ, и что предки Латиновь и Славянь слишкомъ рано, т. е. 
до происхожденія отъ нихъ Троянъ и Венетовъ, раздфлились. 
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2000 или 1000 AGTH будеть въ 1902 году 
со времени осповаша Русекаго государства? 


Россія готовится воздвигнуть въ Новгород памятникъ, которо- 
му предназначено свидЂтельствовать древность Русскаго народа и 
Русскаго государства. Началомъ того и другаго нфкоторые пола- 
гаютъ время призвания варяговъ въ Новгородъ. Акть, совершае- 
мый созижденемъ памятника, долженъ служить сознанемъ Ha- 
рода въ томь, что онъ высказалъ истину. Разсмотримъ же 一 
на сколько убБдительна эта истина и раздфляютъ ли ученые Рос- 
сли одно общее MHYSHie по этому предмету? 

Начнемъ съ того, что ABB идеи о Руси, выражающія два различ- 
ныхъ начала--народа и царства — несовм$стимы въ одномъ вре- 
мени; ибо Русь, Чудь Славяне и Кривичи не въ одно и то же 
время всБ родились и разродились въ четыре большихъ племени, 
когда призвали варяговъ; слфдовательно составляли уже народъ 
сильный и до Рюрика. Связь әтихь четырехь племенъ въ одно 
цфлое имла же какое либо политическое основаніе; а чтобы 
народу оказаться способнътмъ къйпринятію, какой бы то ни было, 
политической Формы въ управленіи собою, нужна ему нБкоторая 
степень образованія. Им%Ђя это въ виду, каждый разсуждающій 
человъкъ невольно спроситъ: на чемъ же основано убЪждене о 
началБ самостоятельности Русскаго народа или о началЪ rocy- 
дарственной его жизни со времени призванія Рюрика? — На л%- 
тописи-ль Нестора, или на заключени о его сказаши Шлецера? 
Въ первомъ случаБ выводъ небудеть соотвфтствовать основанію; 
а во второмьиоснованіе и вътводъ будутъ противны здравому смыслу. 

Разсмотримъ первое отношеніе. ЛЪтопись Нестора, не искажен- 
ная Шлецеромъ и его слБпыми поклонниками, ясно говорить, 
что въ числ% пословъ къ варягамъ-Руссамъ были: «Русь, Чудь, 
«Славяне и Кривичи; далБе, что эти послы говорили варягамъ: 
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«земал наша велика т обильна; и далфе: а наряда (порядка) вв 
ней нт.» | 

| Изъ перваго довода л%тописи ясно и несомнвнно видно, что 
племена, призывавшія варлговъ, вели, и до призванія ихъ, жизнь 
политическую, государственную, какой бы она Формы ни была, 
ибо составляли уже союзъ, общину или братовщину изъ четы- 
рехь сильныхъ племень — Руси, Чуди, Славянъ и Кривичей, за- 
нимавшихъ своимъ населеніемъ (не по соображенио словъ л%то- 
писи: «земля наша велика», а по вътчислен пространства, въ пя- 
тинахъ Новогородскихъ заключавшагося) нЪсколъко COTE тысячь 
и, можетъ быть, до одного милліона квадратныхъ верстъ въ с%- 
веровосточномъ углу Европы, могшемъ, при самомъ бЪдномъ и 
рЪъдкомъ населени, полагая только по пяти человфкъ на квад- 
ратную версту, составлять до 5,000,000 душъ, имбвшихь свои 
города, какъ напр. Новгородъ, Старую Ладогу, Старую Русу, 
Смоленскъ, Ростовъ, Полоцкъ, ББлозерскъ (ББлоозеро), Изборскъ, 
Любечь, Псковь, Вышгородъ, Переяславль: однимъ словом»: 
148 городовъ, насчитанныхъ Баварскимъ геограФомь въ 866 году 
у одного только племени сБверовосточныхъ Руссовъ. 

Между дикарями, на такомъ протяженш живущими, нельзя даже 
предполагать и взаимныхь сношений, а тъмъ еще менфе единства 
мысли, какое выразилось у Руси, Чуди, Славянъ и Кривичей от- 
носительно ‘вызова къ себ% князей на престоль. Пригомъ дикари 
не имфютъ городовъ, а названіе Русы, ша прим$ръ (тарою, сви- 
дфтельствуеть въ свою очередь о древности существованія ея, 
заходящей далеко за Рюрика; ибо придаточное «старый» дается 
городу не прежде, какъ по построенш т$мъ же племенемъ новаго, 
одноименнаго съ нимъ; и әтоть новый городъ, или новую Русу, 
мы находимъ въ странъ варяговъ-Руссовъ, подъ именемъ Хоуо- 

| rutha (Новая Русса); на рк Рус®, составляющей правый рукавъ. 
| НЂмана, близь взморья, у Куришъ-ГаФа (1). 

Әтимъ окончательно удостовФряется и то, что Ново-Руссы. или 
варяги-Руссы, соплеменны Старо-Руссамъ, но во время призванія 
варяговъ составляли уже отдфльное государство. И такъ Русь 

Новогородская была, когда-то, до раздфленя своего на восточную 


| (1) Hamp указываютъ эту мЪетность и самое назване города Скимнъ Хїосскїй 
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и западную, еше сильн®е; и это ея д%лене есть уже признакъ 
слабости отжившаго лучшій в®къ свой государства. -- Р$чи по- 
словь Новогородскихъ къ варягамъ свидвтельствуютъ о TOMS же. 
Изъ втораго довода лФтописи, гдф сказано: «наша земля велика 
и обильна» явствуетъ, что племена, призывавшія князей варяж- 
скихъ, не сейчасъ составили государственное тфло, а напротивъ 
прожили уже столько вЪковъ, можетъ быть, государственною 
жизнію, что успфли составить пространное государство и скопить 
народное богатство; ибо ихъ земля была «велика,» заключала въ 
Ce0 четыре большихъ племени, и обиловала всфмъ, даже и го- 
родами 一 этимъ несомнъннымъ признакомъ государственной или 
политической жизни, потому что существоване городовъ свид$- 
тельствуеть уже о разд$лени труда и образованности народа. 
Изъ третьяго довода abrouucu, rab сказано, что у соединен- 
ныхъ племенъ, богатыхъ всБмъ, н®тъ только «наряда» (порядка), 
явствуетъ, что они хорошо понимали благодфтельное вліяніе по- 
рядка на благосостояніе народное, слфдовательно наслаждались 
имъ до неурядиць своей, но утративъ этотъ порядокъ въ управ- 
лени, отъ растлФӛнія народнаго, уже не въ силахъ были возста- 
новить его сами, многоличнымъ своимъ дЪйствемъ, распадавшим- 
ся на разныя воли и желанія, которыми руковолили, вмЪсто 
утраченныхъ началъ нравственныхъ, одни уже страсти: а потому, 
отживъ золотой вфкъ свой, дожны были призвать * князей для 
управленія собою и для введенія! снова порядка (1). 
Посмотримъ, къ чему нась приведетъ историческая аналогія. 
Народы и государства возникаютъ, ростуть, цвЪтутъ, старБются, 
падають и снова возстають хотя не вь равные періоды, долгота 
которыхъ зависитъ отъ образа ихъ внутренней и виБшней жизни, 
но по однимъ и тфмъ же законамъ. — Многія Финикійскія пле- 
мена существовали, подобно Швейцария, безъ князей; громадное 
ихъ богатство, образовавшееся отъ промышленности и всемірной 
торговли, свидбтельствуеть о ихь политическомъ бытш, силф и 
могуществъ; ужели же, видя все это, можно сказать, что госу- 
дарства Финикійскаго никогда не существовало, потому, что Фи- 
никіяне не имфли князей, владфвшихь ими? — Такъ изъ гречес- 





(1) См. Выпускъ І. матер. д. Слав. -- Русск. истор. до Рюриковс. врем. Пре- 
дисловіе стр. І. 
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кихъ братовщинъ многїя существовали безъ царей; но ужели 
можно сказать, наприм$ръ, что Аөины не имфли политическаго 
народнаго бытія до Пизистрата, и что Солоновы законы не сви- 
` дътелъствуютъ о гражданской жизни Аеинянъ? Такь точно и Рим» 
существовалъ 700 abrb до появленія Цесарей (Чесарей), ужели 
же дозволено будеть сказать, безнаказанно въ ученомь мрЪ, что 
Римъ началъ политическое бытіе свое только съ Августа? 

Но ежели Финикійскія, Греческая и Римская братовшины за- 
служивали названія самостоятельныхъ государствь, до избранія 
ими верховныхь владыкъ, почему же сБверовосточная Славянская 
братовщина, которая, можеть быть, старБе всЪхъ упомянутыхъ, 
лишена этого права, и соединеше Славянскихъ племенъ и Чуди 
въ Новогородской области хотятъ считать государствомъ только 
со времени призванія варяговь, тогда какъ мы вид$ли изъ выше- 
приведенныхь показаній лЪтописи, что эта братовщина была уже 
богата, обиловала всБмъ и нуждалась только въ утраченной ею 
урядиц ? Не обязаны ли мы заключить, что народъ богатый, оби- 
лующій всбми благами, но сознающій въ своемъ управления 
неурядицу, отжилъ уже періоды младенчества, возрастанія, про- 
цвбтанія и слЪдовательно, проживъ долго, приблизился наконецъ 
къ опохБ паденія своего, подобно Риму предь Августомъ? — Но 
Новогородцы сознавали свое паденіе, то есть, свое нравственное 
обезсиленіе, слЪдовательно сознавали безпорядки, происходящие 
отъ народнаго правленія, а нөтому и рБшились ввфрить управ- 
леше собою единовластію, ибо въ демократизм$ уже не было ладу, 
He было урядицы; это мы видимъ изъ лфтописи. — А если это 
такъ, то почему же государственную жизнь сБверныхһь Славянъ 
считать со времени ихъ паденія и, спустя, можеть быть, послФ 
долгой, процвЪътавшей ихь жизни? Почему же Римъ ведеть свое 
лфтосчислене съ Ромула, а не съ Августа? Если у Росси нФть 
своего Ромула ни истиннаго, ни баснословнаго, ибо трехъ братьевъ: 
Чеха, Леха и Русса, мы не признаемь родоначальниками Славян- 
скихъ племенъ, не смотря на польское и чешское преданія о нихъ, 
какъ о родичахъ праотцевъ нашихъ; то у нее есть Фактическіе 
доводы о государственной богатой жизни народа своего до ва-. 
ряговъ. Зач$мъ же мы отръжемъ этотъ, можеть быть, лучшій 
періодь до-Рюриковской Славянской жизни отъ исторш Русскаго 
народа, не прослфдивъ еще надлежащимъ образомь древней 
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общей нсторши, не исчерпавъ всЪхъ источниковъ до истощения? 
Можетъ быть, окажется еще много св®д®нїй о Руссахъ, которыя 
не помфщены въ нашихъ лЪфтописяхъ. Есть много историковъ, 
писавшихь прежде Нестора, а также и современныхъ ему, у ко- 
торыхъ. мы до сихъ поръ и недумали искать Руссовъ, или не- 
узнали. родичей своихъ подъ именами, составляющими переводъ съ 
Славянскаго на другой языкъ, какъ на примъръ, Скиөы, Ари- 
маспы, Гипеди (вмфсто: кожевенники, Кривичи, Украинцы), или 
подъ именами, означавшими у Славянъ одежду или обувь, какъ 
наприм®ръ, Меланхлени, Каршани, Зипани, Лантани и проч. вмЪсто: 
махланники, курпинники, зипунники, лунтайники) (1); или же 
подъ изуродованными на греческій, латински, арабскій, нБмецкій, 
или скандинавски ладь, какъ напримръ Этрусски, Секлабъ, 
Готи, Рутени, Роксолане, Аорси, Вандали, Карни, Крани и проч. 

Легко можетъ быть, что политическая славянская жизнь на 
сБверБ Европы crapbe не только Рима, но и всБхъ греческихъ 
государствъ. 一 Мы уже знаемь теперь изъ Зендъ-Авесты (Зен- 
даждь) Зороастра, что Славяне Венедскіе выселились еще при 
жизни его изъ Бактри къ Балтійскому поморью и основали тутъ 
братовщину, въ которой, по совБту Зороастра, всБ должны были 
находиться въ равенетвв между собою, т. е. составлять демокра- 
тю (2). А по исчисленію грековъ Зороастръ жилъ за нвеколько 
тысячь лЪтъ до Платона; по повӛрк% же этого исчисленія Гер- 
манцами, за 2000 abrs до Рожд. Хр.. слБдовательно за 1250 лЪтъ 
до основанія Рима и за 500 abrs до образованія первой грече- 
ской общины. И эта Славяно-Венедская братовщина, вступая въ 
поморске предБлы, принесла уже съ собою грамотность, состоя- 
щую въ тБхъ самыхъ писменахъ, которыми написана Зендъ-Авеста, 
остатки которыхъ сохранились у европейскнхъ Славянъ кой-гдЪ 
въ руническихъ славянскихъ надписяхъ. -- Представителемъ же 
богатства, величія и развитія способностей ума Винетянъ служилъ 
анаменитбишій ихъ городъ, Винета, или Венеда, славнЪйпий въ 
свое время на всемъ сфБверЂ, въ пристаняхъ котораго тфенились 
корабли всфхь народовъ, въ которомъ извфстенъ даже былъ и 
греческій огонь, называвш1йся у нихъ вулкановымъ горшкомъ, 
какъ пишетъ о томъ Адамъ Бременскїй. 


(1) Смотр. Вып. І. матер. для Славяно-Русск. исторїи до-Рюрик. врем. стр. 16. 
(2) Смотр. Выпускъ Ш. матер. Парси. 
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Неужели же братья зтихъ Венедовъ-Славянъ, Славяно-Руссы, 
жившіе 0 - бокъ съ ними, не могли перенять у нихъ правилъ 
гражданской жизни, когда мы видимъ изъ лфтописей. что еще 
до Рожд. Хр. нБкоторые Славяне - Венедяне переселились съ по- 
морья на Ильмень и Ловать, т. е., въ Новогородскую и Псков- 
скую области, rab были ABB, подобныя венедскимъ, братовщины, 
или вольныя общины: Новогородская и Псковская. 

Не просл$дивъь еще әтнограФически и Филологически страну 
Индукуша и сказаній о ней, не разграничивъ всБ ея разсадники 
Славянскаго народа, мы не можемъ еще сказать утвердительно, 
но упомянемъ здфсь, что при соображеній отношеній Индукуша 
и Бактріи къ истори Славянь, намъ сдается, что назване “Be- 
недяне» есть частное, а племенное ихъ названіе есть: по Бактрій- 
ски: Парси, Па-Рси; по Славянски По-Рси, По-Роси; по Русски: 
Рось, Русь. 

Теперь считается уже доказаннымъ, что подъ именемъ Скиоовъ 
Греки подразумБвали Славянскія племена, и въ особенности -Рус- 
совъ и Венедовъ; но Геродоть говорить о Скиөахъ, какъ о умнФй- 
шем» народБ, а Аоиняне причислили Скиөа-Анахарсиса (вБроятно 
Анахара) къ числу семи мудрецовъ. Спрашиваемъ: уже ли же въ 
числБ дикарей, какими скандинавоманы представляютъ Славянъ, 
могь появиться на столько образованный человБкь, что мудрФй- 
шимъ въ то время народомъ, признанъ за мудръйшаго человЪка? 
А вбдь Скиөами называли —снова повторимъ здЪсь--Славянъ Ве- 
ликой Россш и Славянъ поморья, коихъ берега названы у геогра- 
Фовъ скиөскими болотами. СлБдовательно мудрецъ, Анахарсисъ, 
быль уроженецъ Poccin, или Балтійскаго поморья. 

Все приведенное здфсь, относится къ сказанію л5тописи нашей 
въ ея чистомъ, неискаженномъ шлецеріанцами видЪ. Но разсмо- 
тримъ теперь сущность Abia и во второмъ отношении. 

Пілецерь хот®лъ увфрить насъ, что Русский народъ сложился 
въ государственное тБло только при призвани варяговъ, а до 
того времени Славяне были дикари, рабы, нев5жды, подобные 
ирокезцамъ. Не станемъ здбсь выводить уже давно выведенныя 
побудительныя причины, заставившія Шлёцера обработывать 
Русскую исторію съ плеча, топоромь, вырубая изъ изящнаго 
эскиза славянской жизни какаго то урода, безголоваго болва- 
на! — но обратимся къ логик. Если союзъ четырехъ сильныхъ 
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племень, могшихъ простираться, по вБроятію, до 5,000,000 душъ, 
видя безпорядокъ отъ демократическаго управленя, доброволъно 
согласился на призвание варяговъ, то этимъ свидБтельствуется не 
слабость, а сила духовная; не тупоуме, а разумъ. -- Пойдемъ 
далБе въ розысканіяхь своихъ: Римляне сопротивлялись едино- 
властію, но не могли избБгнуть его, а Славяне предпочли его 
самоуправству. Спрашиваемъ, который изъ зтихъ двухъ народовъ 
оказалъ болбе благоразушя и силы съ своихь дФйствіяхь? Рим- 
ляне ли, не могше оцфнить выгодъ, проистекающихъ изъ едино- 
державія, но немогше и воспрепятствовать ему, а потому тщетно 
сопротивлявшеся? или--Новогородская братовщина, которая при 
первыхъ неурядицахъ общаго или народнаго правленія, едино- 
душно согласилась ввести у себя единодержавіе, дабы тфмъ уда- 
лить BCL происки къ властвованію своихъ неблагонамфренныхъ 
собратій, и потому призвала князей, володфть собою? —Ч5мъ же 
изобличаются тутъ Славяне, что они составляли рабовъ, челядь, 
Ирокезцевъ? Только ирокезець могъ произнесть такое сужденіе, 
а не образованный европеецъ, пользовавшійся авторитетомъ кри- 
тика. Но на дл мы видимъ, что Шлёцеръ быль эгоистъ, и въ 
слфдетв!е этого сдфлался злымъ клеветникомъ и ругателемъ ис- 
тины, не для себялюбцевъ существующей въ мрЪ; ибо такъ иска- 
жать лЪтопить, какъ онъ исказилъ ее, самовольно изм®няя вы- 
раженія, выкилывая, по произволу, ненравящіяся ему мвста, свя- 
зывая разнородные концы въ одну нить, можетъ только не благо- 
намфренный человЪ къ, или не призванный къ трудамъ ученымъ. — 
Приведемъ хотя одинъ примфръ: въ лБтописи сказано: «ръша Русь, 
Чудь, Словене и Кривичи» — не видЪть, въ числБ этихъ четырехь 
племенъ, Руси, въ голов всЪхъ поставленной, можетъ только 
невъжда, а съ намфрешемъ исключить ее — только неправдолю- 
бецъ. По такъ дфйствуютъ BC скандинавоманы. Такъ, по смерти 
ПТаёцера, нашъ русскій шлецеріанецъ, Тимковскій, вздумавъ под- 
держать своего кориөея, именительный падежъ въ словБ «Русь» 
обратилъ въ дательный, отъ чего у него вышло, съ прибавле- 
ніемъ послЪ эгого слова двоеточія: «рљша Руси: Чудь, Словене н 
Кривичи». — Но чтобы убить разомъ лжеумствоване или лже- 
ухищреніе скандинавомансвъ, мы спросимъ только: кто же жилъ, 
во время призванія варяговъ, въ Старой Русс8? Всеконечно 
Руссы! — Такъ эти-то Руссы и должны были быть въ числБ 
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приглашавшихъ варяговъ, потому, что эта Русса принадлежала | 
къ области Новотородской. 

Но эти кривичи историческіе, дФиствуя такъ своевольно, мо- 
гутъ вывесть изъ нашихъ лфтописей все, что имь заблагораз- 
судится; и они давно бы уже сказали, что наша л%топибь есть 
полложная сказка, еслибъ такимъ приговоромъ не лишали и себя 
удовольствія уродовать сказаніе, и не были бы, BMbcib съ тБмъ, 
обязаны отречься отъ предсозданной изслБдованію идеф о скан” 
динавизм въ Русской истори. | 

Мы знаемъ, что въ лБтописяхъ могутъ заключаться и ошибки 
переписчиковъ, и ошибки самихь дБеписагелей, но исправлять 
такія ошибки можно и должно только на путяхь дозволенныхъ, 
то есть, сказаніямм другихъ повЪствователей, или аналопей, Фи- 
лологіей, этнограчлей, геограФіей, словомъ: вс$ми возможными 
сближеніями, а не варварскимъ самоуправствомъ или диктатурою, 
подъ Фирмою которой скандинавоманы произвольно затемняютъ 
ясный смыслъ лБтописи, утверждая, напримЪръ, что Руссовъ тамъ 
не было, rab упоминаеть ихь л%топись и rab самыя урочища 

 (городъ Старая Русса и рБка Русса) указывають на ихь м$сто- 
пребываніе; или говоря, что варяги не были приглашены Славя- 
нами на княженіе у нихъ, а силою овлалбли ими, тогда какъ 
въ лБтописи, кромФ вышеприведеннаго призванія ихь, сказано, 
чго они были насельницы въ НовЪгородБ, а не насильницы 一 
подобно Обрамъ у Дулебовъ. — Кто знаеть славянскій языкъ, 
тотъ пойметъ, что «насельницы» произошло отъ слова «населято» 
а «насильницы» отъ слова «насиловать»; а потому варяги только 
пополнили собою населеніе Новагорода. а Обры насиловали Лу- 
лебовъ и запрягали ихъ женъ въ тБлеги, вмБсто лошадей и воловъ. 

Мы убЪждены, что нашъ взглядъ на әтоть предметъ принад- 
лежитъ большинству, ибо мы не первые смотримь на древнюю 
Русь изъ этого насгоящаго ея Фокуса; первый начатокъ сдБланъ 
былъ Св. Димитріемъ Ростовскимъ. Уже послБ него родилась, 
или. лучше сказать, изрыгнута скандинавоманія — это канибаль- 
ское чудовище, съ которымъ начать борьбу первый Ломоносов; 
но онъ был тогда одинъ и со смертію его кончился әтоть уче- 
ный бой съ невбжествемъ. Нашь ХІХ вЪкъ обилуеть атлегами 
на этомъ поприцф: молодой, но могучій ученый, Юрій Венелинъ, 
разгромиль здане Шлёцера, не имбвшее основанія; а послБлдо- 


Є и 
© 45 М | 





92------- са 
68 


ватели его: Савельевъ, Максимовичь, Надеждинъ, Морош кинъ, 
Святной, Боричевскій, Вельтмань, Александровъ, Лукашевичь, 
Волански и другіе сильною рукою истины еще болфе очистили 
русскую исторію отъ германоскандинавскаго броженія. Даже сами 
Германцы оставляютъ Шлецера, видя нелБпость основанія и про- 
изволъ въ критическихъ его взглядахъ, и если не хотятъ еще 
признать Славянъ учителями своими, то называють ихъ уже не 
чуждыми дикарями, а единоплеменными братьями (1). 

Смотря съ этой точки зрӛнія на исторію Руси и на памятникъ, 
посвящаемый началу ея государственной жизни, считаемому н%- 
которыми съ 862 года, мы должны сказать, что по нашему уб5ж- 
денію, Новогородская братовщина пользовалась государственною 
жизнію за много вЪковъ до призванія варяговь. Точно также, 
кажется, начало государства подъ именемъ Русскаго нельзя счи- 
тать съ 862 года: ибо Русью прозвались всБ прочія славянскія 
племена, какъ-то Кривичи, Новогородцы, Вятичи, Древляне и проч. 
не въ НовгородЂ, а уже BE КіевБ, посреди Руси центральной, и, 
не при РюрикФ, а при ОлегБ. СлБдовательно, годами тридцатью 
позднфе оставили Славянскія племена Россіи свои частныя проз- 
вища и приняли общее и родовое свое назваше Руссовъ. 

Соображая все это мы вынуждены сказать, что памятник» 
можно поставить Рюрику, но не скандинавскому; началу монар- 
хическаго правленія въ Россш, но не началу ея государственной 
жизни; ибо при тшательнныхь трудахь розыскателей, исторія 
Руси до-Рюриковской можеть достигнуть до такаго развитія, вь 
которомъ она если и не представить намъ цфлый рядъ династ- 
ныхь лиць, по которымъ обыкновенно связываютъ исторію, то 
раскроеть общую жизнь Славянскихь народовъ въ Европ$, и 
особенно въ Росси, ихъ духъ, смыслъ, промышленность, торгов- 
лю, добродфтели, недостатки, общия стремленія, тревоги и на- 
пасти, и тБмъ отодвинуть начало истори Руси на 1000 л%ть на- 
задъ, а можетъ быть, и далеко за предфлы лФтосчисленія всфхъ 
прочихъ европейскихъ народовъ. 


一 全 < 


(1) По этому поводу вышло въ СтрасбургВ, въ 1858 году сочинене Бергмапна, 
подъ заглавїемъ: (Les Scythes, les ancetres Чез peuples germaniques е! slaves). 
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ОПИСАНИЕ ПАМЯТВИКОВЪ, 


оБъЯсняюшихъ 


СЛАВЯНО-РУССКУЮ HCTOPIN, | 


СОСТАВЛЕННОЕ 
дадпемз Воланскимз, 


ПЕРЕВЕДЕННОЕ 


Е. Блаесеномъ. 











= стела 


ПАМЯТНИК 


ПИСЬМЕННОСТИ СЛАВЯН 
10 РОЖДЕСТВА ХРИСТОВА. 


СОБРАННЫЕ и ОбЪЯСНЕННЪТЕ 
Oadme ns Волански мб. 
(Съ примбчанями Переводчика). 


вътускъ 1п-и. 


ХХХУ. 
НАДГРОБНАЯ НАДПИСЬ. 


(Таб. ҮШ. № 35). 
У Гори таб. ШП.— я читаю надпись такъ: 
| 1. въ подлинник: | 
Тһапіа nagaban, Raju wejat. 
(дана нагабан, раю вЪялъ). 
2, по польски: 
Przez Thanie bedac tkniety, do Raju zostat wziety. 
3. по русски: | 
даней дотронутый (нагнутый *) къ раю возлетБлъ. 
4. по Французски: 
Touché раг la (Déesse de 1а) mort, il seleva vers le Ciel. 
5. по нӛмецки: 


Durch Thania leise beriihrt, schwebt’ er gen Himmel empor. 
Что Өанїя есть богиня смерти, объ отомъ упомянуль я подъ 


№ ХХХ. 





г) Нагабанъ--отъ нагибать. Прим. Пер. 





Мах 


ХХХҮІ, 


НАДГРОБНАЯ НАДПИСЬ МЛАДЕНЦУ. 
(Таб. ҮШ. Ле 36). 
¥ Г ори таб. LII.—a ее читаю Пи 


1. въ подлинник: 
Lez, Чё Ипа, lez; zaporynaju. 
(Лежъ, abruua, лежъ; запорынаю.) 
‚2. по польски: 
Lez, dziecino, lez; ja zaporu zasuwam. 
3. по русски: 
Лежи, дитятко, лежи; запираю. 
4. ПО Французски. 
Repose-toi, mon enfant, repose; је verrouille. 
5. по латын%: 
Requiesce, infantule, requiesce; claudo. 
6. no нБмецки: 
Rube, Kindlein, ruh’— | 


Ich schliess’ die Thiire zu. 


Әта налпись есть бустроФедонь; ибо строка въ конц завора- 
чивается, какъ видно изъ д!аголальной черты буквы М, которая въ 
сравнени съ такою же- буквою М въ первой строк®, расположена 
вь противуположную сторону. А потому послбднюю букву этой над- 
писи должно принимать за U, а не за L; ибо въ противномъ случаЪ 
направленіе ея должно бы было идти отъ лфвой руки къ правой, а 
этого здЪсь н®тъ. 


Закрытый еще саркоФагь украшенъ съ передней стороны ро- 
зеткой, помбщениой между двухъ дельФиновь. 








ХХХУП. 


ЖЕРТВЕННЪТИ КИНЖАЛЪ. 
(Таб ҮШ. ле 37) 


Изображеніе этого достопамятнаго орудия, въ настоящей вели- 
чинЪ, я нашель въ иллюстрированной лейпцигской газет отъ 6 Фе- 
враля 1846 года ст. 92. — Его не за долго предъ тфмъ нашли въ 
Седьмиградской области, близь Өорды, древняго Салина Римлянъ, и 
приобрЪли для отечественнаго музея. Въ упомянутой газет$ это орудіе 
ошибочно названо гвоздемъ, что въ сущности быть не можетъ, ибо 
при употребленіи таковаго, вмфсто гвоздя, отъ молотка должны бы 
были разбиться крылья сФинкса. А потому я заключаю что это 
жертвенный кинжалъ для прикалыванія животныхъ (а можетъ быть 
и людей ?), приносившихся въ жертву чернобогу— началу зла: Ари- 
ману; по этому мы и видимъ его украшеннаго строгимъ символомъ 
сфинкса. Надпись читается такъ: 


1. въ подлинникЪ: Czasa—czasa teczet czerez Ariman. 
(Часа--часа течеть черезь Ариманъ). 


2. по польски: Czas czas6w wskros przenika Ariman. 
3. по русски: ВБка вБковь протекаеть Ариманъ. 

4. по латин®: Temporum tempora transfluit Ariman. 
5. по Французски: Ariman parcourt 上 eternlte. | 


6. по нфмецки: Der Zeiten Zeit durchstromet Ariman. 


На груди у сфинкса мы видимъ таинственный символъ будда- 
изма, называемый »Сварга«, состоящій изъ перегнутаго креста, съ 
крючками на концахъ, какъ мы это встрБчаемъ почти всегда на 
прибалтійскихъ золотыхъ брактеатахъ идолопоклонниковъ--славянъ. 
Литовскому историческому изслфдователю, Нарбуту, мы обязаны от- 
крытіемъ, что у древнихъ литовцевъ, жившихъ по прибрежью бал- 
тійскаго моря, распространенъ быль культъ буддаизма. Золотые 
амулеты , въ Копенгагенскомъ музев и BE другихъ подобныхъ мЪ- 
стахъ находяшеся, изъ которыхъ до 80 штукъ объяснено мною въ 
»писъмахъ о Славянскихъ древностяхъ«, вБроятно попали въ Данію 
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Bb BUA‘ добычь, изъ разрушенныхъ храмовь, во времена нападенія 
датчанъ на славяно-венедскія земли. Микреліусь, въ своемь сочи- 
ненш: древнее Поморье, т. 1, стр. 163, пишеть о разрушени дат- 
чанами храма, посвященнаго Святовиду, и о взяти изъ него сокро- 
вищъ такъ: »Wie auch, dass unter den Schatzen solches Abgotts viele 
vergüldete Schauer und andere Verehrungen gefunden зеш, die ihm 
fremde Potentaten, und unter andern Suen Otto Коше aus Danemark, 
und Mestibojus, der Obotriter und Wenden Fiirst, zugesandt haben.« 
(>Какь ито, что между сокровищами такого идола находились многіе 


позолоченные жетоны и другія посвящения. присланныя чуждыми 


владыками, и между прочими Свеномъ Оттономь, королемъ Датскимъ, 
и Местибойемъ (Мстивой), Княземъ Бодричей и Вендовь<. 

Можетъ быть мнЪ не представится болфе случая, говорить еще 
когда нибудь объ этомъ предметЪ, то я думаю принести услугу Ha- 
YRS, сообщивъ археологической публик новое открытіе въ области 
золотыхъ амулетовъ. 

Неоднократно: находили здвсь на славянской почвф такого рода 
золотые привбски; но въ новБішее время’сдфлана новая находка въ 
этомъ родф, проливающая желаемый сввтъ на темный кругъ этихъ 
предметовъ: | 

Флоріанъ Вильконскій, владблецъ имбнія Вапно, не вдалекЪ отъ 
города Голанча, въ Вагровицкомь убздЪ , въ Познани, приказалъ въ 
Маф мфсяпЪ 1850 года срыть находившійся въ пол5 бугорь, внутри 
котораго работники нашли могилу, складенную изъ полевыхъ қам- 
ней, заключавшую въ себЪ нФсколько урнъ съ пепломь. Въ одной 
изъ этихъ урнъ оказались: небольшой золотой сосудъ, нЪсколько 
отрывковь золотой цБпочки и три золотыхъ амулета, сходныхъ со 
всфми доселФ изввстнътми. Два изъ нихъ были равной величины, но 
третій по больше. Прежде, нежели я успблъ видфть BC -находки, 
владБлецъ ихъ уступиль сосудъ, пфпочки и одинъ маленькій золотой 
брактсать королевскому Берлинскому музею. А потому предо мною 
находятся теперь только два оставипеся брактеата, изображенные на 
таб. ҮШ подъ MN 


ХХХУШ и XXXIX. 


Большой брактеатъ изображаетъ, какъ обыкновенно, представ- 
ляющую всадника голову, въ шлемБ, на животномъ, долженствую- 





wy 


(е 


`\ < рсы 


2 
Су С 








7 


щемъ представлять лошадь или вола. Но маленькій брактеать, съ 
подобнымъ же изображенемъ, весьма важенъ по надписи, опред%- 
ляющей имя всадника, доселБ бывшаго неизвфстнымъ, а именно 一 
читая назадъ--Соботъ; сл довательно богъ огня; имбвшій свой культь 
въ Силезій, на гор того же имени, называемой нътн испорченно: 
Цобтенъ; тамъ сохранился и по сіе время обычай огнепоклонниковъ, 
ибо ежегодно въ ночь, на Йвановь день, зажигаютъ огни какъ на 
вершин® этой горы, называемой но польски »(оботка« , такъ и на 
вершинахъ другихь горь исполинскаго хребта. Весьма ясное дока- 
зательство, что въ Силези , во времена идолопоклонства , существо- 
вало огнепоклонене. На этомъ достопамятномъ амулетБ имя Соботъ 
или, лучше сказать, первыя четыре буквы его изображены вендскими 
рунами, послфдняя же буква, какъ будто обращенный на другую 
сторону В, есть оскійское ТН. 

Типъ этого амулета--одна голова ШЕСІ» всадника — сохранился 
на славянскихь монетахь среднихъ временъ. Сравните на пр. русскія 
монеты въ Петербургскихъ запискахь археологическаго Общества за 
1847 годъ. Таб. IV, Ле З и Таб. У. Х% 17-й 


XL. 
ГНОСТИЧЕСКАЯ КАМЕЯ. 
(Таб. ҮШ, ле 40). 


Изображеніе этой двухсторонней камеи, состоящей изъ магнитнаго 
камня, заимствовано мною изъ: »Gorlaei Dactyliotheca Л 326, 327. 
Главная сторона: Богиня ночи (луна) говорить стоящему пе- 
редъ ней, готовому къ восходу, Орену, слова, написанныя на 000- 
ротной сторонФ. 
Оборотная сторона: Дв строки письма, которыя я объясняю 
какъ слвдуетъ ниже и влагаю ихь въ уста Луны: 
Әдӛсь должно напередъ замфтить, что двло состоитъ въ гности- 
ческой игрЪ, потому что это краткое изреченіе, какъ бы мы ни читали 
_его—въ ту или другую сторону. — имветъ приличный смыслъ; ибо 
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ясно, что вторая строка есть ни что иное, какһ первая, по нанисан- 
ная на оборотъ. Но для большей ясности я оти древнія славянскія 
буквы замфню новыми русскими. 


древнія: АЕНОТО)--0)ТОТНЕА. 
новыя: ЯЕНОЧО—ОЧОТНЕА. 

Ихъ должно раздфлить слфдующимъ образомъ на слова: 
Я Е НОЧО —ОЧОТН ЕЯ. 


1. по русски: я есмь ночь--очуни её. () 


З. по латин: Ego nox—excita eam. 
4. по Французски: Те suis la nuit; éveille—la. 


2. по польски: Jam jest поса--оспс ja. 
5. по н$фмецки: Ich bin die Nacht-erwecke sie. 


ХИ. 
ПОПРАВКИ, 


(Таб. ҮШ, л: 41. а. Ь. с. 4. е.) 


а) На жертвенной чаш%, въ миоологической галлере$ Миллина (Таб. 
СХІХ, Ле 422) заимствованной ums изъ Lanzi, Saggio, П, ХП, M 6, 
слово »Гозпа«, поставленное подлБ Лланы, прочтено имъ за »Luna.« 
Но это ошибочно. Обращенное 8 должно принимать за польское 2 
‚или русское ж, слЪдовательно не »>Іла«, а Lozna; по русски: 
ложесна, по польски: Lozna, Polozna, Poloznica; сл вдовательно:. 
Diana lucina, охранительница родильницъ. 

Ь. с. Объяснеше жертвенной чаши Mus. Pio Clem. IV, В. І., кото- 
рую тотъ же Миллинъ изображаетъ на таб. ХХІ, Л 222, за- 
ключаетъ въ себф дв невБрности. Фигура съ поставленнымъ подлЪ 
нее именемъ (сзади) МУРАМ, не есть парка, ибо нЪтъ парки съ 
такимъ наименованемъ; но читая по этрусски, У за О, будеть МО- 
РАМА, Славянская богиня царства мертвыхъ, подобная Прозерпин%. 

| 


() Опуни--отъ очунуться, очнуться. Пр. Перев. 


28. 
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Крылатый младенецъ съ завязанными глазами, помфшенный на 
рукояти той же чаши, есть амуръ, и надпись подъ нимъ »CILVSC 
ANEAL« ошибочно прочтена за Гаг ма Lysia (дочь Анеи). Надле- 
жить читать: Culosci Aniel; по польски: Aniol czulosci; по русски: 
ангелъ чувства. | 


4. Имя. Аполлона всегда ошибочно читаютъ за Арши; ибо въ этрус- 
скомъ алфавитБ У замфняетъ О, слфдовательно должно выгова- 
ривать Apolo (Апо.ло). 

е. Также ошибочно читаютъ имя Pollux за Pultuke. Стоящая за L 
перечеркнутая черточка представляетъ не 1, а перечеркнутое сла- 
вянское Е, обращенное же К представляетъ здЪсь букву Ч (червь). 
Сл довательно это слово должно читать: Potuczej (Получей), что 
означаетъ судьбу, предназначен, рокъ. 


XLII. 
НАДПИСЬ BE ГРОТВ. 


(Табл. ҮШ, M 42.) 


Демпстеръ помфстиль на предпослбдней или LXXXXII таблиц% 
три стфнныя надписи, найденныя въ грот, открытомъ въ 1690 году 
и вскор% nocah того засыпанномь. Надпись на первой ствн не полна. 
На второй стЁён® помфщена половина греко-этрусскаго алфавита, въ 
которой встрЪъчается и Д и О, са Бдовательно она принадлежитъ позд- 
нБишему періоду. На третьей стБн$ никакой надписи не было, а 
на четвертой находилось нЪсколъко словь, которыя я передаю на 
моей таблиц®, потому что ихъ легко прочесть: 

1. въ подлинникъ: Mila Lale, moja Кгаза. 

(Мила лале моя краса). 
по польски: Mita Lalko, moja piekna. 
. по русски: Милая куколка, моя краса. ( 
4. по иБмецки: Liebe Kleine (Puppe), meine Schone. 

Должно быть мать или нянюшка, играючи съ ребенкомъ , на- 
писала краснымъ карандашемъ эти слова на ст%нЁ. 
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ХАП. : 
НАМОГИЛЬНАЯ НАДПИСЬ. 
(Таб. ІХ, Л 43). 


Әта двухстрочная надпись, написанная красной краскою, на из- 
| вфстковомъ саркофаг; имБюшемь 28 дюймовь въ вышину и 32 дюйма 
| въ ширину, найденномъ на горб Альциніо, публикованная Янсеномъ 
подъ Л 98, ставить трудности жизни объ руку съ костромъ. Она 
читаетея такъ: 

1. въ подлинник: 

Jarno thu, jarno tole. 

Jesce y jara nadali. 

(Ярно-ту, ярно толе, 

Еще н яра надали). 

2. по русски: 
Жарко (жарно) тут, жарко толь (столь); 
А еще жару наддали. 
‚8. по полъски: 
Рагпо tu, parno Се; а jeszcze ognia пада. 
4. по латин : 
Calide, tam регса де; attamen топеш addiderunt, 
ӛ. по Французски: 
Il fait ісі chaud, si chaud; pourtant on ajouta encore du few. 
6. по н®мепки: 


Heiss ist’s hier, schon so heiss; - 
Dennoch fiigte man Feuer hinzu. 
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E XIN. 


НАМОГИЛЬНАЯ НАДПИСЬ. 
(Таб. ТХ, м 44). 


Тотъ же Янсенъ сообщаетъ заимствованную имъ изъ Лейден- 
скаго музея, подь ЛМ 26-мъ, надпись, помфшенную на извЪстковомъ 
саркофаг, имбюшемь 26 дюймовъ въ вышину и 32 дюйма въ ши- 
рину, найденномъ на той же rop Альциню. Наднись эта, надъ ко- 
торою поставлено число ХІ, отличается оть другихъ особенно т®мъ, 
что BCL буквы ел, подобно санскриту, какъ бы ввсятъ на черт%, 
горизонтально проведенной вадъ ними. 


По моему соображенію саркоФагъ әтоть содержалъ въ себ% 
пепелъ отрусскаго Царя Атрія (Atrius), который, по списку Теронима 
Барди, былъ одиннадцатымь, по порядку, отрусскимъ царемъ; чему 
соотвбтствуеть и число ХІ, поставленное надь строкою.--ВЪроятно, 
что имя этого царя »Атрий« есть ничто иное KaRE переводъ рим- 
скими историками славянскаго имени » Чарный« на латински языкъ (*). 
У южныхь славянъ (въ Георги, Сервш и пр.) существовалъ древній 
княжески родъ » Черны/«, котораго посаБдий потомокъ, Г соргъ 
Черный, казненъ былъ Портою въ 1817 году. Предлежащая пад- 


пись читается такъ: 
1. въ подлинникЬ: Lart Jan Czarny wetjal. 
(Ларть Янь Чарный ветъллъ). 


2. по русски: Царь Ивань Черный отвБтшалт (:умерь отъ 
| дряхлости :小 


_3. по польски: Krol Jan Czarny legt staroscia. 


4. по латин®: Rex Anius- Atrius (Atritas) senectufe decessit. 


(*) Пе пашему мвбвпо прозвище: „Черный“ вначалБ переведено было Ha латппскш қ 
языкъ словомъ atritas а потомъ уже послБдовалъ переладъ этого слова (atritas， 
въ слово Atrius, ибо подобное имя существовало и у самихъ Римляпъ, какъ на 
пр. Atrius, солдатъ римскій, возмутпвшій цфлый леповъ и я. др. Пр. Hepes. 
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5. по нӛмецки: Кбшо Jan Tschernij verschied von Altersschwiche. 


По истори царствовалъ этотъ царь 27 л%тъ, по однимъ съ. 
3134 по 3161, а по другимъ съ 3125 по 3152, отъ сот. м.; слвдо- 
_вательно около 836 втъ до Рож: Xp. 


ХГУ. 
НАМОГИЛЬНАЯ НАДПИСЬ. 
(таб IX, № 45) 


У Гори, таб. ІШІ, на передней сторон® саркофага. Я читаю эту 
надпись такъ: 
1. въ подлинникЪ: Larthia doceri Саһайпе. 
(Ларөія дочери Сабатине.) 


. по русски: Дочери царя Сабатинскаго. 
по польски: Кгб16ууліе СаБабуйзкте). 
по латин5: Regis filiae Sabatiensis. 
. по нфмецки: Der Kénigstochter von Sabatien. 
Мел: ду земель Тусковъ находилось также и королевство Сабатія. 


XLVI. 


НАМОГИЛЬНАЯ НАЛПИСЬ. 


(Таб. IX, № 46.) 


Эта надпись, цвБтомъ красная, на саркоФагБ, вышиною въ 22 
ои ширипою 33 дюйма, найденномь на горф Альциніо, упомянута у 
’Янсена подъ № 1. Я не думаю приписывать эту гробницу Косскому 
королю Массику, участвовавшему въ троянской войнЪ, потому, что 
` самая надпись кажется на нфсколько столФтій моложе, судя по тормФ 
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буквъ ея. Но Должно. быть, ЧТО ВЬ послФдствій ВЪ славяно-италі- 
анскихъ владБняхъ бътлъ король того же имени--не смотря на то, 


„что лБтописи молчатъ объ этомъ. Я. читаю эту надпись такъ: 


1. въ подлинник 
Larthi Macija Sweitlesi. 
(Ларе! Маша свейтлеси.) 
2. по русски: 
Царя Матөея cabrabimaro. 
3. по польски: 
Kr0la Macieja przeswietnego. 
4. по латин . 
Regis Matthiae illustris. 
| 5. по нфмецки: 
Des erlauchten Koénigs Matthias. 


Можетъ быть это пепель того царя Мецены, который жилъ 
за 40 лтъ до извБстнаго римскаго Мецена, и котораго славянское 
имя »Мацей« латинизировано римскими аналистами, потому что у 
нихъ встрБчалось подобное имя (Maecenas). Это не невозможно. 


XLVI. 
НАДПИСЬ. 
(Таб. ТА, М 47.) 


Демпстеръ изобразилъ на таб. 70 группу, изъ 18 лицъ состо- 
ящую и представляющую битву духовъ на воздухБ. Надпись состоитъ 
хотя изъ этрусскихъ буквъ, но она древне-латинская и читать ее 
должно назадъ; вотъ она: 

Divini assertunt (вмфсто: asserunt) Sabinis. Мы припоминаемъ 
при отомъ случав древній миөһ, по которому духи BE облакахъ со- 
дфиствовали Сабинянамъ въ битв; подобное тому было сочинено и 


о битв Гунновъ. 
әу 
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Әта краткая надпись въ томъ отношенш нужна для моей цбли, 


„что изъ слова »Sabinis« оказывается, что горизонтально перечеркнутое 
о, или русская вита заступало иногда и значене буквы б. По этому 


Де 


9) 





оно имфеть аналогію съ древнимъ славянскимъ б, изображавшимся 


въ видЪ квадрата, горизонтально, по срединф перечеркнутаго В, 
какъ мы находимъ это почти во всфхъ надписяхъ Мейнингенскихъ 
сосудовъ, а равно на языческо-литовскихь памятникахъ; на пр. Нар- 
бутъ. Истор!я Литвы. Часть 1. таб. І. NM 1.—Далфе: таб. Х. M 51 
отрусскш воин». 

Примбч. Переводч. Изъ этого мы усматриваемъ, что Римляне ло 
пзобрВтенія своего алфавита заимствовались алФавитомъ әтрусскимт, 
или что тоже зпачитъ, славянскимъ. 


= 


ХҮШ. 
НАДПИСЬ. 
(Таб. ІХ, М 48). 


Подъ именемъ Цереры выставляеть Демпстеръ на ІХХХХІП 
или послфдней таблицБ женскую фигуру (въ натурЪ чугунную) съ 
плетёнымъ на шеб украшеніемъ и діадимою на голов, въ правой 
рук держащуго глубокую жертвенную чашу, а лбвою придержива- 
юшую свое одЂяніе. На правой cropous платья, начиная отъ поясни 
цы , помбшена предлагаемая мноо зд®сь надпись. 


Гори передаетъ на таб. ҮП ту же самую надпись, но поставилъ 
её надь двумя женскими пзображеніями, означениыми у него подъ 
MAC 7 и 8, изливающими изъ своихъ жертвенныхъ чашъ; но онъ 
не упоминаетъ, къ которой изъ этихъ двухъ жертвоприносящихъ 
Фигуръ относится та надпись, и не объясняетъ самой надписи. Бъ 
изобразени своемъ об% эти женская Фигуры отличаются отъ Демп- 
стеровой, а потому возникаетъ вопросъ: которой же изъ трехъ дол- 
жна принадлежать эта надпись? По отому обстоятельству я не по- 


мфшаю здБсь ни одного изъ всфхъ трехъ изображен, довольствуясь 


одною передачею гекзаметрической строки, которую читаю такъ: 
е 


- 
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1. въ подлинник®: 
Lepldee leész Joweé, wyzesi od отфа solejti. 
Теше леешъ Товее, вишеси од орла солейти.) 
2. по русски: 


ЛЪпо льешъ (возливаешъ) Іовію (юпитеру) высшему надъ орломъ 
солнечнымъ. 


- 


3. по польски: 


Przyjemnie lejesz Jowiowi, wyzszemu od orta-slonecznego. 
| 4. по латпн : 


Lepide fundis Jovi, superiori aquilae solaris. . 


5. по Французски: 
Gracieusement tu offres la patere а Jupiter, supérieur а Taigle 
: solaire. 
6: по whmeuka: | ; 
Schén opferst dem Zeus du, der thront hoch йһег dem Adler 
der Sonne. 


Первое слово: Lepide—xopomo, красиво, прїятно—кажется 3a- 
имствованнътмъ изъ латинскаго; но оно имфетъ’ свой корень въ сла- 
вянскомъ язык®: .Лљлота (красота, пышность, красивость); нарбче- 


лпто; прилагательное-лълотньий. (*) По этому поводу четвертая буква 


перваго слова должна быть принята за латинское D при чтенім, ане 
за этрусское В. Это твмъ болфе подтверждается, что такое р какъ у 
Лемпстера, такъ и у Гори закруглено, между тфмъ, какъ В въ ше- 
стомъ слов$ »Орла« построено триугольникомъ. МнФніе, что Этруски 
не имфли ни р, ни О, относится только къ древнфИшимъ письме- 
намъ; въ позднъйшихъ, какъ и въ предлежащей здЪсь надписи встр5- 


чаются уже OO эти буквы, какъ на пр. у Гори, ст. 107 въ имени 


Геркулеса: HEDKo ГЕ. 


, 


() И въ новЪйшихъ славянскихъ нарБчілхъ , много измбновшихся въ продолженіе - 


3000 2Ђтъ, сохранились слова этого корня: въ Русекомъ : великолБше, благолБше; 
лапена !красавець 一 въ Орлов. губ.); лапочка -- отъ лБпочка (красавица); въ 
польскомъ : па ерзгу; въ чешскомъ: nejlep§i; въ пллир!Искомъ: 1еріј; въ вендскомъ: 
nejlepschy (зучши). Прим. Переводчика. 
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Представляеть ли приносящая жертву женщина Цереру, или 
какое другое лицо--9то я оставляю нер$шенымъ. 


ХИХ. 
НАЛПИСЬ HA ЖЕРТВЕННОМЪ КАМНФ. 
TOK ео) 


Эту надпись, по Моммзену--изобразившему ее на таб. ҮШ, № 
12, описавшему на стр. 176 и объяснившему »Matris рһувісае« — 


нашли въ 1750 году, привезли въ Неаполь и неизвфстно куда утра- 
тили. Я читаю ее такъ: 


1. въ подлинник: 

Tu Mamaja poreis raczywiu trebete. 
(Ту-мамая порБсь рашивю требете). 

2. по русски: 
Тутъ, матерь поръ (времень) жертвь требуетъ. 

3. по польски: 
Tutaj matee por lata обагу гасло ргхупозае. 

4, по Французски: | 

Apportez ici ardement des offrandes а la mere des saisons. 

5. по нфмецки: 


Bringet der Jahrszeiten Mutter hier eure Opfer-mit Inbrunst. 
Кажется, что здЪеь подразумЪвается mater magna »Цибелла « 


ا س س س - -------- 


Г. 
ЖЕРТВЕННИКЪ. 


(Таб. ІХ, Л 50, а--е.) 


Съ этого замфчательнаго жертвенника лежатъ предо-мною два 
снимка, которые однако же не совершенно согласны между собою. 
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Первый, помфщенный у Aemncrepa, таб. XXXXVI, стр. 310, 


представляетъ жертвенникъ CE двухъ сторонъ и развиваетъ BCIO груп- 
пу, состоящую изъ пяти Фигуръ. Рисунки, кажется, вБрны. 


Второе изображене, въ меньшемъ размфрф, нашелъ я въ № 
139 Лейпцигской иллюстрированной газетБ 1846 года, на стр. 140, 
которое, по видимому снято съ другаго образца; потому что оно во 
многихъ мЪстахъ различествуетъ съ · Демпстеровымъ, и уже никакъ 


не можетъ назваться кошею съ него. Передавая здЪфсь маленькое. 


изображене, найденное мною въ вышеозначенной газет5, подъ бук- 
вою а, я помбстилъ верхнюю только часть Демпстерова изображения 
подъ буквою |, дабы показать разность между обоихъ, состоящую 
преимущественно въ слЪдующемъ: 


1. Главное лицо, у Демпстера, имфетъ шлемъ, украшенный crpo- 
усовыми перьями, а въ лБвой рукБ держитъ маленькій свертокъ или 
что то другое. | 


2. Стоящія подлБ него съ обфихь сторонъ лица держать не 
отрубки круглыхь деревъ, но обвитые Fasces; слбдовательно они 
дикторы. 


3. Жертвенникь у Лемпстера представляетъ He пустую или: 


гладкую верхнюю плоскость, но обложенную кругомъ виноградными 


или дубовымі ЛИСТЬЯМИ. 


4. Надпись, заимствованная изъ газеты (здБсь подь буквою с) 
находится на самомъ карнизБ жертвенника, а у Лемистера (здБсь 
подъ буквою 4) она помбщена подъ карнизомъ. 


5. У первой надпись начинается съ буквы М; напротивв того. 


у .Демпстера съ буквь МІ. 


% 


Не знаю кто изъ нихъ правъ; я довольствуюсь только истол- 


ковашемъ, которое предоставляю послЂдователю моему свфрить съ 


оригиналомъ. Мое дБлене словъ я означаю подъ литерого е. 


Әтоть жертвенникъ назначенъ былъ для приняпя первенцевь 
весны, какъ жертвъ для воскуреній. Такъ какъ эти дБиствя отно- 
сятся къ южной стран, rab почти не бываеть зимы, и къ древ- 
нему времени, когда годъ начинался съ (-го Марта; то и нельзя съ 
достовфрностію -опредфлить, что понимали древніе италійскіе славяне 
подъ словомъ »лро:« начало весны или Abia? НынЪ слово »Яро« 
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употребляется въ послвднемъ отношенш.--Не отъ этого ли произо- 
шло и нвмецкое слово: Jahr? (7) ; 


г 


Красивая группа, превосходной работы, представляетъ главною 
Фигурою мужа въ шлем и плащЪ, съ застежкой на груди, и въ 
короткомъ военномъ кафтанф. Въ лбвой рукФ онъ что-то держить- 
пергаменный свертокъ, или плодъ, или коробочку, а правую подаеть 
cocbay своему, который съ обнаженною головою и положилъ ему 
свою лфвую руку на плечо, какъ бы обнимая его. 


За этимъ стоить другой мужъ, также съ обнаженною головою, 
придерживаюний одною рукою плащь на груди. Два ликтора (или 
можетъ быть Факелоносца ), изъ которыхъ первый опирается на 
трость , стоять по другой сторонф мужа въ шлемф. Судя по поло- 
женію ногъ ихъ должно думать, что это представлено шестве , въ 
которомъ ликторы идутъ впередъ, за ними слБдуетъ BOUND въ шлемБ 
съ своимъ другомъ и шестве заключается слугою. Надпись начи- 
нается надъ головами двухъ главныхъ особъ. Между началомъ и 
концемъ ея есть пустое пространство, на которомъ бы можно было 
помфстить отъ 9 до 6 буквъ, по видимому утратившихся. 


Я предлагаю , по моему соображенію, пополнить надпись, по- 
ставивъ на отомъ мств буквы: SDAB и потомъ читать: 
1. въ подлинник : 
Zdablajcie zélami ёа; hebu jaren dar peraczy mil. 
(Здаблайче, зелами вя; небу яренъ даръ перажій миль). 
2. по польски: 
Zdabiajcie go ziotmi; Niebiosom Wiosenne sa mite pierwiastki. 
3. по русски: 
‚Украсьте (здобрите) его листьями (зельями); небу весенній даръ 
первичный, миль бываетъ. 





, 


(9) Ни сколько не будеть удивительнымъ заключеніе , что германцы заиметвовали 
слово: Jahr у славян». Мы доказали уже въ первыхъ выпускахь , что у нихъ 
Bch техническа горныя названи взлты отъ корня славянскаго; а если разбирать 
подробно языкъ ихъ, особенно древни, то ясно окажется бывшее нЪкогда сильное 
Влілніе на него славянскаго. Пр. Перев. 

Слово: «лро» достаточно объясняется яровымъ, т. е. весениимъ полем». Прим. 
Перев. 











4. по латин в: 
Ornate hanc fronde; amoene sunt coelo primitiae aestivae. 
5. по Французски; 
Ornez Pautel de feuillage; le ciel aime les premices du printemps. 
: 6. по нБмецки: 


Laubschmückt А. dem Himmel sind lieb die Erstlingsgaben des 
| Frihlings. 





Я считаю нужнымъ припомнить, что русское, польское и чеш- 
ское: его, него, го, на иллирійскомь napbuin выражается словами: 
га, нега, а потому читаю третье слово надписи: ва, какъ jega въ 
полъскомъ: |есо или ]еро. 

Для слова небу (nebu) употреблено эөіопское В, потому что. 
этрусское В (6), имбющее также и значеше W (в), не могло быть 
употреблено здЪсь. 


11. 
ЭТРУССКІЙ РОИНЪ. 
(Таб. Х, № 51). 


Кому уже не извфстенъ әтоть этрусскій воинъ, такъ много разъ 
изображенный и описанный въ разных» сочиненіяхь. Его подлин- 
HURL находится въ лейденскомъ музе%. Вм®сто изображенш въ умен- 
шенномъ размФрБ, которыхъ такъ много, я избралъ изображение его 
нфсколько большаго размвра, изъ Museo Etrusco, и уменшилъ его, 
по Формату моего издания, только на одинъ дюймъ. По Янсену, стр. 

22, ЛЕ 32, фигура эта имбеть въ вышину 47 дюймовъ, слЪдовательно 
почти четыре Фута; она найдена въ Равеннф. Bc истолкователи этого 
изображения находились по сіе время въ заблуждени; но больше 
BCbxb ошибся TOT германисть, которому мнилось, что эта надпись 
нфмецкая и что ес должно читать такъ: 

с. Dieser Herr meine Starke! 
(Әтотъ господинъ моя сила!) 

И Янсенъ ошибается въ своемъ заключени, думая, что въ над- 

писи -недостаеть девяти или десяти букв. Въ ошибочности этого 
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мнБатя свид®тельствуетъ вопервыхъ круглота мысли въ изрӛченіп, a 
`вовторыхъ и то, что послБ послфдней буквы Е находится пустое 
пространство, самая-же иадпись не имфетъ разстановокъ между словъ, 
речеше составляющихъ, и BC буквы идутъ сплошъ одна подлФ другой. 
Также пе находится эдБсь, вопреки mubuiro Янсена, бустроведона, 
ибо надпись только изогнута, а не обращена назадъ и читается по- 
стоянно отъ правой руки къ лЪвой. 

Этотъ воинъ русскихъ Гетовъ сжалъ кулаки , готовый къ бою 
и говоритъ съ дерзскимъ хвастовствомъ: 


1. въ поддинникФ: 


Dawu Сегһега; menia (7) za to ruce! | 
(Даву Цербера; меня за то руче!) | | < 


- 


2. по русски: 
`Задавлю Цербера; я за то ручатось! 
3. по польски: 
Udusze Cerbera; ja га to recze! 
| 4. по латинВ:- 
Suffoco Cerberum; praesto id! 
5. по Французски. 
J’étrangle Cerbére; |е vous еп réponds! 
| 6. по н5мецки: 
Ich erdrossele den Cerberus; dafiir biirge ich! 


Я уже ибсколько разь упоминалъ. что этрурецъ, въ иностран- 


- 


ныхъ словахъ, требовавшихъ чистаго и твердаго б, не Morb употреб- 
‚ лять буквы б изъ своего алфавита; ибо отрусское б выговаривалось 
въ иныхъ случаяхъ также какъв, а потому онъ заимствовалъ для 
сего букву изъ чужаго алфавита — большею частію изъ эоюпскаго. 
Такъ было съ именемъ Sabinis подъ ЛЕ 77 этого сборника, гд® славян- 
ское горизонтально перечеркнутое O, встрЪъчаемое постоянно на Мейнин- 
генскихъ сосудахъ, вмбсто квадратной Формы округлено. Изъ вышеу- 
() Что Кроатъ и Вендъ, говоря о себЪ, вмБсто именительнаго „и“ употребля ютъ 
дательный „мене“ или винительный „„менл“, это извБетно всЪмъ, знакомымъ съ 
нарБчіями славянскаго языка. 
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помянутаго горизоптально перечеркнутаго славянскаго квадратнаго 
б (Н) образовалось въ продолженіе времени латинское В округле- 
ніемъ правой стфнки его. На предлежащей здЪсь иадписи въ словЪ 
»Церберъ« помфшено подобное тому В, и нфкоторыми ошибочно 
принималось за Н. (га). | 


ШІ. 


(Таб. Х, ле 59). 


Изъ Гори: Antiquitates Etruscae, Tab. У. Л б, заимствую л 
изображеніе этой статуи нагаго Аполлона, съ лаврами на головв и 
ожерельемъ, въ вид® древней гривны, на шеф. На правой рукФ, ко- 
.TOpoIO онъ оперся въ бокъ, видна часть платья; на ногахъ надфта 
у него красивая обувь, не закрывающая однако же пальцевъ; на л - 
вую руку, въ пос. тбдствіи отломанную ， надЪфтъ браслетъ. На лфвой 
ногБ отъ самаго верха ея до обуви, разміицена въ двухь строкахъ 
надпись. Хотя нБкоторыя буквы уже значительно стерлись, но все 
еше остались сл®ды, по которымъ можно ихъ возобновить (ресто- 
рировать) что я и исполняю. Я читаю эту надпись такъ: 


Мі welereszcz w bélopéwe; раги тот Гази; 
гадоугегі mych госес ocen cela. 

(Ми велерещъ въ Obsonbsb; парити мои «асти; 
радовери мыхъ рочечь очень села). 


д. по русски: 


Меня вблербчь въ похвал5; чти мои законы; 
охотно (радостно) в върь. моимъ оракуламъ непреложнымъ (очень 
3 | : сильнымъ) (*). 


СТАТУЯ АПОЛЛОНА. и 
1. въ подлинник: 


(*) Въ Иллирійскомъ языкЪ есть слову 0%лоп5в5 (чистому , хвалебному п5- 
нію) противуположное значеніе въ словЪ Сагпорече ( черное пӛніе — 
хула--элословіе). Глаголь: радовБрить составленъ также какъ и подобные 
ему: Злословить, громогласить, славогловить, любознать и т. п. Прим. Перев. 
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3. по польски: 
Wychwalaj mie w pieknym spiewzie; uczci moje prawa; 
dowierzaj chetnie nieoschybnym moim wyroczniom. 


4. по Французски: 


1 


Chantez mes louanges; élevez mes lois; 
croyez a la уегив de mes oracles. 


5. по нФбмецки: 


Lobpreise mich im Hochgesang; erhebe meine Gesetze; 
gern glaub’ an meine unfehlbaren Orakelspriiche. 


ШП a ПУ. 


ПЕСЬ, ГРИФЪ И ХИМЕРА. 


| (Таб. Х, Л 53 и 54). 


Надпись , которую я здЪъсь объясняю , находится на разныхъ 
предметахъ, а именно на собак В, гриФБ и xumepb. Она давно изв - 
стна всБмъ археологамъ, но читана была постоянно неправильно. У 
собаки она помфщена на приличномь мЪстБ; но у меня не umberca 
этого рисунка, о которомъ Янсенъ, въ своемь Museo Lugduno-batavl， 
pag. 24, ad Ле 34 только упоминаетъ, какъ находящемся въ Museo 
Coltellini. Другія объ этомъ предмфтЪ сочинен!я не попадались мнФ 
поаъ руку: но впрочемъ въ этомъ не состоитъ и особой чрезвычай- 
ной надобности. На десятой таблицЪ моей я помбшаю ‘изображение 
грифа и химеры; оба съ одной и той же надписью, какъ и на упо- 
мянутой собакф. Изображене грифа, найденное въ 1720 году, близь 
Кортоны и находящееся теперь въ Лейденскомъ музеБ, гаимствовалъ 
я изъ замбчаній Бонаротти на сочиненіе Демпстера, а также изъ 
Museo Etrusco Гори и его Antiquitates etruscae, Tab, ХХХІП, NM 4, 
а надпись на гриФБ изъ Янсена, который снялъ съ подлинника. 
Изображете химеры взято мною изъ сочиненій Винкельмана. Оно 
находится также у Демпстера, на Таб. ХХИ и у Гори въ Antiqui- 
tates etc. Tab. ХХХІП, № 5. Не излишнимъ будетъ упомянуть здЪсь, 
что у Бодричей , между идоловъ въ Новомь-СтрБлиц% , находилась 
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также и химера, подъ именемъ чернобога. Надпись эту на uch, гриФФ 
и химер% я читаю такъ: 


1. въ подлинникб; 
Ту паз Kobil. 
(Ти нашъ Кобилъ). 
2. по русски: 
Ты нашъ Кобель (сторожевая собака) - 
| 3. по польски: 
` Ty nasz kabel. | | 
4. по латын%: 
Tu es canis-custos noster. 
| 5. по Французски 
Tu es notre chien-garde. 
6. по ивмецки: 
Du bist unser Riide (\ҮасМегһипд.) 


LV. 
ЛЮДИ И животнътя. 
(Таб. X, ле 55). 


У Демпстера въ Etruria Regali, liber Ш. tab. ГХХУП и 


LXXVIII, изображена большая серебряная ваза съ двумя ручками и 
съ принадлежащимъ къ тому блюдомъ; на обоихъ предмбтахъ изо- 
бражено множество всадниковъ и пБшихь людей, также звфрей (во- 
ловъ, свиней и проч.), и пастуховъ съ собаками. НеизвЪстно: 
-представляеть ли это охоту, или сельскій видъ, а потому и я остав- 
ляю рисунокъ въ отомъ отношеній безъ пояснения, довольствуясь об- 
ращенемъ вниманя на одну надпись, изображающую отчаяне звЪ- 
рей, восклицающихъ къ людямъ на чистомъ польскомъ язык®: 


Polykasz nas! polykasz паз! - | | 


1. по русски: 


Поглощаешъ насъ! поглощаешъ насъ; 
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: 2. по латин®: 
Devoras nos! devoras nos! 
: 3. по хранцузски: 
Та nous dévores! Tu nous dévores! 
4. по н®мецки: 
Du verschlingst uns! du verschlingst uns! 


Нельзя, кажется, назвать этого вопля несправедливътмъ. Если 
случится когда, что голодный волкъ въ лфсу. или тигръ въ пусты- 
ub нападетъ на человвка и растерзаетъ его, то во всфхъ публич- 
ныхъ листкахъ начинаются крики и вопли O свирБпствБ звБрей. Но 
если мы подстрфливаемъ на воздухБ сотни тысячь жаворонковъ, во 
время ихъ хвалебной пфени Творцу мровъ, если мы затравливаемъ 
до смерти сотни тысячь зайцевъ, если мы изъ благодарности, уби- 
ваемъ воловь, ревностно и усердпо помогавшихъ намъ воздБлывать 
нивы , то кто же назоветъ иесправедливымъ возгласъ животныхъ, 
изображенвыхъ на вазЪ, изобличающий человБка, какь несправед- 
ливаго говителя пхъ, краткими словами: 

Potykasz паз! potykasz nas! 


> LVI. г 
‚ НАМОГИЛЬНАЯ НАДПИСЬ. 
(Таб. Х, M 56). 


Эту надпись, состоящую изъ одного только слова, изображаетт, 
Янсенъ на Таб. Ле 22. По его описанпо она помбщена на известко- 
`вомъ пепельникЪ, имфющемъ 24 дюйма въ вышину и 41 въ ширину, 
найденномъ на горф Альциніо. Я читаю ее такъ: Czajnéi (Чаінеі); 
по русски: Чаянию (НадеждФ); по польски: Nadziei; по латин$: Spel; 
по Французски: а Геврегапсе; по нфмецки: der Hoffnung ( Erwartung). 

Если же раздЪлить это слово BB подлинник на два; Стат nel 
(Чай ней), то надпись будетъ говорить: Чай ее, то есть: ожидай ее; 
можно думать, что многолюбящая супруга усопшаго, надфясь скоро съ 
numb свидфться въ царствв мертвыхь, утБшаетъ т®нь его обБща- 
ніемъ скораго свиданія. | 
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ОПЕЧАТКИ. 


Нолечатано: Должно читать: 


Bi иредислов1и 


стр. 1. строка 10 вреенемъ, 1, временемъ. 
— 2 листъ 2-и 10 
ооа 11 
- 8 一 一 12 
一 5 一 一 | 13 
-- 27. — 1 лимб, ними. 
— ЗІ — 4 переложеннымә, | перелаженнымъ. 
一 Зе — 21 Волынка, _ Волмнца. 
— 41 — Î месдолаето, | не сдтълаетъ 
— 43 — 12 Оли Руссы, Они, Руссы, 
— 45 — 4 Беєар>ги-Руссм; варяги-Руссы. 
— 50 — 13 Русо на nom pou, Русһ, на поморьи, 
— 67 — 27 нтпохиили; пополнили. 
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